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Η σύνταξη των προθέσεων
Οι συνηθέστερες συντάξεις και σημασίες των κύριων προθέσεων είναι οι ακόλουθες:
1. Ἀμφὶ (αρχική σημασία: στα δύο/από τα δύο μέρη)· συντάσσεται:
Τὰ δὲ ἀμφὶ Ζήνωνος ἀρίδηλά ἐστι. (είναι πασιφανή)
Ἀχαιοὶ ἕστασαν ἀμφὶ Μενοιτιάδῃ.
Θανάτου ἀμφὶ φόβῳ Τυνδαρὶς ἰάχησε. (κραύγασε)
Νέαρχος τὰ ἀμφὶ τῷ παράπλῳ ἀνέγραψε.
Καταλαμβάνουσι τοὺς φύλακας ἀμφὶ πῦρ καθημένους.
Τεθήρακα ἀμφὶ τὰ ὅρια τῆς σῆς χώρας. (κοντά στα σύνορα)
Καὶ ἤδη μὲν ἀμφὶ ἡλίου δυσμὰς ἦν.
Μακεδόνων δὲ ἀμφὶ τοὺς εἴκοσι καὶ πέντε ἀπέθανον. (περίπου είκοσι πέντε)
Προσεποιεῖτο ἐπιστήμων εἶναι τῶν ἀμφὶ ὁπλομαχίαν.

2. Ἀνὰ (αρχική σημασία: επάνω, προς τα επάνω)· συντάσσεται:
Ἥξει ἀνὰ ναυσὶν καὶ σὺν ὅπλοις. (πάνω στα πλοία)
Σιγὴ πολλὴ ἦν ἀνὰ τὸ στρατόπεδον.
Ταῦτα τὰ πλοῖα ἀνὰ τὸν ποταμὸν οὐ δύναται πλέειν. (αντίθετα προς τη ροή του ποταμού)
Οἱ δὲ ἀνὰ τὰς προτέρας ἡμέρας ἐμάχοντο.
Οἱ δὲ τῶν Περσῶν ἱππεῖς ἔφευγον ἀνὰ κράτος. (με όλες τις δυνάμεις)
Λύσας τὴν δέσμην ἀνὰ μίαν αὐτοῖς ῥάβδον ἐδίδου.

3. Ἀντὶ (αρχική σημασία: μπροστά σε, απέναντι από)· συντάσσεται:
Eἱστήκεσαν ἀντὶ τῶν πιτύων. (απέναντι από τα πεύκα)
Κλεισθένης τὴν βουλὴν πεντακοσίους ἀντὶ τετρακοσίων κατέστησεν.
Ἀντὶ κυνὸς εἶ φύλαξ καὶ ἐπιμελητής. (σαν σκύλος)
Ἀντὶ ἀμοιβῆς κακὰ αὐτοῖς παρέχουσιν.
Ἀντὶ τῶν μεγίστων ἀδικημάτων χρήμασιν αὐτοὺς ἐζημίωσαν.
Συμβέβηκε τοῖς πλήθεσιν ἀντὶ τῆς πολλῆς ῥαθυμίας τὴν ἐλευθερίαν ἀπολωλεκέναι.

4. Ἀπὸ (αρχική σημασία: από, μακριά από)· συντάσσεται:
Πλέοντος δὲ ἀπὸ Τροίας Ἡρακλέους Ἥρα χαλεποὺς ἔπεμψε χειμῶνας.
Ἥκουσιν ἀπὸ τῶν ἐν Φωκεῦσι πόλεων πρέσβεις.
Ἀπεῖχον αἱ πόλεις ἀπ’ ἀλλήλων στάδια ὀγδοήκοντα.
Τοὺς υἱεῖς οἱ πατέρες ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων εἴργουσιν.
Ἀπὸ τῆς μητρὸς ἦν Σκύθης βάρβαρος ἑλληνίζων τῇ φωνῇ. Ἀφ’ Ἡρακλέους ἐγένετο.
Ἀπὸ τοῦδε τοῦ χρόνου διατελεῖ στρατηγὸς ὤν.
Βρασίδας ἀπὸ τούτου τοῦ τολμήματος ἐπῃνέθη ἐν Σπάρτῃ.
Ἰνδοὶ δὲ εἵματα μὲν ἐνδεδυκότες ἀπὸ ξύλων πεποιημένα, τόξα δὲ καλάμινα εἶχον. (ενδύματα κατασκευασμένα από ξύλο)
Οὐκ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου σοφὸς γέγονε. (από μόνος του)
ἀπὸ τοῦ προφανοῦς (φανερά) – ἀπὸ τοῦ ἴσου (εξίσου) – ἀπὸ τάχους (γρήγορα)
Νίσαιαν ἔλαβον ἀπὸ τῆς προτέρας ξυμβάσεως.
Ἀπὸ πολλῶν ὧν ἔχεις εἰς τὴν τῶν τειχῶν οἰκοδομίαν μικρὰ κατέθηκας.

5. Διὰ (αρχική σημασία: διαμέσου)· συντάσσεται:
Ἐπῆλθον ἐπ' οἴκου διὰ Ἰσθμοῦ.
Διὰ δέκα ἐπάλξεων πύργοι ἦσαν μεγάλοι.
Διὰ παντὸς ἀεὶ τοῦ χρόνου δόξαν κέκτησθε καλήν.
Τὴν δύναμιν οὐ διὰ μακροῦ τὴν πάλαι ἀνέλαβεν. (ύστερα από σύντομο χρονικό διάστημα)
Τοιαύτην διὰ τέλους γνώμην ἔχω.
Εἰρήνην ἐποιησάμεθα διὰ Νικίου τοῦ Νικηράτου.
Καὶ τοῦτο πειράσομαι δεῖξαι διὰ βραχέων.
Διὰ τάχους ἡ νίκη τῶν Ἀθηναίων ἐγίγνετο.
Διὰ τί ἀξιοῦσι κληρονόμοι γενέσθαι τῶν Κλεωνύμου;
Ἀθάνατον μνήμην διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτῶν κατέλιπον.
Διὰ τὴν σφετέραν δόξαν προσάγουσι τοὺς πολλοὺς ἐς τὸν κίνδυνον.



6. Εἰς / ἐς (αρχική σημασία: μέσα σε)· συντάσσεται:
Ἀλκιβιάδης ἔπλευσεν εἰς Σάμον.
Εἰς τὸ πρόσθεν τῶν ὅπλων ἐκαθέζοντο.
Εἰς τοὺς δημότας ἐνεγράφης.
Ἀφικνοῦνται πορευόμενοι εἰς Κερασοῦντα.	
Τὰ τῶν ἀρχόντων ἁμαρτήματα εἰς ἅπαντας ἀφικνεῖται.
Ἀθηναῖοι ἐστράτευσαν ἐς Βοιωτούς.
Καὶ ἡ ναυμαχία ἐτελεύτα ἐς νύκτα.	
Καὶ εἰς μὲν τὴν ὑστεραίαν οὐχ ἧκεν. (μέχρι το πέρας της επόμενης ημέρας)
Ὑμᾶς δ’ ἐγὼ ἀξιῶ προθυμοτάτους εἶναι εἰς τὸν πόλεμον.	
Οὐκ εἰς ἐμὲ μόνον τοιοῦτός ἐστιν.
Ἐς πόλεμον παρεσκευάζοντο.
Διέφθειραν τριήρεις ἐς διακοσίας.	
Εἰς τοῦτο ὕβρεως ἥκεις ὥστε σαυτοῦ νομίζεις εἶναι τὰ τῆς πόλεως.
Εἰς τοὺς ἐσχάτους κινδύνους τὴν πόλιν καθιστᾶσι.
Τοῖς λοχαγοῖς εἶπε παρατάττεσθαι τὴν ταχίστην εἰς ὀκτώ. (σε βάθος οκτώ ανδρών)

7. Ἐκ / ἐξ (αρχική σημασία: από μέσα προς τα έξω)· συντάσσεται:
Ἐγὼ γὰρ οὐκ ἐξέβην ἐκ τοῦ πλοίου.
Πρέσβεις πρὸς ἡμᾶς ἦλθον ἐκ Φωκέων.
Ἥρα Ἥφαιστον ἐκ Διὸς ἐγέννησε.
Τέθραμμαι ἐκ παιδὸς παρ' ὑμῖν.
Ἐκ τούτου διαβαίνουσι πάντες εἰς τὸ Βυζάντιον.
Ἐποιοῦντο διαβάσεις ἐκ τῶν φοινίκων.
Ἐκ τῶν ψηφισμάτων γνώσεσθε ἃ ἐψηφίσατο ἡ βουλὴ περὶ αὐτῆς.
Ἐκ τῶν πληγῶν ἀπέθανεν ὁ ἀνήρ.
Ἐκ τῶν νόμων εἰρήνην πρὸς ἀλλήλους οἱ ἄνδρες ἀξιοῦσι.
Ὅσα ἐκ τῶν κατηγορηθέντων μέμνημαι ἀπολελόγημαι.

8. Ἐν (αρχική σημασία: μέσα σε)· συντάσσεται:
Ἡ ἐν Μαραθῶνι μάχη Μήδων πρὸς Ἀθηναίους ἐγένετο.
Οὐ γὰρ ἦν ἀσφαλῶς ἐν τοῖς δένδροις ἑστάναι.
Οὐ προδώσω τὸν πατέρα κακῶς ἀκούοντα ἐν ὑμῖν.
Ἦλθον εἰς Τραπεζοῦντα πόλιν Ἑλληνίδα οἰκουμένην ἐν Εὐξείνῳ Πόντῳ. (στα παράλια του Εύξεινου Πόντου)
Ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ ἀποδίδονται ἀγρὸν Ἀντιφάνει.
Πάντ’ οἶδεν ὅσα Φιλοκτήμων ἐν τῷ βίῳ διεπράξατο.
Τούτους δήσας ἐν πέδαις εἰς Μακεδονίαν ἀπέπεμψεν. (αφού τους έδεσε με χειροπέδες)
Ἐναυμάχησαν ἐν τάξει.	
Οἱ στρατηγοὶ ἐβούλοντο ἐν τάχει τὴν ναυμαχίαν ποιῆσαι.
Ἐν τοῖς νόμοις τὰς κρίσεις ἐποιήσαντο περὶ αὐτῶν.
Ἡμᾶς καὶ ἐν τῷ δοῦναι καὶ ἐν τῷ λαβεῖν οἰκείους ὄντας εὑρήσετε.
Ἐν τοῖς ἔργοις ὅμοιοι τοῖς ἐχθροῖς γεγόνασι.
Ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ ἡγοῦντο εἶναι.
Ἐν ὑμῖν δ’ ἐστὶ δικάζειν τὰ δίκαια.	
Ἐστὶ μὲν γὰρ τὰ πλείω τοῖς ἀνθρώποις τοῦ βίου ἐν ταῖς ἐλπίσιν.

9. Ἐπὶ (αρχική σημασία: επάνω)· συντάσσεται:
Ἱκέται ἐπὶ τῶν βωμῶν ἐκαθέζοντο.
Ξενοφῶν κελεύει αὐτοῦ μεῖναι ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ.
Οὐ γὰρ ἐπὶ μαρτύρων ἀλλὰ κρυπτόμενα πράσσεται τὰ τοιαῦτα.
Ἀνεχώρησαν ἐπ’ οἴκου.
Οἱ πελτασταὶ ἀφίκοντο ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου. (στην αριστερή πτέρυγα)
Ἐπὶ τῶν καιρῶν τούτων ἐχειροτόνησαν Ἀθηναῖοι στρατηγὸν Ἰφικράτην.	
Ἐπὶ Ἀλκισθένους ἄρχοντος ἀφικνεῖται ὁ Φιλώνδας ἐκ τῆς Μακεδονίας.
Ναύαρχον ἐπὶ τῶν νεῶν Πολέμωνα κατέστησεν.
Καὶ ἐγένοντο βάθος οὐκ ἔλαττον ἢ ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων.
Ἀναβὰς ἐπὶ τῆ τριήρει ἀπέπλει.
Ἐστρατοπεδεύσατο ἐπὶ τῷ Ἀπιδανῷ ποταμῷ.
Ἐτάχθησαν μέντοι ἐπ’ αὐτοῖς πελτοφόροι, ἐπὶ δὲ τούτοις οἱ πετροβόλοι.
Ἐπ’ ἐξόδῳ πρὸς αὐτοὺς αἱ σπονδαὶ ἦσαν. (στο τέλος τους)
Τοῦτον εἰλήφατ' ἐπ’ αὐτοφώρῳ ταῦτα πεποιηκότα. (πάνω στην πράξη)
Κῦρος μὲν οὖν οὕτως εἶπεν· ἀνέστη δ’ ἐπ’ αὐτῷ Χρυσάντας καὶ εἶπεν.
Ἐπὶ πολλοῖς τῶν κατηγορημένων ἠγανάκτησα.
Ζητεῖ τὸν στρατηγὸν τὸν ἐπὶ τῆ δυνάμει τεταγμένον.
Κάρδαμον μόνον ἔχουσι ἐπὶ τῷ σίτῳ.
Τοὺς νόμους εἶναι χρησίμους ἢ ἀχρήστους ἐφ’ ὑμῖν ἐστιν.
Νόμον εἰσενήνοχ’ ἐπὶ βλάβῃ τοῦ πλήθους.
Ἔδοξεν αὐτοῖς πυθέσθαι ἀλλήλων ἐπὶ τίσιν ἂν τὴν εἰρήνην ποιήσαιντο. (με ποιους όρους)
Οὐκ ἐτόλμησαν ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀναβῆναι.
Ἀγησίπολις ἐπορεύετο ἐπὶ τὴν Ὄλυνθον.
Ἀφίκοντο ἐπὶ τὸ στρατόπεδον.
Προυκαλοῦντο δὲ τῶν μακρῶν τειχῶν ἐπὶ δέκα σταδίους καθελεῖν ἑκατέρου.
Τὸ γὰρ Ῥήγιον ἐπὶ πολὺν χρόνον ἐστασίαζε.	
Τὴν γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη ἐνέμοντο Θηβαῖοι.
Ἠνάγκασε τὸν πληγέντα ἐπὶ τὸν ἰατρὸν ἐλθεῖν.	
Οὕτω τὴν δευτέραν ἐπὶ τοὺς Ἀμφισσέας στρατείαν ἐποιήσαντο.
Τούτους ἔγραψεν ἐπαινέσαι καὶ καλέσαι ἐπὶ δεῖπνον.
Αὐτὸς προπετὴς ἦν ἐπὶ τὸ πολλοὺς ἀποκτείνειν.
Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι ἀνεχώρουν ἐπὶ πόδα. (με την ησυχία τους)

10. Κατὰ (αρχική σημασία: κάτω, προς τα κάτω)· συντάσσεται:
Οὔτε τιμῆς τινος ἠξίωσε τὸν κατὰ γῆς.
Πολλοὶ δὲ καὶ κατὰ τῶν πετρῶν ῥίψαντες σφᾶς ἀπέθανον.
(από τους βράχους κάτω)
Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων κατὰ τῶν οἰκείων φαῦλα ἐργάζονται.
Πολὺς δ' ἔπαινος ἦν κατὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως.
Κατὰ παντὸς τοῦ αἰῶνος ἀείμνηστον καταλείψει τοῖς ἐπιγιγνομένοις τὴν κρίσιν.
Κατὰ μέσον τὸν σταθμὸν τοῦτον τάφρος ἦν βαθεῖα.
Πορευόμενοι κατὰ τοὺς γηλόφους ἀφίκοντο εἰς τὰς κώμας.
Κῦρος ἐπολιόρκει Μίλητον καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν.
Οἱ Ἕλληνες ἐψηφίσαντο κατὰ θάλατταν τὴν πορείαν ποιεῖσθαι.
Μόνος τῶν κατὰ τοὺς Ἕλληνας τεταγμένων οὐκ ἔφυγον.
Πέραν τοῦ Εὐφράτου ποταμοῦ κατὰ τοὺς ἐρήμους σταθμοὺς ἦν πόλις μεγάλη.
Οἱ δ’ Ἀθηναῖοι κατὰ πόδας πλέοντες ὡρμίσαντο ἐν Ἐλαιοῦντι. (από κοντά)
Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Ἀχαιοὶ τοὺς ἐποίκους προέδοσαν.	
Ἅπαντα κατὰ τὸν πόλεμον ἀπώλεσε.	
Κατὰ μικρὸν πρὸς ἕκαστα τῶν εἰρημένων ἀπολογήσομαι.	
Τορώνην προσβαλὼν εἷλε κατὰ κράτος. (με έφοδο)
Οἱ δὲ παρήλαυνον τεταγμένοι κατὰ ἴλας καὶ κατὰ τάξεις.
Κατὰ τὸ μέγεθος τῆς αὐτοῦ δόξης λόγον παρέχει.	
Ὀμωμόκατε κατὰ τοὺς νόμους ψηφιεῖσθαι.
Κατὰ ταῦτα οὐκ ἦν ἀμφισβήτησις.
Ταῦτα δ’ ἐπείθοντο κατὰ μῆνιν Ἀπόλλωνος αὑτοῖς συμβεβηκέναι. (εξαιτίας της οργής)
Κατὰ θέαν εἰς Ἴλιον ἀφικόμην τῆς τε γῆς καὶ θαλάττης.
Ἐν τῆ ἐν Μαραθῶνι μάχη ἀπέθανον τῶν βαρβάρων κατὰ ἑξακισχιλίους καὶ τετρακοσίους ἄνδρας.

11. Μετὰ (αρχική σημασία: μεταξύ, ανάμεσα)· συντάσσεται:
Ἕως ἦν μετ’ ἀνθρώπων, μετὰ καλλίστης ὢν δόξης διετέλεσεν. (ανάμεσα στους ανθρώπους / ζωντανός)
Μετ’ ἀνοκωχῆς οὐ βεβαίου ἔβλαπτον ἀλλήλους. [ἀνακωχῆς]
Τἀληθῆ μετὰ παρρησίας ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς.	
Τὸ κοινὸν τῶν Ἑλλήνων συνέδριον κεκωλύκασι μετὰ βίας.
Ζεὺς κατὰ Τιτάνων μετὰ τῶν τέκνων συνεμάχησε.
Καὶ ταῦτ' ἐπράχθη μετὰ ψηφίσματος τοῦ δήμου.
Καὶ πάλιν ἐπὶ τῆ ἡσυχίᾳ μείζων ἀπήντα παρ' ὑμῶν μετὰ γέλωτος θόρυβος.
Ἡ βαρβαρικὴ ἀνδρεία μετὰ θυμοῦ ἐστίν.
Ῥέα κύμβαλον μετὰ χεῖρας ἔχει.
Λέγε δὲ τὴν ἐπιστολὴν ἣν ἔπεμψε Φίλιππος μετὰ ταῦτα.	
Περδίκκας μετὰ τὴν Ἀλεξάνδρου τελευτὴν τὰς ἀρχὰς ἔνειμε.
Οἱ νόμοι μετὰ τοὺς θεοὺς ὁμολογοῦνται σῲζειν τὴν πόλιν.

12. Παρὰ (αρχική σημασία: κοντά)· συντάσσεται:
Παρὰ μὲν Κύρου οὐδεὶς λέγεται αὐτομολῆσαι πρὸς βασιλέα, παρὰ δὲ βασιλέως πολλαὶ μυριάδες πρὸς Κῦρον.
Ἀφίκοντο παρὰ Δαρείου πρέσβεις.	
Πολλῶν χρημάτων κρείττων ὁ παρὰ τοῦ πλήθους ἔπαινος.
Ὁ δὲ κλαίων ἐκαθέζετο παρὰ ταῖς ὄχθαις.
Δοκεῖς παρ’ ἡμῖν οὐ βεβουλεῦσθαι καλῶς.
Καθήμενος παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ ποταμοῦ ὠδύρετο.	
Λύσανδρος παρὰ τὴν Ἰωνίαν ἐκπλεῖ.
Καὶ φεύγει Χαρίδημος ἐς τὴν Ἀσίαν παρὰ βασιλέα Δαρεῖον.
Δεῖ τοῖς φίλοις παρὰ τὰς χρείας τὰς βοηθείας παρέχεσθαι.	
Τοὺς κύκνους φασὶ παρὰ τὸν θάνατον ᾄδειν.
Παρὰ τἆλλα ζῷα ὥσπερ θεοὶ ἄνθρωποι βιοτεύουσι.
Οἱ Θηβαῖοι τὰς πόλεις παρὰ τοὺς ὅρκους κατειλήφασιν.
Παρὰ τρεῖς ἀφεῖσαν ψήφους τὸ μὴ θανάτῳ ζημιῶσαι.	
Παρ' ὀλίγον ἦλθε καὶ ἁλῶναι ἡ πόλις. (παρά λίγο να κυριευθεί)
Οὐδὲ γὰρ Φίλιππος παρὰ τὴν αὑτοῦ ῥώμην τοσοῦτον ἐπηύξηται, ὅσον παρὰ τὴν ἡμετέραν ἀμέλειαν.

13. Περὶ (αρχική σημασία: ολόγυρα)· συντάσσεται:
Αὐτοὺς Κορίνθιοι περὶ γῆς ὅρων πολέμῳ κατεῖχον.
Βούλομαί τι καὶ ἄλλο παράδειγμα περὶ τούτων εἰπεῖν.
Οἱ Θηβαῖοι ἔδεισαν περὶ τῆς πόλεως.
Καὶ ἐνταῦθα πρέσβεις ἧκον περὶ φιλίας.	
Κἀγὼ πρόσθεν δὶς ἤδη ἦλθον περὶ πολέμου καταλύσεως.
Οἱ τότε δικάζοντες τὸ δίκαιον περὶ πολλοῦ ἐποιήσαντο. [περὶ πολλοῦ ποιοῦμαί τι: ενδιαφέρομαι για κάτι, εκτιμώ πολύ κάτι]	
Τὰ πλείστου ἄξια περὶ ἐλαχίστου ποιεῖται, τὰ δὲ φαυλότερα περὶ πλείονος. [περὶ ἐλαχίστου ποιοῦμαί τι: θεωρώ κάτι ασήμαντο, ελάχιστα εκτιμώ κάτι, περὶ πλείονος ποιοῦμαί τι: θεωρώ κάτι σπουδαιότερο, εκτιμώ περισσότερο]
Ὁ πλεῖστος δὲ φόνος περὶ ταῖς πύλαις αὐταῖς ξυνέβη.
Φοβηθεὶς περὶ τῷ χωρίῳ ἔπλει παρὰ τὴν γῆν.
Περὶ Θήβας ἦν τὸ στρατόπεδον.	
Ἀλέξανδρος τοὺς περὶ Ἀρέτην ἐμβαλεῖν τοῖς Σκύθαις ἐκέλευσε.
Διαβέβληται ἡ πόλις περὶ τοὺς νυνὶ καιρούς.	
Καὶ οὐδ' εἰσελθεῖν ἐδύναντο, εἰ μὴ μόλις καὶ περὶ ἡλίου δυσμάς.
Ἐν ταῖς μάχαις ἀπέθανον περὶ πεντήκοντα καὶ διακοσίους.
Περὶ τοὺς θεοὺς ἀσεβοῦσι.
Καὶ Ἀγησίλαος μὲν δὴ περὶ ταῦτα ἦν.

14. Πρὸ (αρχική σημασία: μπροστά από)· συντάσσεται:
Κύων πρὸ ἐπαύλεώς τινος ἐκάθευδε. (κοιμόταν)
Κατέφυγεν εἰς Αἴγιναν μικρὸν πρὸ ἡλίου δυσμῶν.
Πρὸ τῆς πατρίδος ἐθέλουσιν ἀποθνῄσκειν.
Ἐρῶ γὰρ καὶ πρὸ τῶνδε.

15. Πρὸς (αρχική σημασία: απέναντι, προς το μέρος)· συντάσσεται:
Χαλκὶς πρὸς τῆς Βοιωτίας κεῖται.
Ἐλεύθερος ἦν καὶ πρὸς πατρὸς καὶ πρὸς μητρός.	
Εὐβουλίδης ἀνεψιὸς ἦν πρὸς πατρὸς Ἁγνίᾳ.
Ὅ,τι δίκαιόν ἐστι καὶ πρὸς θεῶν καὶ πρὸς ἀνθρώπων, τοῦτο πράξω.
Σπονδὰς ποιησάμενος πρὸς Θηβαίων μᾶλλον ἢ πρὸς ἑαυτῶν, οὕτως ἀπῆλθε.
Μηδαμῶς, πρὸς θεῶν Ὀλυμπίων, θάνατον ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν καταψηφίσησθε.
Τὸ δὲ ἄλλο στράτευμα πρὸς τῇ πόλει ἀπέλιπεν.
Ὑπὲρ τούτων ψευδῆ διαμαρτυρίαν πρὸς τῷ ἄρχοντι ἐποιήσατο.
Πρὸς ἄλλῳ μετὰ ταῦτα ἐγενόμεθα.
Καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς οὗτος ἀπαίδευτος ἄνθρωπός ἐστι.
πρὸς ἕω (προς την ανατολή) – πρὸς ἑσπέραν (προς τη δύση) – πρὸς ἄρκτον (προς τον βορρά) – πρὸς μεσημβρίαν (προς τον νότο)
Τῶν ἀπόντων φίλων μέμνησο πρὸς τοὺς παρόντας.
πρὸς ἑσπέραν (προς το βράδυ) – πρὸς τὴν σελήνην (με το φως της σελήνης)
Τὴν πρὸς τοῦτον φιλίαν διαφυλάττουσιν.	
Ἀντίδικος καθέστηκε πρὸς ἐμέ.
Οὐ πρὸς τὰ λεγόμενα ἀπολογεῖται.
Οὐδὲν τὰ χρήματα πρὸς τὴν εὐγένειαν.
Πρὸς τί τοῦτο λέγεις, ὦ Σώκρατες;
Ζελείτας ἔγνω πρὸς βίαν συστρατεῦσαι αὐτοὺς τοῖς βαρβάροις.	
Ἀπορία γὰρ ὕδατος ἦγε πρὸς ἀνάγκην τὰς πορείας ποιεῖσθαι. (αναγκαστικά)
Ἐγίγνοντο πρὸς τὸ πολιορκεῖν τὴν πόλιν.



16. Σὺν / ξὺν (αρχική σημασία: μαζί, μαζί με)· συντάσσεται:
Φαρνάβαζος σὺν δώδεκα τριήρεσιν ἐπὶ Χίου ἐστάλη.
Σὺν τοῖς θεοῖς ἄρχεσθε παντὸς ἔργου.
Σὺν τῷ νόμῳ ἐκέλευε τὸν δικαστὴν τὴν ψῆφον τίθεσθαι.
Οἱ Μακεδόνες σὺν βοῇ ἐς τοὺς Θρᾷκας ἐνέβαλον.

17. Ὑπὲρ (αρχική σημασία: υπεράνω, πάνω από)· συντάσσεται:
Ἐκάθηντο ἐπὶ τῶν λόφων τῶν ὑπὲρ τῆς πόλεως.
Ὑπὲρ τῆς πόλεως μάχεσθε.
Ἐγὼ ὑπέρ σου ἀποκρινοῦμαι.;
Ὑπὲρ τῶν γεγενημένων ὠργίζετο.
Πάντα ποιοῦσιν ὑπὲρ τοῦ μὴ διδόναι δίκην.
Βουλεύεται ὁ δῆμος ὁ Ἀθηναίων ὑπὲρ εἰρήνης πρὸς Φίλιππον.
Ἐπολέμει τοῖς Θρᾳξὶ τοῖς ὑπὲρ Ἑλλήσποντον οἰκοῦσι.
Οἱ χορηγοὶ ἔστωσαν τὴν ἡλικίαν ὑπὲρ τετταράκοντα ἔτη.	
Ἀπέκτειναν ὑπὲρ χιλίους.

18. Ὑπὸ (αρχική σημασία: κάτω από)· συντάσσεται:
Ξιφίδια ὑπὸ μάλης εἶχον. (κάτω από τη μασχάλη)
Θάσος κακῶς εἶχεν ὑπό τε τῶν πολέμων καὶ στάσεων.
Τὰ τείχη κατέσκαπτον ὑπ' αὐλητρίδων.
Ὑπὸ σπουδῆς ἐπεσκεύασαν τὰς ναῦς. (με βιασύνη)
Οἱ πολέμιοι ἀντιπαρετάξαντο ὑπὸ τῷ τείχει.
Οὕτω καὶ νῦν ἔτι ποιοῦσι οἱ ὑπὸ βασιλεῖ ὄντες.
Ἐτύγχανε ὑπὸ παιδοτρίβῃ ἀγαθῷ πεπαιδευμένος.
Ξενοφῶν ἐν τῇ ὑπὸ τὸ ὄρος κώμῃ ἐσκήνου.	
Ἀπῆλθον ὑπὸ τὰ δένδρα ἄνθρωποι ὡς ἑβδομήκοντα.
Ὑπὸ νύκτα ἐπορεύοντο οἱ ὁπλῖται.
Αἴγυπτος ὑπὸ βασιλέα ἐγένετο.

Oι συνηθέστερες συντάξεις και σημασίες των καταχρηστικών προθέσεων είναι οι ακόλουθες:
1. Ἄνευ · συντάσσεται:
Οὐδεὶς ἀποθνῄσκει ἄνευ τῆς ὑμετέρας ψήφου.
Ὁ πόλεμος ἄνευ τοῦ καλὴν δόξαν ἐνεγκεῖν ἐν πᾶσι τοῖς κατὰ τὸν βίον ἀφθονωτέροις διῆγεν ἡμᾶς. (εκτός του ότι έφερε καλή δόξα)
2. Ἄχρι / ἄχρις · συντάσσεται:
Τοὺς δὲ λοιποὺς ἐδίωξεν ἄχρι τῆς Μαλέας.
Ἄχρι τῆς τήμερον ἡμέρας οὐδὲν πρᾶξαι δυνάμεθα.
3. Ἕνεκα / ἕνεκεν · συντάσσεται:
Ἰδίας ἔχθρας ἕνεκα ταῦτα ποιοῦσι.
Πάντα ποιεῖ ἕνεκα τοῦ τὴν πατρίδ' ἐλευθερῶσαι.
Φῶς εἰ μὴ εἴχομεν, ὅμοιοι τοῖς τυφλοῖς ἂν ἦμεν ἕνεκά γε τῶν ἡμετέρων ὀφθαλμῶν.
4. Μέχρι · συντάσσεται:
Οἱ ξύμμαχοι μέχρι τοῦ Ἰσθμοῦ ἦλθον.
Οἱ Ἀθηναῖοι ἐναυμάχησαν μέχρι δείλης.
5. Πλήν· συντάσσεται:
Ἅπαντες ἀπέθανον πλὴν ἑνός.
Πάντες ἄνθρωποι ἡδέως προσδέχονται τὰς ἑορτὰς πλὴν οἱ τύραννοι.
6. Χάριν· συντάσσεται:
Καὶ ταῦτά σοι Γοργίου χάριν ἀπεκρινάμην.
Χωρὶς δήπου σοφία ἐστὶν ἀνδρείας.
Χωρὶς δὲ τούτων φύλακας ἐν ταῖς ἀκροπόλεσι τρέφει.
7. Ὡς· συντάσσεται:
Πορεύεται ὡς βασιλέα.
Ἱππέας εἶχεν ὡς διακοσίους.
Σπάνια και ποιητική η σύνταξη ἀνὰ + γενική, που καθιστά την πρόθεση τρίπτωτη:
Ἀνὰ νηὸς ἔβην.
Σπάνια η σύνταξη αυτή (κυρίως στους ποιητές) δηλώνει χρονική διάρκεια ή κίνηση διαμέσου ενός τόπου:	διὰ νύκτα – διὰ πτύχας – διὰ κῦμα
Οι εμπρόθετοι προσδιορισμοί εἰς Ἅιδου, εἰς διδασκάλων κτλ. (εἰς + γεν.) προέκυψαν από παράλειψη της αιτιατικής οἶκον ή οἴκους: Εἰς διδασκάλων ἀξιοῦμεν φοιτᾶν.
Η σύνταξη ἐν + γενική προκύπτει από παράλειψη της δοτικής οἴκῳ ή δόμοις:
Κολάζεται δὲ Σίσυφος ἐν Ἅιδου πέτρον ταῖς χερσὶ καὶ τῇ κεφαλῇ κυλίων.
Σπανιότερα η πρόθεση κατὰ + γενική δηλώνει επίκληση και προσδιορίζει το ρήμα ὄμνυμι (ορκίζομαι):
Ὄμνυμι καθ' ἱερῶν. (Oρκίζομαι στα ιερά σφάγια.)
OI ΥΠOΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡOΤΑΣΕΙΣΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


Υποθετικές ονομάζονται οι δευτερεύουσες επιρρηματικές προτάσεις που δηλώνουν την προϋπόθεση με την οποία μπορεί να ισχύει ή να αληθεύει αυτό που εκφράζει το ρήμα από το οποίο εξαρτώνται. Δέχονται άρνηση μή.
Oι υποθετικές προτάσεις εισάγονται με τους υποθετικούς συνδέσμους εἰ, ἐάν, ἄν, ἤν.

Oι υποθετικές προτάσεις εκφέρονται με:
1. α) εἰ + οριστική: Εἰ τοῦτ' ἐποίουν, ἐνίκων ἄν.
2. β) εἰ + ευκτική: Εἴ τινα λάβοιεν, ἀπέκτεινον.
3. γ) ἐάν, ἄν, ἢν + υποτακτική: Ἐάν τι ἔχω ἀγαθόν, διδάσκω.

Συντακτικός ρόλος
Oι υποθετικές προτάσεις χρησιμοποιούνται στον λόγο, όπως και στη N.E., ως επιρρηματικοί προσδιορισμοί που δηλώνουν προϋπόθεση.

Iσοδύναμες συντακτικές μορφές
Υπόθεση εκφράζουν επίσης: α) η υποθετική μετοχή· β) οποιαδήποτε έκφραση έχει υποθετική σημασία. (Ἄνευ τούτων οὐδὲν ἔστι γενέσθαι τῶν δεόντων. [εἰ μὴ ἔχομεν ταῦτα].)

OI ΥΠOΘΕΤΙΚOI ΛOΓOI
Υποθετικοί λόγοι ονομάζονται οι λογικές ενότητες που αποτελούνται από μία υποθετική πρόταση, η οποία ονομάζεται υπόθεση, και μία κύρια πρόταση, η οποία ονομάζεται απόδοση (ως απόδοση τίθεται και δευτερεύουσα πρόταση, απαρέμφατο ή μετοχή). Η υπόθεση και η απόδοση μαζί, ως λογική ενότητα, εκφράζουν τη λογική σχέση του (υποθετικού) αιτίου – αποτελέσματος.[footnoteRef:1] [1:  Όταν η υπόθεση είναι παρενθετική, δεν έχει απόδοση και μεταφράζεται με την προσθήκη της λέξης «βέβαια»: Ὁ χρυσός, εἰ βούλοιο τἀληθῆ λέγειν, ἔκτεινε τὸν ἐμὸν παῖδα. (αν βέβαια θέλεις)
] 


Υποθετικός λόγος

            Υπόθεση				             Απόδοση
Εἰ θεοί τι δρῶσιν αἰσχρόν,				οὐκ εἰσὶ θεοί.

Οι υποθετικοί λόγοι, ανάλογα με τον τρόπο εισαγωγής και εκφοράς της υπόθεσης, την έγκλιση της απόδοσης και τη σημασία τους, διακρίνονται σε έξι είδη:

α) 1ο είδος: Το πραγματικό

	ΥΠΟΘΕΣΗ
	ΑΠΟΔΟΣΗ

	εἰ + οριστική οποιουδήποτε χρόνου
(μτφρ.: «αν» + οριστική)
	οποιαδήποτε έγκλιση
(μτφρ.: η αντίστοιχη έγκλιση)



Εἰ μὲν οὖν ἄλλο τι καλῶς ἔπραξεν, ἐπαινῶ.	
Εἰ ἀρέσκει σοι ταῦτα, ἐπιχείρει αὐτοῖς.	
Εἰ ἀφήσεις τοὺς Θηβαίους ἄνευ μάχης, κινδυνεύσεις τὰ ἔσχατα παθεῖν.
β) 2ο είδος: Το αντίθετο του πραγματικού

	ΥΠΟΘΕΣΗ
	ΑΠΟΔΟΣΗ

	εἰ + οριστική ιστορικού χρόνου
(μτφρ.: «αν» + οριστική παρατατικού
ή υπερσυντελίκου)
	[bookmark: ref11]δυνητική οριστική11
(μτφρ.: «θα» + οριστική παρατατικού
ή υπερσυντελίκου)


Εἰ μὲν αὐτὸς ἐποίει τι φαῦλον, εἰκότως ἂν ἐδόκει πονηρὸς εἶναι.	
Εἰ μὴ ἐγὼ ἐκέλευσα, οὐκ ἂν ἐποίησεν Ἀγασίας. (δε θα το έκανε / δε θα το είχε κάνει)

γ) 3ο είδος: Το προσδοκώμενο

	ΥΠΟΘΕΣΗ
	ΑΠΟΔΟΣΗ

	ἐάν, ἄν, ἢν + υποτακτική
(μτφρ.: «αν» + υποτακτική)
	[bookmark: ref12]οριστική μέλλοντα12
(μτφρ.: οριστική μέλλοντα)


Ἐὰν ὁ βασιλεὺς ἄλλον στρατηγὸν πέμπῃ, ἔσομαι σύμμαχος ὑμῖν.	
Ἐὰν ἀναλογίσησθε, αὐτίκα γνώσεσθε.

δ) 4ο είδος: Αόριστη επανάληψη στο παρόν ή στο μέλλον

	ΥΠΟΘΕΣΗ
	ΑΠΟΔΟΣΗ

	ἐάν, ἄν, ἢν + υποτακτική
(μτφρ.: «αν», «όσες φορές» + υποτακτική)
	οριστική ενεστώτα
(μτφρ.: οριστική ενεστώτα)


Ἢν ἐγγὺς ἔλθῃ θάνατος, οὐδεὶς βούλεται θνῄσκειν.	
Ἐάν τι ἔχω ἀγαθόν, διδάσκω.

ε) 5ο είδος: Απλή σκέψη του λέγοντος

	ΥΠΟΘΕΣΗ
	ΑΠΟΔΟΣΗ

	εἰ + ευκτική
(μτφρ.: «αν» + οριστική παρατατικού)
	δυνητική ευκτική
(μτφρ.: «θα» + οριστική παρατατικού)


Εἰ οἱ πολῖται ὁμονοοῖεν, εὐδαίμων ἂν γίγνοιτο ἡ πόλις.	
Οὐδεὶς γὰρ ζῲη γ' ἄν, εἰ μὴ τρέφοιτο.

στ) 6ο είδος: Aόριστη επανάληψη στο παρελθόν

	ΥΠΟΘΕΣΗ
	ΑΠΟΔΟΣΗ

	εἰ + ευκτική επαναληπτική
(μτφρ.: «κάθε φορά που» + οριστική παρατατικού)
	οριστική παρατατικού ή
δυνητική οριστική αορίστου
(μτφρ.: οριστική παρατατικού)


Tῶν ἐχθρῶν εἴ τινα λάβοιεν, ἀπέκτεινε.	
Εἰ ἴδοι τοὺς νέους γυμναζομένους, ἐπῄνεσεν ἄν.

Ένας υποθετικός λόγος, ανάλογα με τον αριθμό των προτάσεων που τον αποτελούν, ονομάζεται, όπως και στη Ν.Ε.:
1. α) Απλός· αποτελείται από μία υπόθεση και μία απόδοση:
Ἐὰν ζητῇς καλῶς, εὑρήσεις. [Υπ. + Απ.]
2. β) Σύνθετος· αποτελείται από περισσότερες της μίας υποθέσεις ή/και αποδόσεις:[footnoteRef:2]
Ἐὰν μὲν δόξῃ καλὸς εἶναι ὁ νόμος, ζῇ ὁ τιθεὶς καὶ ἀπέρχεται. [Υπ. + Απ. + Aπ.]
Ἐὰν μελετήσωμεν καὶ ἀντιπαρασκευασώμεθα, χρόνος ἐνέσται. (θα υπάρχει) [Υπ. + Yπ. + Aπ.] [2:  Εκτός από απλός ή σύνθετος, ένας υποθετικός λόγος μπορεί να είναι:
α) Ελλειπτικός, όταν λείπει το ρήμα της υπόθεσης ή της απόδοσης ή και ολόκληρη η υπόθεση ή η απόδοση, επειδή μπορεί να εννοηθούν εύκολα από τα συμφραζόμενα:	
— Ἄθλιος ἄρα οὗτός ἐστιν κατὰ τὸν σὸν λόγον. — Eἴπερ γε, ὦ φίλε, ἄδικος. [ἄδικός ἐστιν]
Από παράλειψη του ρήματος της υπόθεσης προέκυψαν υποθετικές εκφράσεις με επιρρηματική σημασία, όπως: εἰ δὲ μὴ (διαφορετικά), πλὴν εἰ (εκτός από), εἴ(περ) τις καὶ ἄλλος (περισσότερο από κάθε άλλον), εἴπερ ποτὲ (καὶ ἄλλοτε) (περισσότερο από κάθε άλλη φορά), εἴπερ που (περισσότερο από κάθε άλλο μέρος), ἐὰν μόνον (αρκεί μόνο να) κ.ά., καθώς και εκφράσεις του τύπου ὥσπερ (ἂν) εἰ, ὡσπερεί, ὥσπερ ἄν, ὡς ἄν, με τη σημασία του «σαν»:	
Εἰ μὲν ἠδίκηκεν, δίκην δῷ· εἰ δὲ μὴ [ἠδίκηκεν], ἀποφύγῃ.	
Διεφθάρησαν ὥσπερ ἂν εἰ πρὸς ἅπαντας ἀνθρώπους ἐπολέμησαν. [ὥσπερ ἂν διεφθάρησαν, εἰ ἐπολέμησαν πρὸς...]
β) Λανθάνων, όταν η υπόθεση λανθάνει, είναι κρυμμένη συνήθως σε μια υποθετική, αναφορική υποθετική ή χρονική υποθετική μετοχή, σε μια αναφορική υποθετική ή χρονική υποθετική πρόταση ή σε άλλη λέξη ή φράση που εμπεριέχει υπόθεση:
Ταῦτα πράξας μεγάλην δόξαν ἕξεις. [ἐὰν πράξῃς – ἕξεις: προσδοκώμενο]
γ) Εξαρτημένος ή πλάγιος, όταν η απόδοση δεν είναι κύρια αλλά δευτερεύουσα πρόταση, απαρέμφατο ή μετοχή. Για να τον αναγνωρίσουμε, πρέπει να έχουμε υπόψη μας ότι:
Αν η απόδοση εξαρτάται από αρκτικό χρόνο, ο υποθετικός λόγος αναγνωρίζεται σαν να ήταν ανεξάρτητος: Λέγει ὅτι, ἐὰν μάθῃ, παύσεται ταῦτα ποιῶν. [ἐὰν μάθῃ – παύσεται: προσδοκώμενο]
Αν η απόδοση εξαρτάται από ιστορικό χρόνο, η υπόθεση (με εξαίρεση την υπόθεση του 2ου είδους, η οποία δε μεταβάλλεται) έχει τη μορφή εἰ + ευκτική του πλάγιου λόγου. Tότε το είδος της απόδοσης, το νόημα και η τροπή του εξαρτημένου υποθετικού λόγου σε ανεξάρτητο μας βοηθούν στην αναγνώρισή του:	
Ἡγεῖτο ἅπαν ποιήσειν αὐτόν, εἴ τις ἀργύριον διδοίη. [ἐάν τις διδῷ – ποιήσει: προσδοκώμενο]
] 

➤ Σε έναν σύνθετο υποθετικό λόγο οι υποθέσεις ενδέχεται να εισάγονται και ταυτόχρονα να συνδέονται διαζευκτικά με τους συνδέσμους εἴτε - εἴτε, ἐάντε - ἐάντε, ἤντε - ἤντε, ἄντε - ἄντε:	
Ἐάν τε οἱ τετρακόσιοι κρατήσωσιν ἐάν τε οἱ ἐκ Μιλήτου πολέμιοι, διαφθαρήσεσθε.

TA EIΔH TΩN YΠOΘETIKΩN ΛOΓΩN
	EIΔOΣ
	ΥΠΟΘΕΣΗ
	ΑΠΟΔΟΣΗ

	1ο: Πραγματικό
	εἰ + οριστική οποιουδήποτε χρόνου
	οποιαδήποτε έγκλιση

	2ο: Aντίθετο του πραγματικού
	εἰ + οριστική ιστορικού χρόνου
	δυνητική οριστική

	3ο: Προσδοκώμενο
	ἐάν, ἄν, ἢν + υποτακτική
	οριστική μέλλοντα

	4ο: Aόριστη επανάληψη στο παρόν ή στο μέλλον
	ἐάν, ἄν, ἢν + υποτακτική
	οριστική ενεστώτα

	5ο: Aπλή σκέψη του λέγοντος
	εἰ + ευκτική
	δυνητική ευκτική

	6ο: Aόριστη επανάληψη στο παρελθόν
	εἰ + ευκτική (επαναληπτική)
	οριστική παρατατικού ή δυνητική οριστική αορίστου
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	ΣYΓKPITIKEΣ ΛEΞEIΣ
	A΄ OPOΣ ΣYΓKPIΣHΣ
	    B΄ OPOΣ ΣYΓKPIΣHΣ

	Παραθετικά επιθέτων και επιρρημάτων


Λέξεις με συγκριτική σημασία
	ΕΚΦΕΡΕΤΑΙ:




Με ποικίλους τρόπους
	EKΦEPETAI:
· Mε γενική συγκριτική
· Mε ἢ + ομοιόπτωτα ή ομοιότροπα με τον α΄ όρο
Σπανιότερα:
· ἀντὶ / πρὸ + γεν., παρὰ + αιτ., (ἢ) πρὸς + αιτ. ἢ κατὰ + αιτ., ἢ / ἢ ὡς / ἢ ὥστε + απαρέμφατο, ἢ + ονομαστική, ἢ + πρόταση
· Bραχυλογικά



Η σύγκριση εκφέρεται με ένα λεκτικό σύνολο που αποτελείται από μία συγκριτική λέξη και δύο όρους της σύγκρισης:
· Ο πρώτος (α΄) όρος σύγκρισης δηλώνει το πρόσωπο, το πράγμα κτλ. το οποίο συγκρίνεται με κάποιο άλλο.
· Ο δεύτερος (β΄) όρος σύγκρισης δηλώνει το πρόσωπο, το πράγμα κτλ. με το οποίο συγκρίνεται ο α΄ όρος:

	Ἡ δικαιοσύνη
	 
	
	θεοφιλέστερον
	 
	τῆς ἀδικίας.

	
	 
	
	
	 
	

	α΄ όρος σύγκρισης
	 
	
	συγκριτική λέξη
	 
	β΄ όρος σύγκρισης


Ως συγκριτικές λέξεις χρησιμοποιούνται:
1. Παραθετικά επιθέτων ή επιρρημάτων, δηλαδή ο συγκριτικός και ο υπερθετικός βαθμός. Tο υπερθετικό που χρησιμοποιείται στη σύγκριση ονομάζεται σχετικό, σε αντίθεση με το υπερθετικό που τίθεται στον λόγο απόλυτα, χωρίς σύγκριση, και ονομάζεται απόλυτο υπερθετικό:	
Ἐγὼ οὖν σοφώτερος ἐκείνων γενήσομαι κατ’ αὐτό γε τοῦτο.	
Ναυμαχία νεῶν πλήθει μεγίστη δὴ τῶν πρὸ αὑτῆς γεγένηται. [σχετικό υπερθετικό]
Tὴν κατὰ Περσῶν νίκην τοῦ θειοτάτου Τραϊανοῦ ὁ σοφώτατος Ἀρειανὸς ὁ χρονογράφος ἐξέθετο. [απόλυτο υπερθετικό]
➤ Ο συγκριτικός βαθμός επιθέτου ή επιρρήματος επιτείνεται με τις λέξεις ἔτι, μακρῷ, μᾶλλον, ὅσον, ὅσῳ, πολύ, πολλῷ, τοσούτῳ, ὡς κ.τ.ό., ενώ αντίστοιχα ο υπερθετικός βαθμός επιτείνεται με τις λέξεις δή, μακρῷ, μάλιστα, οἷον, ὅσον, ὅσῳ, ὅτι, πολύ, πολλῷ, ἐν τοῖς, ὡς, καθώς και με τις εκφράσεις ᾗ δυνατόν, ὡς δυνατόν, ὡς οἷόν τε, ὡς ἂν δύνωμαι κ.τ.ό. ή με τη γενική πληθυντικού του θετικού βαθμού:	
Ἕτερον ἔτι μεῖζον τούτου κακούργημα θεάσασθε.	
Πολὺ τούτου δεινότερον φανήσεται ὃ μέλλω λέγειν.	
Ἑαυτὸν παρασκευάζει ὅπως ἔσται ὡς βέλτιστος. [απόλυτο υπερθετικό]	
Οὐκ, ὦ κακῶν κάκιστε, ἐξερεῖς ποτε; [κακῶν: γεν. διαιρετική]
2. Λέξεις με συγκριτική σημασία, όπως πρότερος, ὕστερος, διπλοῦς, διπλάσιος, πολλαπλοῦς, πολλαπλάσιος κ.τ.ό.:	
Ὀψόμεθα δὲ τὴν πόλιν διπλασίας μὲν ἢ νῦν τὰς προσόδους λαμβάνουσαν.	
Ἡ ἐκ πάντων φωνὴ μιᾶς ἑκάστης πολλαπλάσιος.
Ο α΄ όρος σύγκρισης εκφέρεται ποικιλοτρόπως:	
Ἐγὼ σοῦ καλλίων ὑπάρχω. [αντωνυμία]	
Πόλεμος ἔνδοξος εἰρήνης αἰσχρᾶς αἱρετώτερος. [ουσιαστικό]	
Oὐδὲν μᾶλλον ἄρχειν ἢ ἄρχεσθαι δίκαιον. [απαρέμφατο]

Ο β΄ όρος σύγκρισης εκφέρεται:
1. Mε γενική συγκριτική, όταν είναι ουσιαστικό ή άλλη λέξη που χρησιμοποιείται ως ουσιαστικό:	
Οὐδὲν πικρότερον τῆς ἀνάγκης.	
Τὸ σπουδάζειν τοῦ παίζειν ἐπιπονώτερόν ἐστιν.	
Τὸ δ’ ἄνω τοῦ κάτω καὶ τὸ πρόσθεν τοῦ ὄπισθεν καὶ τὸ δεξιὸν τοῦ ἀριστεροῦ τιμιώτερον.
2. Mε το ἢ και ομοιόπτωτα ή ομοιότροπα με τον α’ όρο σύγκρισης:		
Ἐμοὶ Σωκράτης ἐδόκει τιμῆς ἄξιος ἦν τῇ πόλει μᾶλλον ἢ θανάτου.	
Ἅπαντες πλείω πεφύκαμεν ἐξαμαρτάνειν ἢ κατορθοῦν.	
Ἐβούλοντο σὺν τοῖς Ἕλλησιν μᾶλλον ἢ σὺν τῷ βαρβάρῳ εἶναι.

Παρατήρηση

Ο β΄ όρος σύγκρισης:
1. α) Eκφέρεται σπανιότερα με τα ἀντὶ / πρὸ + γενική, παρὰ + αιτιατική, (ἢ) πρὸς + αιτιατική, ἢ κατὰ + αιτιατική, ἢ / ἢ ὡς / ἢ ὥστε + απαρέμφατο (ο α’ όρος είναι δυσανάλογα ανώτερος από τον β’ όρο σύγκρισης· ασύμμετρη σύγκριση), ἢ + ονομαστική (εννοείται το ρήμα του α’ όρου ή το εἰμί ), ἢ + πρόταση:
Αἱρετώτερός ἐστιν ὁ καλὸς θάνατος ἀντὶ τοῦ αἰσχροῦ βίου.	
Ἡλίου ἐκλείψεις πυκνότεραι παρὰ τὰ ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου μνημονευόμενα ξυνέβησαν.
Ἐπιτάδας ἐνδεεστέρως ἑκάστῳ παρεῖχεν ἢ πρὸς τὴν ἐξουσίαν. (O Eπιτάδας παρείχε λιγότερη τροφή στον καθένα απ’ όση μπορούσε.)	
Βούλομαι λόγον εἰπεῖν θρασύτερον ἢ κατὰ τὴν ἐμὴν ἡλικίαν.	
Ἤισθοντο αὐτὸν ἐλάττω ἔχοντα δύναμιν ἢ ὥστε τοὺς φίλους ὠφελεῖν.	
Τοῖς μᾶλλον ἀκμάζουσιν ἢ ἐγὼ παραινῶ τοιαῦτα λέγειν. [ἢ ἐγὼ ἀκμάζω]
Τίς ἂν καλλίων κρίσις τούτου γένοιτο ἢ ὡς ἐπολεμήσαμεν πρὸς ἀλλήλους;
2. β) Eκφέρεται μερικές φορές βραχυλογικά. Bραχυλογική εκφορά του β’ όρου σύγκρισης αποτελούν συχνά οι γενικές τοῦ δέοντος, τοῦ δικαίου, τοῦ λόγου, τοῦ εἰωθότος, τοῦ ὄντος, τοῦ προσήκοντος, τοῦ συμφέροντος κ.ά., οι οποίες ισοδυναμούν με ἢ + πρόταση:	
Αἱρετώτερος ὁ βίος ὁ τῶν ἰδιωτευόντων ἢ τῶν τυραννούντων. [ἢ ὁ βίος ὁ τῶν τυραννούντων]
Οἱ ἐχθροὶ μείζους τοῦ δέοντος γεγόνασι. [ἢ δεῖ γεγονέναι]	
Ἔτι δ’ ἂν πλέον σοι τὸ ἱππικὸν τοῦ ὄντος φαίνοιτο. [ἢ ὄντως ἦν ]
3. γ) Είναι δυνατόν να παραλείπεται, όταν εννοείται από τα συμφραζόμενα:	
Δυνατώτεροι πράττειν οἱ δίκαιοι φαίνονται. [τῶν ἀδίκων]






Καταλήξεις ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΩΝΠόλιου,
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Καταλήξεις των απαρεμφάτων στην ενεργητική φωνή
	 
	Ενεστώτας
	Μέλλοντας
	Αόριστος
	Παρακείμενος

	φωνηεντόληκτα
	-ειν
	-σειν
	-σαι
	-κέναι

	
	λύ-ειν
	λύ-σειν
	λῦ-σαι
	λελυ-κέναι

	ουρανικόληκτα
	-ειν
	-ξειν
	-ξαι
	-χέναι

	
	πράττ-ειν
	πρά-ξειν
	πρᾶ-ξαι
	πεπρα-χέναι

	χειλικόληκτα
	-ειν
	-ψειν
	-ψαι
	-φέναι

	
	γράφ-ειν
	γρά-ψειν
	γρά-ψαι
	γεγρα-φέναι

	οδοντικόληκτα
	-ειν
	-σειν
	-σαι
	-κέναι

	
	πείθ-ειν
	πεί-σειν
	πεῖ-σαι
	πεπει-κέναι



Οι καταλήξεις των απαρεμφάτων στη μέση φωνή
	
	Ενεστώτας
	Μέλλοντας
	Αόριστος
	Παρακείμενος

	φωνηεντόληκτα
	-εσθαι
	-σεσθαι
	-σασθαι
	-σθαι

	
	λύ-εσθαι
	λύ-σεσθαι
	λύ-σασθαι
	λελύ-σθαι

	ουρανικόληκτα
	-εσθαι
	-ξεσθαι
	-ξασθαι
	-χθαι

	
	πράττ-εσθαι
	πρά-ξεσθαι
	πρά-ξασθαι
	πεπρᾶ-χθαι

	χειλικόληκτα
	-εσθαι
	-ψεσθαι
	-ψασθαι
	-φθαι

	
	γράφ-εσθαι
	γρά-ψεσθαι
	γρά-ψασθαι
	γεγρά-φθαι

	οδοντικόληκτα
	-εσθαι
	-σεσθαι
	-σασθαι
	-σθαι

	
	πείθ-εσθαι
	πεί-σεσθαι
	πεί-σασθαι
	πεπεῖ-σθαι



Καταλήξεις των απαρεμφάτων στην παθητική φωνή
	
	Ενεστώτας
	Μέλλοντας
	Αόριστος
	Παρακείμενος

	φωνηεντόληκτα
	 
	-θήσεσθαι
	-θῆναι
	 

	
	 
	λυ-θήσεσθαι
	λυ-θῆναι
	 

	ουρανικόληκτα
	 
	-χθήσεσθαι
	-χθῆναι
	 

	
	 
	διω-χθήσεσθαι
	διω-χθῆναι
	 

	χειλικόληκτα
	 
	-φθήσεσθαι
	-φθῆναι
	 

	
	 
	τρι-φθήσεσθαι
	τρι-φθῆναι
	 

	οδοντικόληκτα
	 
	-σθήσεσθαι
	-σθῆναι
	 

	
	 
	πει-σθήσεσθαι
	πει-σθῆναι
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Έναρθρο ονομάζεται το απαρέμφατο που εκφέρεται μαζί με άρθρο ουδέτερου γένους σε κάθε πτώση του ενικού αριθμού πλην της κλητικής. Δέχεται άρνηση μὴ και μεταφράζεται με «το ότι» + οριστική, «το να» + υποτακτική ή με το αντίστοιχο αφηρημένο ουσιαστικό:	
Οὗτοι γὰρ τοῦτο προσόμοιον ἔχουσιν τοῖς τυράννοις, τὸ πολλῶν ἄρχειν. 
(Διότι αυτοί τούτο έχουν όμοιο με τους
τυράννους, το ότι εξουσιάζουν πολλούς.)	
Μένων ἠγάλλετο τῷ φίλους διαγελᾶν. (O Mένων διασκέδαζε με το να περιγελά φίλους.)
Πάντες ἄνθρωποι τοῦ εἰδέναι ὀρέγονται φύσει. (Όλοι οι άνθρωποι εκ φύσεως επιθυμούν τη γνώση.)

Το έναρθρο απαρέμφατο χρησιμοποιείται στον λόγο ως:

1. Υποκείμενο σε προσωπικό ρήμα:	
Τὸ μὲν γὰρ λέγειν εὐχῆς ἔργον ἐστί, τὸ δὲ συμβῆναι τύχης.

2. Αντικείμενο:
Τοσοῦτ' ἀπέχω τοῦ λαβεῖν τι παρ' ὑμῶν.

3. Κατηγορούμενο:
Ἔστω δὴ τὸ ἀδικεῖν τὸ βλάπτειν ἑκόντα παρὰ τὸν νόμον.

4. Επεξήγηση, κυρίως σε ουδέτερο δεικτικής αντωνυμίας:	
Τῆς δὲ φρονήσεως τοῦτό ἐστι, τὸ ὀρθῶς δύνασθαι ταῦτα θεωρεῖν.

5. Oνοματικός ετερόπτωτος ή επιρρηματικός προσδιορισμός (πτωτικός ή εμπρόθετος):
Κρεῖττόν ἐστιν τὸ σωφρονεῖν τοῦ πολυπραγμονεῖν. [γεν. συγκριτική· β΄ όρος σύγκρισης]
Ἄξιος αὐτοῖς ἐδόκεις εἶναι τοῦ τοιαῦτα ἀκούειν. [γεν. αξίας]	
Τὸ ὀργίζεσθαι ἐναντίον τῷ πραΰνεσθαι. [δοτ. αντικειμενική]	
Ξύνδεσμος δ' ἦν αὐτοῖς τὰ ξύλα, τοῦ μὴ ὑψηλὸν γιγνόμενον ἀσθενὲς εἶναι τὸ οἰκοδόμημα. [γεν. σκοπού]	
Μένων ἠγάλλετο τῷ ἐξαπατᾶν δύνασθαι. [δοτ. αιτίας]	
Λακεδαιμόνιοι διὰ τὸ σωφρόνως ζῆν κατέσχον Πελοπόννησον. [εμπρόθ. προσδ. αιτίας]











ΤO AΝΑΡΘΡO ΑΠΑΡΕΜΦΑΤOΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


Το άναρθρο απαρέμφατο χρησιμοποιείται ευρύτατα στον αρχαίο ελληνικό λόγο. Διακρίνεται σε:
1. α) Ειδικό· απαντά σε κάθε χρόνο, δέχεται άρνηση οὐ,[footnoteRef:3] ισοδυναμεί με δευτερεύουσα ειδική πρόταση και μεταφράζεται με «ότι» + οριστική του χρόνου στον οποίο βρίσκεται. Όταν όμως είναι απαρέμφατο ενεστώτα ή παρακειμένου που εξαρτάται από ιστορικό χρόνο, μεταφράζεται με οριστική παρατατικού ή υπερσυντελίκου αντίστοιχα:	
Ἐγὼ δὲ οὔθ' ὑμᾶς ταύτην ἔχειν τὴν γνώμην ἡγοῦμαι. (ότι ούτε εσείς έχετε)
Αἰγινῆται ἔλεγον οὐκ εἶναι αὐτόνομοι κατὰ τὰς σπονδάς. (ότι δεν ήταν)
Ἐλέγοντο δὲ καὶ αἱ σπονδαὶ ἐξεληλυθέναι τοῖς Μαντινεῦσι τούτῳ τῷ ἔτει. (ότι είχαν λήξει) [3:  Το ειδικό απαρέμφατο παίρνει άρνηση μή, όταν βρίσκεται σε πρόταση επιθυμίας ή εξαρτάται από αρνητικά λεκτικά ρήματα, όπως ἀντιλέγω, ἀπιστῶ, ἀρνοῦμαι κ.τ.ό., ειδικά όταν αυτά βρίσκονται σε πρόταση που περιέχει άρνηση οὐ:	
Ἃ ποιεῖν αἰσχρόν, ταῦτα νόμιζε μηδὲ λέγειν εἶναι καλόν.	
Ἀντέλεγον Κορίνθιοι μὴ σπένδεσθαι Ἀθηναίοις.	
Οὐδεὶς πώποτ' ἀντεῖπεν μὴ οὐ καλῶς ἔχειν αὐτούς.
] 

2. β) Τελικό·δεν απαντά σε χρόνο μέλλοντα (με εξαίρεση το απαρέμφατο που εξαρτάται από το ρήμα μέλλω), δέχεται άρνηση μή,[footnoteRef:4] ισοδυναμεί με δευτερεύουσα τελική πρόταση και μεταφράζεται με «να» + υποτακτική του χρόνου στον οποίο βρίσκεται:	
Καὶ ὑπὸ ὀργῆς ἔδοξεν αὐτοῖς παῖδας καὶ γυναῖκας ἀνδραποδίσαι. (να υποδουλώσουν)
Νῦν δέ μοι δοκεῖ αἰσχρὸν εἶναι μὴ βοηθῆσαι Καλλίᾳ τὰ δίκαια. (να μη βοηθήσω)
Εὐρυμέδοντα ἐπὶ τῶν πλειόνων νεῶν ἀποπέμψειν ἔμελλον. (να στείλουν) [4:  Το τελικό απαρέμφατο δέχεται άρνηση οὐ, όταν βρίσκεται σε πρόταση που περιέχει την αντίθεση οὐκ - ἀλλά:	
Ἤμελλεν οὐ τοὺς ἄλλους ὠφελήσειν ἀλλ' αὐτὸς κινδυνεύσειν.] 


Το άναρθρο απαρέμφατο χρησιμοποιείται στον λόγο ως:
1. Έγκλιση σε:
1. α) Κύριες προτάσεις επιθυμίας που δηλώνουν:
· προσταγή ή απαγόρευση:	
Θαρσῶν νῦν, Διόμηδες, μάχεσθαι. [αντί της προστακτικής μάχου]
· ευχή που αναφέρεται στο μέλλον ή κάποιο συναίσθημα (επιφωνηματικό απαρέμφατο):	
Θεοὶ πολῖται, μή με δουλείας τυχεῖν. [αντί της ευχετικής ευκτικής μὴ τύχοιμι]	
Εἴθε δέ με καὶ κωφὸν γεγονέναι, ἵνα μηδὲ ἀκούοιμι αἰσχρῶν λόγων.
Ἐμὲ παθεῖν τάδε, φεῦ!
2. β) Δευτερεύουσες χρονικές, συμπερασματικές ή αναφορικές συμπερασματικές προτάσεις που εισάγονται με τα οἷος, ὅσος:	
Κἀκεῖνος ἀποθνῄσκει, πρὶν αὑτῷ γενέσθαι παῖδας. [χρονική]	
Ὁ ποταμὸς τοσοῦτος βάθος ὡς μηδὲ τὰ δόρατα ὑπερέχειν. [συμπερασματική]
Ὁ μὲν γὰρ φύσει τοιοῦτος οἷος δεδιέναι πάντα. [αναφορική συμπερασματική]
2. Υποκείμενο απρόσωπων ρημάτων και απρόσωπων εκφράσεων:	
Ἔδοξεν αὐτοῖς στρατεύειν ἐς Ἄργος.	
Δεῖ τῇ ψήφῳ τὴν πολιτείαν ὑμᾶς φυλάττειν.	
Ἔπειτα καὶ τὴν εὐήθειαν τοῦ λόγου τούτου ῥᾴδιόν ἐστιν ἐξετάσαι.	
3. Κατηγορούμενο, ιδιαίτερα σε άλλο έναρθρο απαρέμφατο:	
Τὸ ἀντιλέγειν μὴ κάλει λοιδορεῖσθαι. (Το να αντιμιλά κανείς μην το αποκαλείς βρισιά.)
Τὸ λακωνίζειν ἐστὶν φιλοσοφεῖν.
4. Επεξήγηση σε προηγούμενη λέξη:	
Καὶ ὑμᾶς δέ, ὦ παῖδες, οὕτως ἐξ ἀρχῆς ἐπαίδευον, τοὺς μὲν γεραιτέρους προτιμᾶν, τῶν δὲ νεωτέρων προτετιμῆσθαι.
5. Προσδιορισμός της αναφοράς (απαρέμφατο της αναφοράς) κυρίως με επίθετα που δηλώνουν ικανότητα, δυνατότητα, αναγκαιότητα κ.ά., όπως ἀγαθός, ἄξιος, δεινός, ἕτοιμος, ἱκανός, καλός, κακός, ὀξύς, πρόθυμος, στυγνός, φοβερός, χαλεπός, χρήσιμος:
Πέφυκε δεινὸς λέγειν, κακὸς βιῶναι.	
Ὅσας ἄξιος ἦν λαβεῖν πληγάς, τοσαύτας εἴληφε δραχμάς.
6. Προσδιορισμός του σκοπού ή του αποτελέσματος· διασώζει την αρχική σημασία του απαρεμφάτου, αναλύεται σε δευτερεύουσα τελική ή συμπερασματική πρόταση και μεταφράζεται με το «για να» ή «ώστε να», αντίστοιχα. Με απαρέμφατο του σκοπού ή του αποτελέσματος συντάσσονται ρήματα που δηλώνουν κίνηση, παροχή, εκλογή, σκόπιμη ενέργεια, καθώς και τα ρήματα φύομαι και εἰμί:
Οὗτοι δὲ ἐν Σάρδεσι κατελείφθησαν τὴν ἄκραν φυλάττειν.	
Ἀλεξάνδρῳ ἐδόθη ἐπιστολὴ παρὰ Παρμενίωνος φυλάξασθαι Φίλιππον.
7. Αντικείμενο σε προσωπικά ρήματα:
1. α) Με ειδικό απαρέμφατο ως αντικείμενο συντάσσονται ρήματα λεκτικά, όπως ἀρνοῦμαι, ἐγγυῶμαι, λέγω, ὁμολογῶ, φημί, δοξαστικά, όπως δοκῶ, ἐλπίζω, ἡγοῦμαι, κρίνω, νομίζω, οἴομαι, πιστεύω, ὑπολαμβάνω, και γνωστικά, όπως γιγνώσκω, ἀκούω (πληροφορούμαι), εὑρίσκω (διαπιστώνω), πυνθάνομαι κ.τ.ό.:
Φησὶ γὰρ ὁ κατήγορος οὐ δικαίως με λαμβάνειν τὸ ἀργύριον.	
Ἀρχὴ τῶν ὑγρῶν ἔδοξεν εἶναι καὶ τοῦ παντὸς ὕδατος ἡ θάλασσα.	
Ἐπὶ δὲ τὴν Ἑλλάδα Ἕλλην' οὐδέν' ἂν ἐλθεῖν ἡγοῦμαι.	
Ἀκούω Λακεδαιμονίους ἀναχωρεῖν ἐπ' οἴκου πάλιν.
➤ Η άρνηση που συνοδεύει τα δοξαστικά ρήματα και το ρήμα φημὶ αναφέρεται στο απαρέμφατο που εξαρτάται από αυτά:	
Οὐχ ἡγοῦμαι δικαίαν εἶναι τὴν ἀπολογίαν τὴν τοιαύτην.	
Τέχνην δὲ αὐτὴν οὔ φημι εἶναι ἀλλ' ἐμπειρίαν.
2. β) Με τελικό απαρέμφατο ως αντικείμενο συντάσσονται ρήματα βουλητικά, όπως βούλομαι, ἐπιθυμῶ, εὔχομαι, ζητῶ, ἐθέλω, ποθῶ, προαιροῦμαι (προτιμώ), προτρεπτικά και παραχωρητικά, όπως κελεύω, κηρύττω, παραινῶ, προτρέπω, συμβουλεύω, ἐπιτρέπω, ἀφίημι, ἐῶ, απαγορευτικά, όπως ἀπαγορεύω, ἀποτρέπω, κωλύω, αποπειρατικά και δυνητικά, όπως δύναμαι, ἐπιχειρῶ, ἔχω (δύναμαι), οἷός τ' εἰμί, πείθω (προσπαθώ να πείσω), πειρῶμαι, τολμῶ, πέφυκα, ρήματα που σημαίνουν συνήθεια, σκέψη, απόφαση, απαίτηση, παράκληση ή δισταγμό, όπως ἐθίζω, εἴωθα, βουλεύομαι, διανοοῦμαι, μέλλω, ἀξιῶ, αἰτῶ, δέομαι, ὀκνῶ, φοβοῦμαι κ.τ.ό.:	
Σφόδρα γε βούλεται τοὺς Ἕλληνας ἐλευθέρους εἶναι.	
Λύσανδρος τοὺς συμμάχους ἐκέλευσε βουλεύεσθαι περὶ τῶν αἰχμαλώτων.
Κλεοφῶν ἐκώλυσε γενέσθαι τὴν εἰρήνην.	
Ἐντεῦθεν ἐπειρῶντο εἰσβάλλειν εἰς τὴν Κιλικίαν.	
Τὸ γὰρ ὅλον καὶ τὸ πᾶν εἰώθαμεν λέγειν οὐρανόν.	
Ἐδέοντο οἱ Μαντινεῖς τῶν Ἀθηναίων ἱππέων βοηθῆσαι.
8. β΄ όρος σύγκρισης:	
Ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ δεινότερον ἦν πλουτεῖν ἢ ἀδικεῖν.
9. Απόλυτο απαρέμφατο· δεν εξαρτάται από κάποιο ρήμα. Απαντά με τη μορφή στερεότυπης έκφρασης και αναφέρεται συνήθως στο περιεχόμενο ολόκληρης της πρότασης. Δηλώνει σκοπό ή αναφορά. Μερικά από τα πιο εύχρηστα απόλυτα απαρέμφατα είναι τα ακόλουθα:

	· τὸ ἐπ' ἐκείνῳ/ἐκείνοις εἶναι (όσο εξαρτάται από εκείνον/εκείνους)
· τὸ ἐπὶ τούτῳ/τούτοις/σφᾶς εἶναι (όσο εξαρτάται από αυτόν/αυτούς)
· τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι (όσο εξαρτάται από αυτόν)
· τὸ νῦν εἶναι (όσο για τώρα)
· τὸ ξύμπαν εἰπεῖν (και γενικά)
· ἑκὼν εἶναι (θεληματικά)
· ὀλίγου/μικροῦ/οὐ πολλοῦ δεῖν (λίγο έλειψε)
· ὡς (ἔπος) εἰπεῖν (για να το πω έτσι)
	· ὡς συντόμως / ὡς συνελόντι / ὡς διὰ βραχέων εἰπεῖν (για να μιλήσω σύντομα)
· ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν (για να μιλήσω περιληπτικά)
· ὡς εἰκάσαι (όπως μπορεί να συμπεράνει κανείς)
· ὡς τἀληθὲς εἰπεῖν (για να πω την αλήθεια)
· οὕτως εἰπεῖν (για να το πω έτσι)
· ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν (για να μιλήσω απλά)
· ὡς ἐμοὶ δοκεῖν (κατά τη γνώμη μου)
κ.ά.


Τὸ ἐπὶ τούτοις εἶναι ἐν κινδύνοις καθεστήκατε.	
Ὁρίζονται δὴ πάντες τὴν ψυχὴν τρισὶν ὡς εἰπεῖν, κινήσει, αἰσθήσει, τῷ ἀσωμάτῳ.	
Καὶ τὸ ξύμπαν εἰπεῖν κράτιστος δὴ οὗτος αὐτοσχεδιάζειν τὰ δέοντα ἐγένετο.	
Τὸ δὲ τέλειον τέλος ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν οὐδὲν ἂν ἄλλο δόξειεν εἶναι ἢ εὐδαιμονία.
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Απρόσωπα ή τριτοπρόσωπα ρήματα ονομάζονται όσα βρίσκονται στο γ΄ ενικό πρόσωπο και δε δέχονται ως υποκείμενο πρόσωπο ή πράγμα (απρόσωπη σύνταξη). Από αυτά μερικά απαντούν μόνο ως απρόσωπα, όπως τα χρή, μέλει, ἔξεστι, ενώ τα περισσότερα προέρχονται από προσωπικά ρήματα, ενεργητικά ή παθητικά. Μερικά από τα συνηθέστερα απρόσωπα ρήματα είναι:

	ἀγγέλλεται
	μέλλει (πρόκειται)

	ἀρκεῖ (είναι αρκετό)
	νομίζεται

	δεῖ (πρέπει)
	ὁμολογεῖται

	δοκεῖ (φαίνεται καλό, αποφασίζεται)
	πρέπει

	ἔστι / ἔνεστι / πάρεστι (είναι δυνατόν)
	προσήκει (αρμόζει, ταιριάζει)

	ἐγχωρεῖ (επιτρέπεται)
	συμβαίνει

	ἐνδέχεται
	συμφέρει

	ἔξεστι (είναι δυνατόν, επιτρέπεται)
	φαίνεται

	λέγεται
	χρὴ (πρέπει) κ.ά.



Απρόσωπη σύνταξη έχουν και οι απρόσωπες εκφράσεις· αυτές είναι περιφράσεις που σχηματίζονται:
α) Με το ρήμα ἐστὶ και ένα αφηρημένο ουσιαστικό ή το ουδέτερο ενός επιθέτου ή μιας μετοχής:
	ἀγαθόν ἐστι (είναι καλό)
	θαυμαστόν ἐστι

	ἄδηλόν ἐστι (δεν είναι φανερό)
	καλόν ἐστι

	ἀναγκαῖόν ἐστι
	κίνδυνός ἐστι

	ἀνάγκη ἐστὶ
	λόγος ἐστὶ (λέγεται, υπάρχει φήμη)

	ἄξιόν ἐστι (αξίζει)
	νόμος ἐστὶ

	δεινόν ἐστι (είναι φοβερό, παράλογο)
	ῥᾴδιόν ἐστι (είναι εύκολο)

	δέον ἐστὶ (πρέπει)
	σαφές ἐστι

	δέος ἐστὶ (υπάρχει φόβος)
	φανερόν ἐστι

	δῆλόν ἐστι (είναι φανερό)
	φόβος ἐστὶ

	δυνατόν ἐστι
	χρήσιμόν ἐστι

	δίκαιόν ἐστι
	χαλεπόν ἐστι (είναι δύσκολο)

	εἰκός ἐστι (είναι φυσικό)
	χρεών ἐστι (είναι αναγκαίο/μοιραίο) κ.ά.


β) Με το ρήμα ἔχει και ένα τροπικό επίρρημα:
	ἀναγκαίως ἔχει (είναι αναγκαίο)
	κακῶς ἔχει (είναι κακό)

	ἀρκούντως ἔχει (αρκεί)
	καλῶς ἔχει (είναι καλό, σωστό)

	δεινῶς ἔχει (είναι φοβερό)
	ὀρθῶς ἔχει (είναι σωστό, ορθό)

	εὖ ἔχει (είναι καλό)
	ῥᾳδίως ἔχει (είναι εύκολο) κ.ά.



1. Το υποκείμενο των απρόσωπων ρημάτων και εκφράσεων
Τα απρόσωπα ρήματα και οι απρόσωπες εκφράσεις έχουν ως υποκείμενο:
α) Απαρέμφατο:
Δεῖ τὸν παῖδα ζῆν κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ παιδαγωγοῦ.	
Προσήκει μισεῖν καὶ κολάζειν τοὺς προδότας καὶ δωροδόκους.	
Ἀνάγκη ἐστὶ μάχεσθαι.
β) Δευτερεύουσα πρόταση, κυρίως ειδική, πλάγια ερωτηματική ή ενδοιαστική:[footnoteRef:5]
Δῆλόν ἐστι ὅτι κέρδους ἕνεκ' ἀδικοῦσιν. [ειδική]	
Ἀγγέλλεται ὅτι βασιλεὺς ἀφίκετο. [ειδική]	
Ἄδηλόν ἐστι εἰ βουλήσονται φίλοι εἶναι. (αν θα θελήσουν) [πλάγια ερωτηματική]	
Δέος ἐστὶ μὴ παρακρουσθῆτε ὑπὸ τούτων. [ενδοιαστική]	
 [5:  Μερικά απρόσωπα ρήματα τίθενται στον λόγο χωρίς υποκείμενο, γιατί αυτό εμπεριέχεται στη ρηματική έννοια: παρεσκεύαστο [παρασκευὴ ἐγένετο], πολεμεῖται [πόλεμος γίγνεται], μέλει μοί τινος [μέλησίς ἐστι μοί τινος] (φροντίζω για κάτι), μέτεστί μοί τινος [μετουσία ἐστί μοί τινος] (μετέχω σε κάτι), (ἐν)δεῖ μοί τινος [ἔνδειά ἐστι μοί τινος] (χρειάζομαι κάτι) κ.ά:	
Δεῖ τοῖς Ἀθηναίοις χρημάτων → Ἔνδειά ἐστι τοῖς Ἀθηναίοις χρημάτων.
] 

Όταν σε μια πρόταση υπάρχει ονομαστική πτώση που έχει θέση υποκειμένου, η σύνταξη του ρήματος είναι προσωπική:	
Δοκεῖ τὸ φῶς ἐναντίον εἶναι τῷ σκότει.	
Ὁ Νικίας εὐτυχὴς δοκεῖ εἶναι.	
Τισσαφέρνης ἐλέγετο τούτων ἄρχειν.

2. Η δοτική προσωπική κοντά σε απρόσωπα ρήματα και απρόσωπες εκφράσεις
Κοντά σε απρόσωπα ρήματα και απρόσωπες εκφράσεις τίθεται συνήθως ένας προσδιορισμός σε δοτική πτώση που δηλώνει το πρόσωπο στο οποίο αναφέρεται το ρήμα και ονομάζεται δοτική προσωπική:	
Ἔξεστί σοι, ὦ υἱέ, σῶσαι τὸν πατέρα. (είναι δυνατόν σε σένα)	
Ἄδηλον παντὶ ἀνθρώπῳ ὅπῃ τὸ μέλλον ἕξει.	
Ἔδοξέ μοι τὴν ἐπιστολὴν πέμπειν.

Παρατηρήσεις

α) Με ορισμένα απρόσωπα παθητικά ρήματα η δοτική είναι αντικείμενο:	
Ἠγγέλθη Περικλεῖ ὅτι Μέγαρα ἀφέστηκε. (αποστάτησαν)
β) Kάποια απρόσωπα ρήματα, όπως τα μέλει, μεταμέλει, μέτεστι, ὁμολογεῖται, παρεσκεύασται, συντάσσονται με δοτική προσωπική του ενεργούντος προσώπου:	
Ἐπειδὴ τοῖς Κορινθίοις παρεσκεύαστο, ἔπλεον ἐπὶ τὴν Κέρκυραν. (αφού είχαν πια ετοιμαστεί οι Κορίνθιοι)
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Η μετοχή είναι ρηματικό επίθετο που μετέχει στις ιδιότητες τόσο του επιθέτου όσο και του ρήματος. Η χρήση της στην A.E. είναι ιδιαίτερα συχνή· απαντά στον ενεργητικό, μέσο και παθητικό ενεστώτα, μέλλοντα, αόριστο και παρακείμενο, εκφράζοντας ποικίλες σημασίες.

Η ονοματική φύση της μετοχής φαίνεται από το ότι αυτή:
1. α) Έχει γένη, πτώσεις και ακολουθεί το κλιτικό σύστημα των ονομάτων:
ὁ λυόμενος, ἡ λυομένη, τὸ λυόμενον [Kλίνεται κατά τα τρικατάληκτα ασυναίρετα επίθετα της β΄ κλίσης.]
2. β) Eίναι δυνατόν να λειτουργεί ως ουσιαστικό (ουσιαστικοποιημένη μετοχή) και να συνδέεται παρατακτικά με ονόματα:	
οἱ ἄρχοντες – οἱ λέγοντες – τὸ μέλλον – τὸ συμφέρον κτλ.	
Λέγει δ’ ὡς ὑβριστής εἰμι καὶ βίαιος καὶ λίαν ἀσελγῶς διακείμενος.
3. γ) Μπορεί να χρησιμοποιηθεί στον λόγο ως υποκείμενο, αντικείμενο, κατηγορούμενο ή ονοματικός προσδιορισμός:	
Ἀδικοῦσιν οἱ τὰς σπονδὰς λύοντες. [υποκείμενο]	
Τὰ δέοντα εἶχον οἱ στρατιῶται. [αντικείμενο]	
Αἱ πόλεις αἱ δημοκρατούμεναι τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις διοικοῦνται. [επιθ. προσδ.]

Η ρηματική φύση της μετοχής φαίνεται από το ότι αυτή:
1. α) Έχει φωνή, διάθεση, χρόνους και ακολουθεί τη σύνταξη του ρήματος στο οποίο ανήκει:	
Ὁ δὲ θέμενος τὰ ὅπλα ἐγγὺς κήρυκα προσπέμπει αὐτοῖς. [τίθεμαί τι]	
Φαίνεται τὰ φυτὰ ζῆν οὐ μετέχοντα αἰσθήσεως. [μετέχω τινὸς]
2. β) Έχει υποκείμενο:	
Πολλάκις δὲ τοῦ κήρυκος ἐρωτῶντος οὐδεὶς ἀνίστατο.	
Πεισθέντες δ’ ὑμεῖς εἵλεσθ' αὐτῷ Κτησιφῶντα πρεσβευτήν.
3. γ) Σε κάποιες περιπτώσεις συνοδεύεται (εκτός από την τελική μετοχή) από το δυνητικό ἄν. Tότε λέγεται δυνητική μετοχή και ισοδυναμεί με δυνητική οριστική ή δυνητική ευκτική, δηλώνοντας το μη πραγματικό ή το δυνατόν στο παρόν και στο μέλλον, αντίστοιχα:	
Σωκράτης ῥᾳδίως ἂν ἀφεθεὶς ὑπὸ τῶν δικαστῶν, προείλετο μᾶλλον τοῖς νόμοις ἐμμένων ἀποθανεῖν ἢ παρανομῶν ζῆν. [εἰ καὶ ἀφείθη ἂν]	
Καὶ ὁρῶν τὸ παρατείχισμα τῶν Συρακοσίων ἁπλοῦν ὂν καὶ ῥᾳδίως ἂν αὐτὸ ληφθέν, ἠπείγετο ἐπιθέσθαι. [ὅτι ληφθείη ἂν]

Η μετοχή ανάλογα με τη χρήση της διακρίνεται σε:

Μετοχή


Επιθετική		 Κατηγορηματική 		Επιρρηματική





ΚΑΤΗΓΟΡΗΜΑΤΙΚΗ METOXHΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


Η κατηγορηματική μετοχή είναι πάντα άναρθρη, απαντά σε όλους τους χρόνους που έχουν μετοχή και αναφέρεται στο υποκείμενο ή στο αντικείμενο του ρήματος από το οποίο εξαρτάται. Δέχεται άρνηση οὐ και μεταφράζεται συνήθως με τα «ότι», «πως», «που» + οριστική ή με το «να» + υποτακτική:	
Ῥᾳδίως ἐξελεγχθήσεται ψευδόμενος. (Εύκολα θα αποδειχτεί ότι ψεύδεται.)	
Ἐγὼ μὲν τοίνυν ἀπείρηκα τρέχων. (Λοιπόν εγώ κουράστηκα να τρέχω.)	
Οἶδα τοὺς ἐκεῖ ὑπολοίπους ἡμῶν ἀδυνάτους ἐσομένους ἀμύνασθαι.

Η κατηγορηματική μετοχή λειτουργεί στον λόγο ως:
1. α) Κατηγορούμενο στο υποκείμενο συνδετικού ρήματος:	
Ἦν γὰρ Περικλέους γνώμη πρότερον νενικηκυῖα.
2. β) Κατηγορηματικός προσδιορισμός στο υποκείμενο ή στο αντικείμενο του ρήματος:
Οἱ πολέμιοι ᾔσθοντο τὸ ὄρος ἐχόμενον.

Με κατηγορηματική μετοχή συντάσσονται τα:

α) εἰμί, γίγνομαι, ὑπάρχω·η μετοχή έχει θέση κατηγορουμένου, μεταφράζεται ως ρήμα, ενώ η μετάφραση του ρήματος παραλείπεται:	
Προσεοικότες γίγνονται τοῖς γονεῦσιν οἱ παῖδες. (Τα παιδιά μοιάζουν στους γονείς.)
Ἦν οὖν καὶ ἐν ἐκείνοις πολλὰ γιγνόμενα. (Γίνονταν λοιπόν πολλά και σ’ εκείνα τα χρόνια.)

β) δῆλός εἰμι (είμαι φανερός), διαβιῶ / διαμένω (ζω κάπου μόνιμα), διάγω / διαγίγνομαι (περνώ τον καιρό μου), οὐ διαλείπω (δε σταματώ), διατελῶ (είμαι συνεχώς), λανθάνω (μένω απαρατήρητος), οἴχομαι (έχω φύγει), τυγχάνω (συμβαίνει να είμαι, είμαι), φαίνομαι / φανερός εἰμι (είμαι φανερός), φθάνω (προφταίνω)· τα ρήματα αυτά μπορεί να αποδοθούν με τροπικό επίρρημα και η κατηγορηματική μετοχή που εξαρτάται από αυτά με ρήμα:
	· δῆλός εἰμι (φανερά)
· διαβιῶ / διαμένω / διαγίγνομαι /
διάγω / οὐ διαλείπω / διατελῶ (συνεχώς)
· λανθάνω (κρυφά)
	· οἴχομαι (γρήγορα, αμέσως)
· τυγχάνω (τυχαία)
· φαίνομαι / φανερός εἰμι (φανερά)
· φθάνω (πρώτα, πρώτος)


Δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν προσελθεῖν. (Επιθυμούσε φανερά να έρθει.)	
Φανερὸς ἦν τοῖς νόμοις λατρεύων. (Φανερά υπηρετούσε τους νόμους.)	
Ἀλλ’ αὐτοὶ φθήσονται τοῦτο δράσαντες. (Αλλ' αυτοί πρώτοι θα το κάνουν αυτό.)

1. γ) Pήματα που σημαίνουν έναρξη, λήξη, καρτερία, ανοχή, κάματο, όπως ἄρχω, ἄρχομαι, ἀπαλλάττομαι, ἀπολείπω, ἐπιλείπω (αφήνω), λήγω, παύω, παύομαι, ὑπάρχω (αρχίζω πρώτος), ἀνέχομαι, ἀπαγορεύω, κάμνω (κουράζομαι), καρτερῶ, ὑπομένω κ.τ.ό.:	
Ἄρξομαι διδάσκων ἐκ τῶν θείων.	
Παύσασθε περὶ τούτου κατηγοροῦντες ἀλλήλων.	
Ἀλλὰ μὴ κάμῃς φίλον ἄνδρα εὐεργετῶν. (μην κουραστείς να ευεργετείς)
2. δ) Pήματα που σημαίνουν αίσθηση, γνώση, μάθηση, μνήμη και τα αντίθετά τους, όπως ἀγνοῶ, αἰσθάνομαι, ἀκούω,[footnoteRef:6] γιγνώσκω, ἐπίσταμαι, εὑρίσκω, ὁρῶ, περιορῶ (αδιαφορώ, επιτρέπω), μανθάνω, ἐνθυμοῦμαι, μέμνημαι, ἐπιλανθάνομαι (ξεχνώ) κ.τ.ό.:	
Αἰσθάνομαί τινας παραβαίνοντας τοὺς νόμους.	
Μαζαῖος ἤκουσεν ἤδη προσάγοντα Ἀλέξανδρον.	
Μέμνημαι τοιαῦτα ἀκούσας σου. [6:  Τα ρήματα ἀκούω και αἰσθάνομαι συντάσσονται:
α) Με γενική + κατηγορηματική μετοχή, όταν δηλώνουν άμεση αντίληψη:
Ἤκουσα δέ ποτε αὐτοῦ καὶ περὶ οἰκονομίας διαλεγομένου. [άκουσα ο ίδιος]
β) Με αιτιατική + κατηγορηματική μετοχή, όταν δηλώνουν έμμεση αντίληψη:
Ἀλέξανδρος ἤκουσεν ἐν τῷ ὄπισθεν αὑτοῦ ὄντα Δαρεῖον. [άκουσε από άλλους]
γ) Με αιτιατική + ειδικό απαρέμφατο, όταν δηλώνουν ένα γεγονός αβέβαιο:
Ἤκουσεν αὐτὸν καλὸν κἀγαθὸν εἶναι. [άκουσε ως φήμη]
] 

3. ε) Pήματα που σημαίνουν αγγελία, δείξη, έλεγχο, όπως (ἀν)αγγέλλω, ἐπιδείκνυμι, ἀποδείκνυμι, δηλῶ, ἀποφαίνω, ἐλέγχω (αποδεικνύω), παρέχω (παρουσιάζω), φαίνω, φαίνομαι κ.τ.ό.:	
Ἐπιδείξω Μειδίαν τουτονὶ μὴ μόνον εἰς ἐμὲ ἀλλὰ καὶ εἰς ὑμᾶς ὑβρικότα.
Καὶ μὴν οὐδ' ἀκαίρως φανησόμεθα μεμνημένοι περὶ τούτων.
4. στ) Pήματα που σημαίνουν ψυχικό πάθος, όπως ἀγανακτῶ, αἰσχύνομαι, ἄχθομαι, ἥδομαι (ευχαριστιέμαι), χαίρω, λυποῦμαι, ὀργίζομαι, τέρπομαι, βαρέως φέρω κ.τ.ό.:	
Ἀγανακτῶ ὁρῶν τὴν συκοφαντίαν ἄμεινον τῆς φιλοσοφίας φερομένην.
Καὶ ἐγὼ τοῖς καλῶς ἐρωτῶσι χαίρω ἀποκρινόμενος.
➤ Μια μετοχή που εξαρτάται από ρήμα ψυχικού πάθους μπορεί να είναι και αιτιολογική. Eίναι κατηγορηματική, όταν δηλώνει πράξη σύγχρονη προς αυτό που σημαίνει το ρήμα, και αιτιολογική, όταν δηλώνει πράξη προτερόχρονη:
Ἀλλ’ ἥδομαι, ὦ Κλέαρχε, ἀκούων σου φρονίμους λόγους. [κατηγορηματική]
Καὶ μετεμέλοντο τὰς σπονδὰς οὐ δεξάμενοι. [αιτιολογική]
5. ζ) εὖ/καλῶς/δίκαια/κακῶς ποιῶ, χαρίζομαι, ἀδικῶ, νικῶ, περιγίγνομαι (υπερτερώ), κρατῶ, ἡττῶμαι, λείπομαι (υστερώ) κ.τ.ό. Μεταφράζονται «με το να» + υποτακτική, «που» + οριστική ή «στο να» + υποτακτική:
Ἀδικεῖτε πολέμου ἄρχοντες καὶ σπονδὰς λύοντες. (Αδικείτε με το να αρχίζετε πόλεμο και με το να καταλύετε τις συνθήκες ειρήνης.)	
Εὖ γ’ ἐποίησας ἀναμνήσας με. (Καλά έκανες που μου το θύμισες.)	
Καὶ τούτου οὐχ ἡττησόμεθα εὖ ποιοῦντες. (Δε θα φανούμε κατώτεροι από αυτόν στο να ευεργετούμε.)











Γενική παρατήρηση

Αρκετά από τα ρήματα που συντάσσονται με κατηγορηματική μετοχή συντάσσονται και με απαρέμφατο, έχουν όμως διαφορετική σημασία. Τέτοια ρήματα είναι τα ακόλουθα:

	PHMATA
	ΣYNTAΞH
	ΠAPAΔEIΓMATA

	αἰδοῦμαι /
αἰσχύνομαι
	+ μετοχή
(ντρέπομαι που)
	Οὐ γὰρ αἰσχύνομαι μανθάνων. 
(Διότι δεν ντρέπομαι που μαθαίνω.)

	
	+ απαρέμφατο
(ντρέπομαι να)
	Αἰσχύνομαι εἰπεῖν τἀληθῆ. 
(Ντρέπομαι να πω την αλήθεια.) [από ντροπή δε λέω την αλήθεια]

	γιγνώσκω
	+ μετοχή
(γνωρίζω/καταλαβαίνω ότι)
	Ἔγνω ἐγγὺς ὄντα Ἀλέξανδρον. 
(Kατάλαβε ότι ο Aλέξανδρος ήταν κοντά.)

	
	+ απαρέμφατο
(κρίνω ότι, αποφασίζω να)
	Ἀλέξανδρος ἔγνω διαβαίνειν τὸν Ἴστρον. 
(Ο Αλέξανδρος αποφάσισε να διαβεί τον Ίστρο.)

	μανθάνω
	+ μετοχή
(μαθαίνω ότι)
	Ἔμαθον τὰς πόλεις σφῶν ὑπ' Ἀλεξάνδρου ἐχομένας. 
(Έμαθαν ότι ο Αλέξανδρος κατείχε τις πόλεις τους.)

	
	+ απαρέμφατο
(μαθαίνω να)
	Ἔμαθον ἀκοντίζειν. (Έμαθαν να ρίχνουν ακόντιο.)

	οἶδα
	+ μετοχή
(γνωρίζω ότι/που)
	Οὐδένα οἶδα μισοῦντα τοὺς ἐπαινοῦντας. 
(Δε γνωρίζω κανέναν που να μισεί αυτούς που τον επαινούν.)

	
	+ απαρέμφατο
(ξέρω να, είμαι ικανός να)
	Ὀλύνθιοι ἴσασι τὸ μέλλον προορᾶν. 
(Οι Ολύνθιοι ξέρουν να προβλέπουν το μέλλον.)

	ἐπίσταμαι
	+ μετοχή
(γνωρίζω καλά ότι)
	Τοῦτον ἐπίστασθε ὑμᾶς προδόντα. 
(Γνωρίζετε καλά ότι αυτός σας πρόδωσε.)

	
	+ απαρέμφατο
(ξέρω καλά να)
	Τιμᾶν ἐπίστασθε τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας. 
(Ξέρετε καλά να τιμάτε τους γενναίους άνδρες.)

	φαίνομαι
	+ μετοχή
(είναι φανερό ότι, φανερά)
	Πάντων τῶν ἡλίκων διαφέρων ἐφαίνετο. 
(Φανερά υπερείχε απ' όλους τους συνομηλίκους.)

	
	+ απαρέμφατο
(δίνω την εντύπωση ότι)
	Γελοῖός σοι φαίνομαι εἶναι. 
(Σου δίνω την εντύπωση ότι είμαι γελοίος.)









ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΙΚΗ METOXHΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


Η επιρρηματική μετοχή είναι άναρθρη, λειτουργεί ως επιρρηματικός προσδιορισμός και εκφράζει τις επιρρηματικές σχέσεις του χρόνου, της αιτίας, του σκοπού, της υπόθεσης, της εναντίωσης, της παραχώρησης ή του τρόπου. Έτσι, μια επιρρηματική μετοχή μπορεί να είναι, αντίστοιχα, χρονική, αιτιολογική, τελική, υποθετική, εναντιωματική, παραχωρητική, τροπική.

1. Η χρονική μετοχή
Η χρονική μετοχή απαντά σε όλους τους χρόνους που έχουν μετοχή (εκτός του μέλλοντα), κατά κανόνα μάλιστα σε χρόνο αόριστο· δέχεται άρνηση οὐ ή μή. Δηλώνει πράξη σύγχρονη ή προτερόχρονη (σπανίως υστερόχρονη) αυτής που σημαίνει το ρήμα της πρότασης και μεταφράζεται με έναν από τους χρονικούς συνδέσμους + οριστική ή υποτακτική.[footnoteRef:7] Συνοδεύεται συχνά από χρονικά επιρρήματα, όπως ἅμα (συγχρόνως, αμέσως), ἐνταῦθα (τότε), ἔπειτα, εὐθύς, ἤδη, μεταξὺ κ.τ.ό. και ισοδυναμεί με δευτερεύουσα χρονική πρόταση:[footnoteRef:8]	
Ἀναχωρησάντων δ’ αὐτῶν οἱ Ἀθηναῖοι φυλακὰς κατεστήσαντο. [Ἐπεὶ δ’ αὐτοὶ ἀνεχώρησαν, οἱ Ἀθηναῖοι φυλακὰς κατεστήσαντο.] (Αφού αυτοί αναχώρησαν, οι Aθηναίοι εγκατέστησαν φρουρές.) [προτερόχρονο]	
Ἐπαιάνιζον ἅμα πλέοντες. (Τραγουδούσαν τον παιάνα, ενώ έπλεαν.) [σύγχρονο] [7:  Μερικές χρονικές μετοχές έχουν ιδιαίτερη σημασία, όπως ἀρχόμενος (στην αρχή), διαλιπὼν (ύστερα από), τελευτῶν (στο τέλος) κ.ά.:	
Μικρὸν διαλιπὼν χρόνον πάλιν ἧκε. (Ύστερα από λίγο ήρθε πάλι.)	
Τελευτῶν δ' οὖν ἐπείσθην. (Στο τέλος λοιπόν πείστηκα.)]  [8:  Eνίοτε η μετοχή δηλώνει χρόνο και αιτία (χρονική αιτιολογική) ή χρόνο και υπόθεση (χρονική υποθετική):
Ταῦτα ἀκούσας ὁ Ἡρακλείδης μάλα ἐξεπλάγη. [χρονική αιτιολογική]	
Bουλευόμενος παραδείγματα ποιοῦ τὰ παρεληλυθότα τῶν μελλόντων. [χρονική υποθετική]
] 


2. Η αιτιολογική μετοχή
Η αιτιολογική μετοχή απαντά σε όλους τους χρόνους που έχουν μετοχή (σπανιότερα σε μέλλοντα)· δέχεται άρνηση οὐ, μεταφράζεται με τους αιτιολογικούς συνδέσμους «γιατί», «διότι», «επειδή» + οριστική και είναι δυνατόν να συνοδεύεται για έμφαση από τους προσδιορισμούς διὰ τοῦτο, διὰ ταῦτα, ἐκ τούτου, οὕτως. Ισοδυναμεί με δευτερεύουσα αιτιολογική πρόταση και δηλώνει:
1. α) Αντικειμενική-πραγματική αιτία· ενδέχεται να συνοδεύεται από τα μόρια ἅτε (δή), οἷον (δή), οἷα (δὴ) και αποδίδεται στη μετάφραση με το «επειδή (πράγματι)»:
Καὶ διὰ τοῦτο ὀργισθεὶς Ἀπόλλων κτείνει Κύκλωπας. [Καὶ ἐπεὶ διὰ τοῦτο ὠργίσθη Ἀπόλλων, κτείνει Κύκλωπας.]	
(Eπειδή γι’ αυτό πράγματι οργίστηκε ο Απόλλων,...)
Ὁρῶν αὐτοὺς λυπουμένους ὑπεσχόμην γράψειν τὴν ἐπιστολήν.	
Ἅτε οὖν νίκης ἐρῶντες μένοντες μάχεσθε. (Eπειδή λοιπόν επιθυμείτε πραγματικά τη νίκη, μείνετε και πολεμήστε.)	

2. β) Υποκειμενική αιτία· η μετοχή αυτή συνοδεύεται από το ὡς και μεταφράζεται με μία από τις εκφράσεις «επειδή κατά τη γνώμη μου», «με την ιδέα ότι», «με την εντύπωση ότι», «επειδή έχω τη γνώμη ότι»:	
Καὶ ὡς προθυμοτάτοις οὖσιν ὑμῖν χάριν εἴσεται Κῦρος. (Ο Κύρος θα σας χρωστά ευγνωμοσύνη, επειδή έχει τη γνώμη ότι είστε προθυμότατοι.)
3. Η τελική μετοχή

Η τελική μετοχή απαντά σε χρόνο μέλλοντα και δηλώνει σκοπό· δέχεται άρνηση μή, τίθεται συνήθως με ρήματα κίνησης και μεταφράζεται με το «για να» + υποτακτική. Ισοδυναμεί με δευτερεύουσα τελική πρόταση και, όταν συνοδεύεται από το ὡς, δηλώνει σκοπό υποκειμενικό:	

Kλέαρχος διέβη παρὰ τὸν Φαρνάβαζον μισθὸν ληψόμενος. [Kλέαρχος διέβη παρὰ τὸν Φαρνάβαζον, ἵνα μισθὸν
λάβῃ.]
Πέμπουσιν Ἱερώνυμον τὸν Ἠλεῖον ἐροῦντα ταῦτα. (για να πει αυτά)	
Ὁ δὲ συλλαμβάνει Κῦρον ὡς ἀποκτενῶν.

4. Η υποθετική μετοχή

Η υποθετική μετοχή απαντά σε όλους τους χρόνους που έχουν μετοχή (εκτός του μέλλοντα) και δηλώνει την προϋπόθεση κάτω από την οποία μπορεί ή θα μπορούσε να συμβεί αυτό που σημαίνει το ρήμα της πρότασης. Η υποθετική μετοχή δέχεται άρνηση μὴ και μεταφράζεται με τα «αν», «εάν», «σε περίπτωση που» + υποτακτική. Ισοδυναμεί με δευτερεύουσα υποθετική πρόταση:	
Νικήσαντες ἁπάντων τούτων ὑμεῖς κύριοι ἔσεσθε. [Ἐὰν νικήσητε, ἁπάντων τούτων ὑμεῖς κύριοι ἔσεσθε.] (Αν νικήσετε, θα είστε κύριοι όλων αυτών.)	

➤ Η υποθετική μετοχή βρίσκεται συχνά σε πρόταση που περιέχει δυνητική έγκλιση ή δυνητικό απαρέμφατο, οριστική μέλλοντα ή ρήμα που σημαίνει δυνατότητα, όπως (οὐκ) ἔστιν, ἔξεστι, ἔνεστι κ.τ.ό.:
	
Τούτους ἂν ἡμεῖς παραλαβόντες ἐφυλάττομεν ἐν ἀκροπόλει.	
Τοὺς φίλους εὐεργετοῦντες καὶ τοὺς ἐχθροὺς δυνήσεσθε κολάζειν.	
Οὐκ ἔστιν ἀδικοῦντα καὶ ψευδόμενον δύναμιν βεβαίαν κτήσασθαι.

5. Η εναντιωματική μετοχή

Η εναντιωματική μετοχή απαντά σε όλους τους χρόνους που έχουν μετοχή (εκτός του μέλλοντα) και δηλώνει εναντίωση προς αυτό που σημαίνει το ρήμα της πρότασης· δέχεται άρνηση οὐ και μεταφράζεται με τις εκφράσεις «αν και», «μολονότι», «ενώ», «παρόλο που» + οριστική· συχνά συνοδεύεται για έμφαση από λέξεις όπως καί, καίπερ, καίτοι, πάνυ, καὶ ταῦτα, ενώ στην πρόταση μπορεί να υπάρχουν ο αντιθετικός σύνδεσμος ὅμως ή τα επιρρήματα εἶτα, ἔπειτα, κᾆτα. Η εναντιωματική μετοχή ισοδυναμεί με δευτερεύουσα εναντιωματική πρόταση:

Κυρία γενομένη τοσούτων ἀγαθῶν οὐκ ἐφθόνησεν τοῖς ἄλλοις. [Εἰ καὶ ἐγένετο κυρία τοσούτων ἀγαθῶν, οὐκ ἐφθόνησεν τοῖς ἄλλοις.] (Αν και έγινε κάτοχος...)	
Ἱκανά μοι νομίζω εἰρῆσθαι, καίτοι πολλά γε παραλιπών.	
Ἀγησίλαος δέ, καίπερ αἰσθανόμενος ταῦτα, ὅμως ἐπέμενε ταῖς σπονδαῖς.	
Τοῖς δὲ μένουσι καὶ δύο ἤδη μηνῶν ὤφειλε τὸν μισθόν, οὐκ ἀπορῶν χρημάτων.	




6. Η παραχωρητική μετοχή

Η παραχωρητική μετοχή απαντά σε όλους τους χρόνους που έχουν μετοχή (εκτός του μέλλοντα) και δηλώνει παραχώρηση προς αυτό που σημαίνει το ρήμα της πρότασης· δέχεται άρνηση οὐ και μεταφράζεται με τις εκφράσεις «κι αν ακόμη», «ακόμη κι αν» + οριστική ή με το «και να» + υποτακτική. Είναι δυνατόν να συνοδεύεται από μόρια, συνηθέστερα τα καί, μηδέ, οὐδέ, και ισοδυναμεί με δευτερεύουσα παραχωρητική πρόταση:

Οὐδὲ δὶς ἀποθανόντες δίκην δοῦναι δύναιντ’ ἂν ἀξίαν. [Καὶ εἰ δὶς ἀποθάνοιεν, οὐ δίκην δοῦναι δύναιντ' ἂν ἀξίαν.] (Κι αν ακόμη καταδικάζονταν δύο φορές σε θάνατο, δε θα τιμωρούνταν επάξια.)

7. Η τροπική μετοχή

Η τροπική μετοχή απαντά συνήθως σε χρόνο ενεστώτα και δέχεται άρνηση οὐ· μεταφράζεται με νεοελληνική τροπική μετοχή, με τροπικό επίρρημα ή εμπρόθετο προσδιορισμό, με ρήμα + «και» ή με τα «ενώ», «καθώς» + οριστική και «με το να» + υποτακτική· όταν έχει άρνηση, μεταφράζεται με το «χωρίς να» + υποτακτική:[footnoteRef:9] [9:  Ορισμένες τροπικές μετοχές έχουν ιδιαίτερη σημασία, όπως (δια)λαθὼν (κρυφά), προλαβὼν (προληπτικά), προσκείμενος (πιεστικά), φθάσας (έγκαιρα, γρήγορα), χαίρων (με χαρά, [αλλά και:] χωρίς τιμωρία) κ.ά.:	
Καὶ τῶν ἐπικούρων οἱ πολλοὶ ἐς τὴν ἤπειρον λαθόντες διεκομίσθησαν.	
Ἀλέξανδρος πρῶτος αὐτὸς φθάσας διαβαίνει τὸν ποταμόν.	
Τοῦτον οὐδεὶς χαίρων ἀδικήσει.
] 


Ἀφίκοντο πρὸς ἡμᾶς τὴν ἐπιστολὴν φέροντες. (φέρνοντας)	
Οἱ σφῆκες ζῶσι φωλοῦντες τὸν χειμῶνα. (σε φωλιές)	
Εἰσὶ δέ τινες τῶν Χαλδαίων οἳ λῃζόμενοι ζῶσι. (ζουν ληστεύοντας/με ληστείες/ληστρικά/ληστεύουν και ζουν)	
Οἱ βάρβαροι ἀπῆλθον οὐδὲν ἀποκρινάμενοι. (χωρίς να δώσουν καμία απάντηση)


















ΣΥΝΗΜΜΕΝΗ ΚΑΙ ΑΠΟΛΥΤΗ METOXHΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02

H επιρρηματική μετοχή διακρίνεται σε:
α) Συνημμένη· το υποκείμενό της έχει και άλλη συντακτική θέση στην πρόταση. Συνημμένες είναι οι τελικές και ενίοτε οι υπόλοιπες επιρρηματικές μετοχές:
Ἔπεμψε Θεόπομπον εἰς Λακεδαίμονα ἀπαγγελοῦντα τὰ γεγονότα. [τελική, το A του ρήματος είναι και Y της μετοχής.]	
Ὁ Ἀγησίλαος ἐκείνους μὲν καίπερ ὁρῶν οὐκ ἐδίωκε. [εναντιωματική, το Y του ρήματος είναι και Y της μετοχής.]	
Ἔδοξέ μοι χρῆναι μάρτυρας λαβόντι παραγενέσθαι. [χρονική, η δοτ. προσωπική είναι και Y της μετοχής.]	
Τὸν δὲ Ἄκουφιν ταῦτα ἀκούσαντα ἐπιμειδιᾶσαι λέγεται τῷ λόγῳ. [χρονική, το Υ του απαρεμφάτου είναι και Υ της μετοχής.]
β) Απόλυτη· το υποκείμενό της είναι λέξη που δεν έχει άλλη συντακτική θέση στην πρόταση, αλλά λειτουργεί αποκλειστικά ως υποκείμενο της μετοχής. Η απόλυτη μετοχή τίθεται σε πτώση γενική (γενική απόλυτη) ή αιτιατική (αιτιατική απόλυτη):[footnoteRef:10] [10:  H απόλυτη μετοχή προσωπικού ρήματος τίθεται, σπάνια, σε ονομαστική (ονομαστική απόλυτη) αντί γενικής: Ἐκεῖνοι δὲ εἰσελθόντες σὺν τοῖς ὑπηρέταις εἶπε μὲν ὁ Κριτίας. [Ἐκείνων δὲ εἰσελθόντων...]] 

1. Mε γενική απόλυτη εκφέρεται κάθε επιρρηματική μετοχή προσωπικού ρήματος, εκτός της τελικής:	
Κρέοντος βασιλεύοντος οὐ μικρὰ συμφορὰ κατέσχε Θήβας. [χρονική]	
Ἀποπλεῖ οἴκαδε καίπερ μέσου χειμῶνος ὄντος. [εναντιωματική]	
Κῦρος δ’ οὖν ἀνέβη ἐπὶ τὰ ὄρη οὐδενὸς κωλύοντος. [τροπική]	
Xρημάτων δεομένης τῆς Σπάρτης πρὸς πόλεμον, ἐπορεύθη ὁ Ἀγησίλαος εἰς Aἴγυπτον. [αιτιολογική]	
Kολαζόντων ὑμῶν τοὺς ἀδικοῦντας ἔσονται οἱ νόμοι καλοὶ καὶ δίκαιοι.[υποθετική]

2. Mε αιτιατική απόλυτη εκφέρεται η μετοχή απρόσωπων ρημάτων ή εκφράσεων.[footnoteRef:11] H μετοχή αυτή τίθεται σε αιτιατική ουδέτερου γένους ενικού κυρίως αριθμού. H απόλυτη μετοχή σε αιτιατική είναι κυρίως εναντιωματική και σπανιότερα χρονική, αιτιολογική ή υποθετική. Oι πιο συνηθισμένες μετοχές σε αιτιατική απόλυτη είναι οι ακόλουθες: [11:  Ως αιτιατική απόλυτη απαντά, σπάνια, αιτιολογική μετοχή προσωπικού ρήματος συνοδευόμενη από τα μόρια ὡς ή ὥσπερ: Τοὺς υἱεῖς οἱ πατέρες ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων εἴργουσιν ὡς τὴν μὲν τῶν χρηστῶν ὁμιλίαν ἄσκησιν οὖσαν τῆς ἀρετῆς, τὴν δὲ τῶν πονηρῶν κατάλυσιν.] 

	ἄδηλον ὂν
	εἰρημένον
	πρέπον

	ἀδύνατον ὂν
	ἐξὸν
	προσῆκον

	αἰσχρὸν ὂν
	μέλον
	προσταχθὲν

	γεγραμμένον
	μεταμέλον
	προστεταγμένον

	δέον / δεῆσον
	μετὸν
	ῥᾴδιον ὂν

	δίκαιον ὂν
	οἷόν τε ὂν
	τυχὸν

	δόξαν / δόξαντα
	παρασχὸν
	ὑπάρχον

	δυνατὸν ὂν
	παρὸν
	χρεὼν



Ἐξόν μοι ἴσον λαμβάνειν οὐκ ἐλάμβανον. [εἰ καὶ ἐξῆν: εναντιωματική με Y: λαμβάνειν]
Παρεκελεύοντο κραυγῇ οὐκ ὀλίγῃ χρώμενοι, ἀδύνατον ὂν ἐν νυκτὶ ἄλλῳ τῳ σημῆναι. [ἐπεὶ ἀδύνατον ἦν: αιτιολογική με Y: σημῆναι]
ΚΛΙΣΗ ΜΕΤΟΧΩΝΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


α) Μετοχές δευτερόκλιτες

Οι δευτερόκλιτες μετοχές λήγουν σε -μένος, -μένη, -μενον και κλίνονται όπως τα επίθετα σε -ος, -η, -ον (πβ. § 158, σοφός, -ή, -όν· ξένος, ξένη, ξένον): λυόμενος, λυομένη, λυόμενον· γεν. λυομένου, λυομένης, λυομένου κτλ. — λυσόμενος, λυσομένη, λυσόμενον· γεν. λυσομένου, λυσομένης, λυσομένου κτλ.
Έτσι και: λυσάμενος, λυσαμένη, λυσάμενον· λελυμένος, λελυμένη, λελυμένον· τιμώμενος, τιμωμένη, τιμώμενον· ποιούμενος, ποιουμένη, ποιούμεvov· δηλούμενος, δηλούμενη, δηλούμενον· δεικνύμενος, δεικνυμένη, δεικνύμενον· τιθέμενος, τιθεμένη, τιθέμενον κτλ.

β) Μετοχές τριτόκλιτες
Οι τριτόκλιτες μετοχές λήγουν:
1) σε -ᾶς, -ᾶσᾰ, -ᾰν (πβ.: πᾶς, πᾶσα, πᾶν — ἅπας, ἅπασα, ἅπαν):

	Ενικ.
	ον.
	λύσας, λύσασα, λῦσαν
	ἱστάς, ἱστᾰσα, ἱστὰν

	
	γεν.
	λύσαντος, λυσάσης, λύσαντος κτλ.
	ἱστάντος, ἱστάσης, ἱστάντος κτλ.

	
	κλ.
	ὦ λύσας, λύσασα, λῦσαν
	ἱστάς, ἱστᾰσα, ἱστὰν

	Πληθ.
	ον.
	λύσαντες, λύσασαι, λύσαντα,
	ἱστάντες, ἱστᾶσαι, ἱστάντα

	
	γεν.
	λυσάντων, λυσασῶν, λυσάντων
	ἱστάντων, ἱστασῶν, ἱστάντων

	
	δοτ.
	λύσασι, λυσάσαις, λύσασι κτλ.
	ἱστᾶσι, ἱστάσαις, ἱστᾶσι κτλ.

	Δυϊκ.
	τὼ
	λύσαντε, λυσάσᾱ, λύσαντε
	ἱστάντε, ἱστάσᾱ, ἱστάντε

	
	τοῖν
	λυσάντοιν, λυσάσαιν, λυσάντοιν
	ἱστάντοιν, ἱστάσαιν ἱστάντοιν


 
Έτσι και: γράψας, γράψασα, γράψαν                 Έτσι και: ἐμπιμπλάς, -ᾶσα, -ὰν
μείνας, μείνασα, μεῖναν                                                              βάς, βᾶσα, βὰν
ἀγγείλας, ἀγγείλασα, ἀγγεῖλαν κ.ά.                    ἀποδράς, ἀποδρᾶσα, ἀποδρὰν

2) σε -είς, -εῖσα, -ὲν (πβ.: χαρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν):

	Ενικ.
	ον.
	λυθείς, λυθεῖσα, λυθὲν
	Πληθ.
	ον.
	λυθέντες, λυθεῖσαι, λυθέντα

	
	γεν.
	λυθέντος, λυθείσης, λυθέντος κτλ.
	
	γεν.
	λυθέντων, λυθεισῶν, λυθέντων

	
	
	
	
	δοτ.
	λυθεῖσι, λυθείσαις, λυθεῖσι κτλ.

	
	κλ.
	(ὦ) λυθείς, λυθεῖσα, λυθὲν
	
	
	

	Δυϊκ.
	τὼ
	λυθέντε, λυθείσᾱ, λυθέντε
	
	τοῖν
	λυθέντοιν, λυθείσαιν, λυθέντοιν


 
Έτσι και: γραφείς, γραφεῖσα, γραφὲν — πληγείς, πληγεῖσα, πληγὲν
τιθείς, τιθεῖσα, τιθέν — ἱείς, ἱεῖσα, ἱὲν
ῥυείς, ῥυεῖσα, ῥυὲν κ.ά.

3) σε -ούς, -οῦσα, -ὸν (πβ.: ὁ ὀδούς, τοῦ ὀδόντος):

	Ενικ.
	ον.
	διδούς, διδοῦσα, διδὸν
	Πληθ.
	ον.
	διδόντες, διδοῦσαι, διδόντα

	
	γεν.
	διδόντος, διδούσης, διδόντος κτλ.
	
	γεν.
	διδόντων, διδουσῶν, διδόντων

	
	
	
	
	δοτ.
	διδοῦσι, διδούσαις, διδοῦσι κτλ.

	
	κλ.
	(ὦ) διδούς, διδοῦσα, διδὸν
	
	
	

	Δυϊκ.
	τὼ
	διδόντε, διδούσᾱ,διδόντε
	
	τοῖν
	διδόντοιν, διδούσαιν,διδόντοιν


Έτσι και:       (του ἁλίσκομαι     μετ. αορ. β΄)      ἁλούς, ἁλοῦσα, ἁλόν
                      (του γιγνώσκω     μετ. αορ. β΄)      γνούς, γνοῦσα, γνὸν
                      (του ζῶ               μετ. αορ. β΄)      βιούς, βιοῦσα, βιὸν κ.ά.


4) σε -ύς, -ῦσα, -ὺν (πβ.: ἱμάς, ἱμάντος):

	Ενικ.
	ον.
	δεικνύς, δεικνῦσα, δεικνὺν
	Πληθ.
	ον.
	δεικνύντες, δεικνῦσαι, δεικνύντα

	
	γεν.
	δεικνύντος, δεικνύσης, δεικνύντος κτλ.
	
	γεν.
	δεικνύντων, δεικνυσῶν, δεικνύντων

	
	
	
	
	δοτ.
	δεικνῦσι, δεικνύσαις, δεικνῦσι κτλ.

	
	κλ.
	(ὦ) δεικνύς, δεικνῦσα, δεικνὺν
	
	
	

	Δυϊκ.
	τὼ
	δεικνύντε, δεικνύσᾱ, δεικνύντε
	
	τοῖν
	δεικνύντοιν, δεικνύσαιν, δεικνύντοιν


 
Έτσι και: (του ἀπόλλυμι μετ. ενεστ.) ἀπολλύς, ἀπολλῦσα, ἀπολλὺν (του δύομαι μετ. αορ. β΄), δύς, δῦσα, δὺν (του φύομαι μετ. αορ. β΄), φύς, φῦσα, φὺν κ.ά.

5) σε -ων, -ουσα, -ον (πβ.: ἄκων, ἄκουσα, ἆκον - ἑκών, ἑκοῦσα, ἑκόν):

	Ενικ.
	ον.
	λύων, λύουσα, λῦον
	Ενικ.
	ον.
	φυγών, φυγοῦσα, φυγόν

	
	γεν.
	λύοντος, λυούσης, λύοντος κτλ.
	
	γεν.
	φυγόντος, φυγούσης, φυγόντος κτλ.

	
	κλ.
	(ὦ) λύων, λύουσα, λῦον
	
	κλ.
	(ὦ) φυγών, φυγοῦσα, φυγὸν

	Πληθ.
	ον.
	λύοντες, λύουσαι, λύοντα
	Πληθ.
	ον.
	φυγόντες, φυγοῦσαι, φυγόντα

	
	γεν.
	λυόντων, λυουσῶν, λυόντων
	
	γεν.
	φυγόντων, φυγουσῶν, φυγόντων

	
	δοτ.
	λύουσι, λυούσαις, λύουσι κτλ.
	
	δοτ.
	φυγοῦσι, φυγούσαις, φυγοῦσι κτλ.

	Δυϊκ.
	τὼ
	λύοντε, λυούσᾱ λύοντε
	Δυϊκ.
	τὼ
	φυγόντε, φυγούσᾱ, φυγόντε

	
	τοῖν
	λυόντοιν, λυούσαιν, λυόντοιν
	
	τοῖν
	φυγόντοιν, φυγούσαιν, φυγόντοιν


 
Έτσι και: λύσων, λύσουσα, λῦσον           Έτσι και: (εἰμὶ) ὤν, οὖσα, ὂν
γράφων, γράφουσα, γράφον                              (αἱρῶ) ἑλών, ἑλοῦσα, ἑλὸν
γράψων, γράφουσα, γράψον κ.ά.                       (ὁρῶ) ἰδών, ἰδοῦσα, ἰδὸν κ.ά.
 
6) σε -ῶν, -ῶσα, -ῶν (πβ.: Ξενοφών -ῶντος):

	Ενικ.
	ον.
	τιμῶν, τιμῶσα, τιμῶν
	Πληθ.
	ον.
	τιμῶντες, τιμῶσαι, τιμῶντα

	
	γεν.
	τιμῶντος, τιμώσης, τιμῶντος κτλ.
	
	γεν.
	τιμώντων, τιμωσῶν, τιμώντων

	
	
	
	
	δοτ.
	τιμῶσι, τιμώσαις, τιμῶσι κτλ.

	
	κλ.
	(ὦ) τιμῶν, τιμῶσα, τιμῶν
	
	
	

	Δυϊκ.
	τὼ
	τιμῶντε, τιμώσᾱ, τιμῶντε
	
	τοῖν
	τιμώντοιν, τιμώσαιν, τιμώντοιν


 
Έτσι και: ὁρῶν, ὁρῶσα, ὁρῶν – φοιτῶν, φοιτῶσα, φοιτῶν κ.ά.
όμοια και (του ἐλαύνω μετ. μέλλ.) ἐλῶν, ἐλῶσα, ἐλῶν κ.ά.

7) σε -ῶν, -οῦσα, -οῦν (πβ.: πλακοῦς -οῦντος):

	Ενικ.
	ον.
	δηλῶν, δηλοῦσα, δηλοῦν
	Πληθ.
	ον.
	δηλοῦντες, δηλοῦσαι, δηλοῦντα

	
	γεν.
	δηλοῦντος, δηλούσης, δηλοῦντος κτλ.
	
	γεν.
	δηλούντων, δηλουσῶν, δηλούντων

	
	
	
	
	δοτ.
	δηλοῦσι, δηλούσαις, δηλοῦσι κτλ.

	
	κλ.
	(ὦ) δηλῶν, δηλοῦσα, δηλοῦν
	
	
	

	Δυϊκ.
	τὼ
	δηλοῦντε, δηλούσα, δηλοῦντε
	
	τοῖν
	δηλούντοιν, δηλούσαιν, δηλούντοιν


 
Έτσι και: ποιῶν, ποιοῦσα, ποιοῦν — ἐλευθερῶν, ἐλευθεροῦσα, ἐλευθεροῦν — ἀγγελῶν, ἀγγελοῦσα, ἀγγελοῦν — μενῶν, μενοῦσα, μενοῦν κ.ά.
 

 8) σε -ώς, -υῖα, -ός: λελυκώς, λελυκυῖα, λελυκὸς που κλίνεται έτσι:
	 
	(θ. λελυκοτ-)
	(θ. λελυκυσ-)
	(θ. λελυκοτ-)

	Ενικός αριθμός

	ον.
	λελυκὼς
	λελυκυῖα
	λελυκὸς

	γεν.
	λελυκότος
	λελυκυίας
	λελυκότος

	δοτ.
	λελυκότι
	λελυκυίᾳ
	λελυκότι

	αιτ.
	λελυκότα
	λελυκυῖαν
	λελυκὸς

	κλ.
	λελυκὼς
	λελυκυῖα
	λελυκὸς

	 
Πληθυντικός αριθμός

	ον.
	λελυκότες
	λελυκυῖαι
	λελυκότα

	γεν.
	λελυκότων
	λελυκυιῶν
	λελυκότων

	δοτ.
	λελυκόσι κτλ.
	λελυκυίαις κτλ.
	λελυκόσι κτλ.

	 
Δυϊκός αριθμός

	ον., αιτ., κλ.
	λελυκότε
	λελυκυίᾱ
	λελυκότε

	γεν., δοτ.
	λελοκότοιν
	λελυκυίαιν
	λελυκότοιν


 
Έτσι και: ἠγγελκώς, -κυῖα, -κός· γεγραφώς, γεγραφυῖα, γεγραφός·
(του άχρ. ρ. εἴκω = μοιάζω· παρακ. ἔοικα) εἰκώς, εἰκυῖα, εἰκός·
(του ἀποθνῄσκω, παρακ. τέθνηκα) τεθνηκώς -κυῖα, -κός·
(του άχρ. ρ. δείδω = φοβούμαι, παρακ. δέδοικα) δεδοικώς, -κυῖα, -κός ή δεδιώς, δεδιυῖα, δεδιός· (του ρ. οἶδα = γνωρίζω) εἰδώς, εἰδυῖα, εἰδός·
(του ρ. γίγνομαι) γεγονώς, γεγονυῖα, γεγονὸς κ.ά.








8) σε -ώς, -ῶσα, -ὼς (ή -ός): ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστὼς (βλ. § 39, 4) που κλίνεται έτσι:

	Εν.
	ον.
	ὁ
	ἑστὼς
	ἡ
	ἑστῶσα
	τὸ
	ἑστὼς (ή ἑστὸς)

	
	γεν.
	τοῦ
	ἑστῶτος κτλ.
	τῆς
	ἑστώσης κτλ.
	τοῦ
	ἑστῶτος κτλ.

	
	κλ.
	(ὦ)
	ἑστώς
	(ὦ)
	ἑστῶσα
	(ὦ)
	ἑστὼς (ή ἑστὸς)

	Πληθ.
	ον.
	οἱ
	ἑστῶτες
	αἱ
	ἑστῶσαι
	τὰ
	ἑστῶτα

	
	γεν.
	τῶν
	ἑστώτων
	τῶν
	ἑστωσῶν
	τῶν
	ἑστώτων

	
	δοτ.
	τοῖς
	ἑστῶσι κτλ.
	ταῖς
	ἑστώσαις κτλ.
	τοῖς
	ἑστῶσι κτλ.

	Δυϊκ.
	
	τὼ
	ἑστῶτε
	τὼ
	ἑστώσᾱ
	τὼ
	ἑστῶτε

	
	
	τοῖν
	ἑστώτοιν
	τοῖν
	ἑστώσαιν
	τοῖν
	ἑστώτοιν


 
Έτσι και: (του ἀποθνῄσκω, παρακ. τέθνηκα) β΄ τύπος: τεθνεώς, τεθνεῶσα, τεθνεὼς ή τεθνεός.
 
Η κλητ. του ενικού των τριτόκλιτων μετοχών στο αρσεν. (όπως και στο θηλ. και στο ουδ.) σχηματίζεται όμοια με την ονομαστική: ὦ λύσας, ὦ λυθείς, ὦ διδούς, ὦ δεικνύς, ὦ λύων, ὦ τιμῶν κτλ.































ΑΝΩΜΑΛΑ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


Μερικά ουσιαστικά της αρχαίας ελληνικής δεν κλίνονται ομαλά. Τα ουσιαστικά αυτά λέγονται ανώμαλα ουσιαστικά.

Τα ανώμαλα ουσιαστικά κατά το είδος της ανωμαλίας που παρουσιάζουν είναι:

1) ανώμαλα κατά το γένος, 
2) ετερόκλιτα, 
3) μεταπλαστά, 
4) ιδιόκλιτα, 
5) άκλιτα και 
6) ελλειπτικά.
 
1. Ανώμαλα κατά το γένος

Μερικά ουσιαστικά έχουν στον πληθυντικό αριθμό διαφορετικό γένος απ' ό,τι στον ενικό ή εκτός από το βασικό γένος έχουν συγχρόνως και ένα άλλο.

	Ενικός αριθμός
	
	Πληθυντικός αριθμός

	ὁ
	λύχνος
	τὰ
	λύχνα
	
	
	

	ὁ
	σῖτος
	τὰ
	σῖτα
	
	
	

	ὁ
	δεσμὸς
	οἱ
	δεσμοὶ
	και
	τὰ
	δεσμὰ

	ὁ
	σταθμὸς
	οἱ
	σταθμοὶ
	και
	τὰ
	σταθμὰ

	τὸ
	στάδιον
	τὰ
	στάδια
	και
	οἱ
	στάδιοι


 
(Π.β. τα νεοελλ.: ὁ πλοῦτος - τὰ πλούτη· ὁ βράχος - οἱ βράχοι και τὰ βράχια· ὁ λόγος - οἱ λόγοι και τὰ λόγια κ.ά.).

Μερικά ουσιαστικά έχουν στον ενικό αριθμό δύο γένη:
Ενικός                                   Πληθυντικός
ὁ ζυγὸς και τὸ ζυγὸν            τὰ ζυγὰ
ὁ νῶτος και τὸ νῶτον           τὰ νῶτα
(Πβ. τα νεοελληνικά: ὁ πεῦκος και τὸ πεῦκο - τὰ πεῦκα κ.ά.).
 
2. Ετερόκλιτα

149. Ετερόκλιτα λέγονται μερικά ουσιαστικά που σχηματίζονται στον πληθυντικό ή σε μερικές πτώσεις κατά διαφορετική κλίση ή συγχρόνως κατά την ίδια και κατά διαφορετική κλίση·π.χ.
1) ὁ ἀμνός, τοῦ ἀμνοῦ κτλ. (κατά τη β΄ κλίση) και τοῦ ἀρνός, τῷ ἀρνί, τὸν ἄρνα - οἱ ἄρνες, τῶν ἀρνῶν, τοῖς ἀρνάσι, τοὺς ἄρνας (κατά τα συγκοπτόμενα της γ΄ κλίσης, από θ. ἀρεν-, ἀρν- του σπάνιου ονόμ. ὁ ἀρήν)·
2) ὁ Ἄρης, τοῦ Ἄρεως (από το Ἄρηος με αντιμεταχώρηση· § 62, 5), τῷ Ἄρει, τὸν Ἄρη, ὦ Ἄρες (κατά την γ΄ κλίση) και αιτ. τὸν Ἄρην (κατά την α΄ κλίση)·
3) ἡ γυνὴ (κατά την α΄ κλίση), τῆς γυναικός, τῇ γυναικί, τὴν γυναῖκα, ὦ γύναι - αἱ γυναῖκες, τῶν γυναικῶν, ταῖς γυναιξί, τὰς γυναῖκας, ὦ γυναῖκες (κατά την γ΄ κλίση)·
4)  τὸ δάκρυον, τοῦ δακρύου κτλ. (κατά τη β΄ κλίση) - και ονομ., αιτ. και κλητ. δάκρυ (κατά την γ΄ κλίση)·
5) ὁ Θαλῆς (από το Θαλέης), τοῦ Θαλοῦ, τῷ Θαλῇ, τὸν Θαλῆν (κατά τα συνηρημένα της α΄ κλίσης) - γεν. και τοῦ Θάλεω (κατά τα αττικόκλιτα) - και τοῦ Θάλητος, τῷ Θάλητι, τὸν Θάλητα (κατά την γ΄ κλίση)·
6) ὁ Οἰδίπους, τοῦ Οἰδίποδος, τῷ Οἰδίποδι, ὦ Οἰδίπου (κατά την γ΄ κλ.) - και τοῦ Οἰδίπου, τὸν Οἰδίπουν (κατά τα συνηρημένα της β΄ κλίσης, όπως τοῦ περίπλου, τὸν περίπλουν)·
7) ὁ ὄνειρος και τὸ ὄνειρον, τοῦ ὀνείρου κτλ. (κατά τη β΄ κλίση), τοῦ ὀνείρατος, τῷ ὀνείρατι - τὰ ὀνείρατα, τῶν ὀνειράτων, τοῖς ὀνείρασι (κατά την γ΄ κλίση)·
8) ὁ πρεσβευτής, τοῦ πρεσβευτοῦ, τῷ πρεσβευτῇ κτλ. (κατά την α΄ κλίση) - oἱ πρέσβεις (= οἱ πρεσβευταί), τῶν πρέσβεων, τοῖς πρέσβεσι κτλ.) (κατά την γ΄ κλίση), από το ποιητ. όν. ὁ πρέσβυς (=ὁ γέρων), που οι πεζογράφοι το έλεγαν πρεσβύτης·
9) τὸ πῦρ, τοῦ πυρός, τῷ πυρὶ κτλ. (κατά την γ΄ κλίση) - τὰ πυρά, τῶν πυρῶν, τοῖς πυροῖς κτλ. (κατά τη β΄ κλίση)·
10) ὁ υἱός, τοῦ υἱοῦ, τῷ υἱῷ κτλ. (κατά τη β΄ κλίση) - και τοῦ υἱέος, τῷ υἱεῖ - οἱ υἱεῖς, τῶν υἱέων, τοῖς υἱέσι, τοὺς υἱεῖς κτλ. (κατά τη γ΄ κλίση)·
11) ὁ χρὼς (= δέρμα, έπιδερμίδα), τοῦ χρωτός, τῷ χρωτί, τὸν χρῶτα (κατά την γ΄ κλίση) - αλλά δοτ. και χρῷ (κατά τα αττικόκλιτα, στη φράση ἐν χρῷ = ως το δέρμα).

3. Μεταπλαστά

Μεταπλαστά λέγονται μερικά ουσιαστικά που κλίνονται κατά μία ορισμένη κλίση σε όλες τις πτώσεις, αλλά το θέμα τους (μεταπλάσσεται, δηλ.) μεταβάλλεται σε ορισμένες πτώσεις· π.χ.
1) ὁ Ἀπόλλων, τοῦ Ἀπόλλων-ος, τῷ Ἀπόλλων-ι, τὸν Ἀπόλλων-α και Ἀπόλλω, ὦ Ἄπολλον (θ. Ἀπολλων-, Ἀπολλω-, Απολλον)·
2) τὸ γόνυ, τοῦ γόνατ-ος, τῷ γόνατ-ι, τὸ γόνυ - τὰ γόνατ-α, τῶν γονάτ-ων, τοῖς γόνασι κτλ. (θ. γονυ-, γονατ-)·
3) τὸ δέλεαρ (= δόλωμα), τοῦ δελέατ-ος, τῷ δελέατ-ι κτλ. (θ. δελεαρ-, δελεατ-)·
4) τὸ δόρυ, τοῦ δόρατ-ος, τῷ δόρατ-ι κτλ. - τὰ δόρατ-α, τῶν δοράτ-ων κτλ. (θ. δορυ-, δορατ-)·
5) ὁ Ζεύς, τοῦ Δι-ός, τῷ Δι-ί, τὸν Δί-α, ὦ Ζεῦ (θ. Ζευ-, Δι-)·
6) τὸ ἧπαρ (= συκώτι), τοῦ ἥπατ-ος, τῷ ἥπατ-ι κτλ. - τὰ ἥπατ-α, τῶν ἡπάτ-ων κτλ. (θ. ἡπαρ-, ἡπατ-)·
7) ἡ κλείς, τῆς κλειδ-ός, τῇ κλειδ-ί, τὴν κλεῖδ-α και τὴν κλεῖ-ν, αἱ κλεῖδ-ες, τῶν κλειδ-ῶν, ταῖς κλει-σί, τὰς κλεῖδ-ας και τὰς κλεῖς (θ. κλειδ-, κλει-)·
8) τὸ κνέφας (= σκοτάδι), τοῦ (κνέφεσ-ος, κνέφε-ος) κνέφους, τῷ (κνέφεσ-ι, κνέφε-ϊ) κνέφει (κατά το βέλος· πβ. § 136) και τῷ (κνέφα-σι, κνέφα-ϊ) κνέφᾳ, τὸ κνέφας (κατά τὸ κρέας· πβ. § 139), χωρίς πληθ. (θ. κνεφασ- και κνεφεσ-)·
9) ὁ, ἡ κύων, κυν-ός, κυν-ί, κύν-α, κύον - κύν-ες, κυν-ῶν, κυ-σί(ν), κύν- ας, κύν-ες (θ. κυων-, κυον-, κυν-)·
10) ὁ μάρτυς, τοῦ μάρτυρ-ος, τῷ μάρτυρ-ι, τὸν μάρτυρ-α, ὦ μάρτυς - οἱ μάρτυρ-ες, τῶν μαρτύρ-ων, τοῖς μάρτυ-σι, τοὺς μάρτυρ-ας κτλ. (θ. μαρτυ-, μαρτυρ-)·
11) ἡ ναῦς (= πλοίο), τῆς νε-ὼς (από το νη-ὸς με αντιμεταχώρηση· § 62, 5), τῇ νη-ί, τὴν ναῦ-ν, ὦ ναῦ - αἱ νῆ-ες, τῶν νε-ῶν, ταῖς ναυ-σί, τὰς ναῦς, ὦ νῆ-ες (θ. ναυ-, νη-, νε-)·
12) τὸ οὖς (βλ. § 123, 4), τοῦ ὠτός, τῷ ὠτ-ί, τὸ οὖς - τὰ ὦτ-α, τῶν ὤτ-ων (βλ. § 145), τοῖς ὠ-σί, τὰ ὦτ-α, ὦ ὦτ-α - τὼ ὦτ-ε, τοῖν ὤτ-οιν (θ. οὐσ-, ὠτ-)·
13) ὁ Ποσειδῶν (από το Ποσειδάων), τοῦ Ποσειδῶν-ος, τῷ Ποσειδῶν-ι, τὸν Ποσειδῶν-α  και Ποσειδῶ, ὦ Πόσειδον (θ. Ποσειδαων- = Ποσειδων-, Ποσειδω-, Ποσειδον-)·
14) ἡ Πνύξ, τῆς Πυκν-ός, τῇ Πυκν-ί, τὴν Πύκν-α  (θ. Πνυκ-, Πυκν-, βλ. § 62, 3, πβ. και § 66)·
15) ὁ σὴς (= σκόρος), τοῦ σε-ὸς (από το σεσ-ὸς) - οἱ σέ-ες, τῶν σέ-ων, τοὺς σέ-ας  και τοῦ σητ-ός, οἱ σῆτ-ες, τῶν σητ-ῶν, τοὺς σῆτ-ας (θ. σησ-, σεσ-, σητ-)·
16) τὸ στέαρ (= λίπος), τοῦ στέατ-ος, τῷ στέατ-ι κτλ. (θ. στεαρ- στεατ-)·
17) τὸ ὕδωρ, τοῦ ὕδατ-ος, τῷ ὕδατ-ι  κτλ. (θ. ὑδωρ-, ὑδατ-)·
18) τὸ φρέαρ (= πηγάδι), τοῦ φρέατ-ος, τῷ φρέατ-ι κτλ. (θ. φρεαρ-, φρεατ-)·
19) ἡ χείρ, τῆς χειρ-ός, τῇ χειρ-ί, τὴν χεῖρ-α, ὦ χεὶρ - αἱ χεῖρ-ες, τῶν χειρ-ῶν, ταῖς χερ-σί, τὰς χεῖρ-ας, ὦ χεῖρ-ες - τὼ χεῖρ-ε, τοῖν χερ-οῖν (θ. χειρ-, χερ-).


4. Ιδιόκλιτα

Ιδιόκλιτα ουσιαστικά λέγονται όσα δεν κλίνονται σύμφωνα με μία από τις τρεις κλίσεις, παρά ακολουθούν δικό τους σχηματισμό, δηλ. κλίνονται με ιδιαίτερο τρόπο. Τέτοια είναι μερικά κύρια ονόματα α) ελληνικά με συντομότερο τύπο, δηλ. με αφαίρεση συλλαβών, και β) ξενικά· π.χ.
 
	ονομαστική
	γεν.
	δοτ.
	αιτ.
	κλ.

	Ἀλεξᾶς (από το Ἀλέξανδρος)
	-ᾶ
	-ᾷ
	-ᾶν
	-ᾶ

	Μητρᾶς (από το Μητρόδωρος)
	-ᾶ
	-ᾷ
	-ᾶν
	-ᾶ

	Φιλῆς (από το Φιλήμων)
	-ῆ
	-ῇ
	-ῆν
	-ῆ

	Διονῦς (από το Διονύσιος)
	-ῦ
	-ῦ
	-ῦν
	-ῦ

	Ἰησοῦς (εβραϊκό όνομα)
	-οῦ
	-οῦ
	-οῦν
	-οῦ

	Νεκῶς (αιγυπτ. όνομα)
	-ῶ
	-ῷ
	-ῶν
	-ῶ


 
Ιδιόκλιτα είναι και μερικά προσηγορικά σε -ᾶς: ὁ φαγᾶς, ὁ καταφαγᾶς (= αυτός που τρώει αρπαχτικά), ὁ τρεσᾶς (= άνθρωπος που τρέπεται σε φυγή από φόβο, δειλός) κ.ά.
Τα ιδιόκλιτα συνηθίζονται μόνο στον ενικό.

5. Άκλιτα

Άκλιτα ουσιαστικά λέγονται όσα  δεν κλίνονται, δηλ. όσα διατηρούν σε όλες τις πτώσεις τον ίδιο τύπο. Τέτοια είναι:
1) το ουδ. όν. τὸ χρεὼν (= η ανάγκη), τοῦ χρεών, τῷ χρεὼν κτλ.·
2) τα ονόμ. των γραμμάτων του αλφαβήτου (που συνηθίζονται ουδέτερα): τὸ ἄλφα (τοῦ ἄλφα κτλ.), τὸ βῆτα (τοῦ βῆτα κτλ.), τὸ γάμμα (τοῦ γάμμα κτλ.)·
3) το απαρέμφατο με το ουδέτερο άρθρο: τὸ λέγειν (τοῦ λέγειν κτλ.)·
4) οποιαδήποτε λέξη (κλιτή ή άκλιτη), καθώς και φράση ολόκληρη, όταν χρησιμοποιούνται ως παραδείγματα ή ως ουσιαστικά αποχωρισμένα από την όλη φράση, με το ουδ. άρθρο εμπρός από αυτά: τὸ ἄνθρωπος ἐστὶν ὄνομα· τὸ ἀρκτικὸν φωνῆεν  τοῦ ἄνθρωπος· τὸ λίαν ἧσσον ἐπαινῶ τοῦ μηδὲν ἄγαν· (πβ. τα νεοελλ.: το παίζω είναι ρήμα · να κλιθεί ο αόριστος του παίζω· το πάτερ ἡμῶν, του πάτερ ἡμῶν κτλ.)·
5) μερικά ξενικά κύρια ονόματα: ὁ Ἀδὰμ (τοῦ Ἀδὰμ κτλ.), ὁ Δαβὶδ (τοῦ Δαβὶδ κτλ.), τὸ Πάσχα (τοῦ Πάσχα κτλ.), ονόματα εβραϊκά κ.ά.



6. Ελλειπτικά

Ελλειπτικά ουσιαστικά λέγονται όσα είναι εύχρηστα μόνο σε μερικές πτώσεις. Τέτοια είναι:
1) οι λ. τὸ ὄφελος, τὸ ὄναρ και τὸ ὕπαρ (= όραμα, οπτασία), που είναι εύχρηστες μόνο στην ονομ., αιτ. και κλητ. του ενικού (πβ. τα νεοελλ.: το δείλι, το πρωί κτλ.)·
2) οι λ. τὸ δέμας (= σώμα), τὸ σέβας και τὸ σέλας (= λαμπρό φως), που είναι εύχρηστες επίσης στην ονομ., αιτ. και κλητ. του ενικού·
3) η λ. μάλης (γεν.), εύχρηστη μόνο στη φράση ὑπὸ μάλης (= κάτω από τη μασχάλη)·
4) η λ. νέωτα (αιτ. εν.), εύχρηστη στη φράση ἐς νέωτα (= του χρόνου)·
5) οι κλητικές ὦ μέλε (= καλέ μου) και ὦ τᾶν (= φίλε μου).
 





































Ανώμαλα παραθετικά ΕΠΙΘΕΤΩΝ (σε -ίων, -ιστος)Πόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


Μερικά επίθετα της αρχαίας ελληνικής δε σχηματίζουν τα παραθετικά τους με τις παραθετικές καταλήξεις -τερος, -τατος, παρά παίρνουν στο συγκριτικό την κατάληξη -ίων (αρσ. και θηλ.), -ιον (ουδέτ.) και στο υπερθετικό την κατάληξη -ιστος, -ίστη, -ιστον. Επειδή τα παραθετικά αυτά σχηματίζονται πολλές φορές με διάφορες φθογγικές παθήσεις ή και με θέμα διαφορετικό από το θέμα του θετικού, λέγονται ανώμαλα παραθετικά. Τα επίθετα αυτά είναι:

	Θετικός
	Συγκριτικός
	Υπερθετικός
	(θέμα)

	1. αἰσχρός
	ὁ, ἡ αἰσχίων
	τὸ αἴσχιον
	αἴσχιστος
	(αἰσχ-, πβ. αἶσχ-ος)

	2. ἐχθρὸς
	ὁ, ἡ ἐχθίων
	τὸ ἔχθιον
	ἔχθιστος
	(ἐχθ-, πβ. ἔχθ-ος = έχθρα)

	
	και ομαλά
	ἐχθρό-τερος
	ἐχθρό-τατος
	(ἐχθρο-)

	3. ἡδὺς
	ὁ, ἡ ἡδίων
	τὸ ἥδιον
	ἥδιστος
	(ἡδ-)

	4. καλός
	ὁ, ἡ καλλίων
	τὸ κάλλιον
	κάλλιστος
	(καλλ-, πβ. κάλλ-ος)

	5. μέγας
	ὁ, ἡ μείζων
	τὸ μεῖζον
	μέγιστος
	(μεγ-)

	6. ῥᾴδιος
	ὁ, ἡ ῥᾴων
	τὸ ῥᾷον
	ῥᾷστος
	(ῥα-)

	7. ταχύς
	ὁ, ἡ θάττων
	τὸ θᾶττον
	τάχιστος
	(θαχ-)

	8. ἀγαθὸς
	ὁ, ἡ ἀμείνων
	τὸ ἄμεινον
	ἄριστος
	(ἀμεν- και ἀρ-, πβ. ἀρ-ετὴ)

	»
	ὁ, ἡ βελτίων
	τὸ βέλτιον
	βέλτιστος
	(βελτ-)

	»
	ὁ, ἡ κρείττων
	τὸ κρεῖττον
	κράτιστος
	(κρετ-, κρατ-, πβ. κράτ-ος)

	»
	ὁ, ἡ λῴων
	τὸ λῷον
	λῷστος
	(λω-)

	9. κακός
	ὁ, ἡ κακίων
	τὸ κάκιον
	κάκιστος
	(κακ-)

	»
	ὁ, ἡ χείρων
	τὸ χεῖρον
	χείριστος
	(χερ-, χειρ-)

	10. μακρός
	
	μακρό-τερος
	μακρό-τατος
	(ομαλά)

	»
	
	—
	μήκιστος
	(μηκ-, πβ. μῆκ-ος)

	11. μικρός
	
	μικρό-τερος
	μικρό-τατος
	(ομαλά)

	»
	ὁ, ἡ ἐλάττων
	τὸ ἔλαττον
	ἐλάχιστος
	(ἐλαχ-)

	»
	ὁ, ἡ ἥττων
	τὸ ἧττον
	επίρρ. ἥκιστα
	(ἡκ-)

	12. ὀλίγος
	ὁ, ἡ μείων
	τὸ μεῖον
	ὀλίγιστος
	(με-, ὀλιγ-)

	13. πολὺς
	ὁ, ἡ πλείων
	τὸ πλέον
	πλεῖστος
	(πλε-)


 
















Παραθετικά ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΩΝΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


Πολλά επιρρήματα της αρχαίας επιδέχονται σύγκριση και γι’ αυτό σχηματίζουν παραθετικά (όπως και στη νέα: ωραία – ωραιότερα ή πιο ωραία – ωραιότατα ή πάρα πολύ ωραία).

Σχηματίζουν έτσι παραθετικά στην αρχαία ελληνική:

1)Επιρρήματα σε -ως που παράγονται από επίθετα. Τα επιρρήματα αυτά στον συγκριτικό έχουν τύπο όμοιο με την ενική αιτιατ. του ουδετ. του συγκριτικού επιθέτου και στον υπερθετικό έχουν τύπο όμοιο με την πληθυντική αιτιατ. του ουδετέρου του υπερθετικού επιθέτου:

	(δίκαιος)
	δικαίως
	δικαιότερον
	δικαιότατα

	(σοφὸς)
	σοφῶς
	σοφώτερον
	σοφώτατα

	(ἀληθὴς)
	ἀληθῶς
	ἀληθέστερον
	ἀληθέστατα

	(σώφρων)
	σωφρόνως
	σωφρονέστερον
	σωφρονέστατα

	(ἡδὺς)
	ἡδέως
	ἥδιον
	ἥδιστα

	(καλὸς)
	καλῶς
	κάλλιον
	κάλλιστα κ.ά.


 
2) Τα επιρρήματα εὖ (αντίστοιχο του επιθέτου ἀγαθός), ὀλίγον και πολύ:

εὖ – ἄμεινον – ἄριστα καιβέλτιον – βέλτιστα και κρεῖττον – κράτιστα.
ὀλίγον – μεῖον – ὀλίγιστα και ἔλαττον – ἐλάχιστα καιἧττον – ἥκιστα.
πολύ – πλέον – πλεῖστα (ήπλεῖστον).
 
3) Το επίρρ. μάλα (= πολύ), που οι τρεις βαθμοί του είναι: 

θετ. μάλα – συγκριτ. μᾶλλον – υπερθ. μάλιστα.


4) Μερικά τοπικά επιρρήματα που παίρνουν παραθετικές καταλήξεις -τέρω, -τάτω:

	θετ.
	ἄνω
	συγκρ.
	ἀνωτέρω
	υπερθ.
	ἀνωτάτω

	»
	ἄπωθεν (=μακριά)
	»
	ἀπωτέρω
	»
	ἀπωτάτω

	»
	ἐγγὺς (= κοντά)
	»
	ἐγγυτέρω
	»
	ἐγγυτάτω και

	»
	»
	»
	ἐγγύτερον
	»
	ἐγγύτατα και

	»
	»
	»
	ἔγγιον
	»
	ἔγγιστα

	»
	ἔξω
	»
	ἐξωτέρω
	»
	ἐξωτάτω

	»
	ἔσω (και εἴσω)
	»
	ἐσωτέρω
	»
	ἐσωτάτω

	»
	κάτω
	»
	κατωτέρω
	»
	κατωτάτω

	»
	πόρρω
	»
	πορρωτέρω
	»
	πορρωτάτω

	»
	πέρα
	»
	περαιτέρω
	»
	—


 




5) Μερικά χρονικά επιρρήματα με παραθετικές καταλήξεις -(αί)τερον, -(αί)τατα:

	θετ.
	πάλαι
	συγκρ.
	παλαίτερον
	υπερθ.
	παλαίτατα

	»
	πρωὶ
	»
	πρωιαίτερον
	»
	πρωιαίτατα ή

	»
	»
	»
	πρῳαίτερον
	»
	πρῳαίτατα

	»
	ὀψὲ (= αργά)
	»
	ὀψιαίτερον
	»
	ὀψιαίτατα



Και τα παραθετικά των επιρρημάτων, όπως και των επιθέτων, εκφέρονται κάποτε περιφραστικά με το μᾶλλον, μάλιστα και το θετικό· π.χ.

	θετ.
	σοφῶς
	συγκρ.
	μᾶλλον σοφῶς
	υπερθ.
	μάλιστα σοφῶς

	»
	ἡδέως
	»
	μᾶλλον ἡδέως
	»
	μάλιστα ἡδέως







































ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


Αντωνυμίες λέγονται οι κλιτές λέξεις που χρησιμοποιούνται στο λόγο κυρίως στη θέση ονομάτων (ουσιαστικών ή επιθέτων): ῥώμη μετὰ μὲν φρονήσεως ὠφέλησεν, ἄνευ δὲ ταύτης (δηλ. τῆς φρονήσεως) ἔβλαψε – τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας πάντες τιμῶσι· τοιοῦτοι (δηλ. ἀγαθοί) καὶ ὑμεῖς γίγνεσθε.
 
Τα είδη των αντωνυμιών
Οι αντωνυμίες είναι εννέα ειδών: 
1) προσωπικές, 
2) δεικτικές, 
3) οριστικές ή επαναληπτικές, 
4) κτητικές, 
5) αυτοπαθητικές, 
6) αλληλοπαθητικές, 
7) ερωτηματικές, 
8) αόριστες και 
9) αναφορικές.


Κτητικές αντωνυμίες

Κτητικές λέγονται οι αντωνυμίες που φανερώνουν σε ποιον ανήκει κάτι, δηλ. ορίζουν τον κτήτορα.
Οι κτητικές αντωνυμίες έχουν τρία πρόσωπα, όπως και οι προσωπικές, και σχηματίζονται από τα θέματα των αντίστοιχων προσωπικών αντωνυμιών:

Α΄ Για έναν κτήτορα
α΄ πρόσωπο: ἐμός, ἐμή, ἐμὸν (= δικός μου, δική μου, δικό μου)·
β΄ πρόσωπο: σός, σή, σὸν (= δικός σου, δική σου, δικό σου)·
γ΄ πρόσωπο: ἑός, ἑή, ἑὸν (= δικός του, δική του, δικό του).
                          
Β΄ Για πολλούς κτήτορες
α΄ πρόσ.: ἡμέτερος, ἡμετέρα, ἡμέτερον (= δικός μας, δική μας, δικό μας)·
β΄ πρόσ.: ὑμέτερος, ὑμετέρα, ὑμέτερον (= δικός σας, δική σας, δικό σας)·
γ΄ πρόσ.: σφέτερος, σφετέρα, σφέτερον (= δικός τους, δική τους, δικό τους).

Οι κτητικές αντωνυμίες κλίνονται σαν τρικατάληκτα επίθετα της β΄ κλίσης σε -ος, -η, -ον και -ος, -α, -ον: ἐμός, ἐμή, ἐμόν (όπως σοφός, σοφή, σοφὸν) — ἡμέτερος, ἡμετέρα, ἡμέτερον (όπως δίκαιος, δικαία, δίκαιον).










Κλίση συνηρημένων ρημάτων σε -άω, -έω και -όωΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΙ ΣΥΝΗΡΗΜΕΝΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ:

• Ῥήματα μὲ χαρακτῆρα α (τιμάω> τιμῶ, τιμάομαι> τιμῶμαι). Εἰς τὴν κατηγορίαν αὐτὴν ὑπάγονται καὶ τὰ ῥήματα μὲ χαρακτῆρα η (διψήω, πεινήω, χρήομα, ζήω). Ἀπὸ τὰ τελευταῖα τὰ τρία πρῶτα ἐξομοιώθησαν εἰς τὴν Κ.Ν.Ε μὲ τὰ ἄλλα (διψάω, πεινάω, καταχράομαι> καταχρῶμα), ἐνῶ τὸ ζήω ἀκολουθεῖ τοὺς ἀρχαίους τύπους.
• Ῥήματα μὲ χαρακτῆρα ε (κινέω> κινῶ, κινέομαι> κινοῦμαι). Εἰς τὴν Κ.Ν.Ε μερικὰ ῥήματα μὲ χαρακτῆρα ε ἐξομοιώθησαν μὲ τὰ ἔχοντα χαρακτῆρα α καὶ κατίσχυσαν τῶν λογίων τύπων (τραγῳδέω> τραγουδάω).	
• Ῥήματα μὲ χαρακτῆρα ο (δηλόω> δηλῶ, δηλόομαι> δηλοῦμαι). Τὰ ῥήματα αὐτὰ εἰς τὴν δημώδη λήγουν εἰς –ώνω, ώνομαι (ὀργώνω), ἀλλὰ μερικὰ εἰσήχθησαν μέσω τῆς λογίας καὶ χρησιμοποιοῦνται μὲ τοὺς ἀρχαίους τύπους.	

Σημείωσις: Εἰς τὸν δημώδη λόγον (προφορικὸν καὶ γραπτόν) ὑπάρχουν καὶ ἄλλα ῥήματα συνηρημένα, οὐχὶ ὅμως εἰς ὅλους τοὺς τύπους (ἀκούω, κλαίω, καίω, κ.λπ).

ΜΕΤΟΧΗ ΤΩΝ ΣΥΝΗΡΗΜΕΝΩΝ ῬΗΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΗΣ:

• Τὸ ἀρσενικὸν καὶ τὸ οὐδέτερον τῶν ῥημάτων μὲ χαρακτῆρα α καὶ η ἐμφανίζουν παντοῦ ω καὶ κλίνονται ὡς τριτόκλιτα οὐσιαστικά. Τὸ θηλυκὸν ἐμφανίζει παντοῦ ω καὶ κλίνεται κατὰ τὴν πρώτην κλίσιν, ὅπως ἡ γλῶσσα.
• Τὸ ἀρσενικὸν τῶν ῥημάτων μὲ χαρακτῆρα ε καὶ ο ἐμφανίζει ω μόνον εἰς τὴν ὀνομαστικὴν καὶ κλητικὴν τοῦ ἑνικοῦ, ἐνῶ εἰς τὰς λοιπὰς πτώσεις ἐμφανίζει ου, ὅπως καὶ τὸ οὐδέτερον παντοῦ, καὶ κλίνονται κατὰ τὴν τρίτην κλίσην. Τὸ θηλυκὸν ἐμφανίζει παντοῦ ου καὶ κλίνεται ὡς πρωτόκλιτον οὐσιαστικόν, ὅπως τὸ μοῦσα.

ΜΕΤΟΧΗ ΣΥΝΗΡΗΜΕΝΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ ΜΕΣΗΣ/ΠΑΘΗΤΙΚΗΣ:

• Τὸ ἀρσενικὸν καὶ τὸ οὐδέτερον τῶν ῥημάτων μὲ χαρακτῆρα α καὶ η ἐμφανίζει παντοῦ ω καὶ κλίνεται ὡς δευτερόκλιτον ἐπίθετον. Τὸ θηλυκὸν ἐμφανίζει παντοῦ ω καὶ κλίνεται κατὰ τὴν πρώτην κλίσιν, ὅπως τὸ οὐσιαστικὸν θυμέλη.
• Τὸ ἀρσενικὸν καὶ τὸ οὐδέτερον τῶν ῥημάτων μὲ χαρακτῆρα ε καὶ ο ἐμφανίζει παντοῦ ου καὶ κλίνεται ὡς δευτερόκλιτον ἐπίθετον. Τὸ θηλυκὸν ἐμφανίζει παντοῦ ου καὶ κλίνεται κατὰ τὴν πρώτιν κλίσιν, ὅπως τὸ οὐσιαστικὸν θυμέλη.

ΣΗΜΕΙΩΣΙΣ: Τὰ οὐσιαστικὰ τῆς πρώτης κλίσεως ἀνεξαρτήτου γένους περισπῶνται εἰς τὴν γενικὴν τοῦ πληθυντικοῦ (λόγῳ συναιρέσως). Τὸν τονισμὸν αὐτὸν ἀκολουθεῖ τὸ θηλυκὸν τῶν ἐπιθέτων καὶ τῶν μετοχῶν, τῶν ὁποίων τὸ ἀρσενικὸν κλίνεται κατὰ τὴν τρίτην κλίσιν, ἂν ὅμως τὸ ἀρσενικὸν κλίνεται κατὰ τὴν δευτέραν κλίσιν, τὸ θηλυκὸν ἀκολουθεῖ τὸν τονισμὸν τοῦ ἀρσενικοῦ εἰς τὴν γενικὴν τοῦ πληθυντικοῦ.








Αρχαία Ελληνικά: Αναλυτική κλίση ρήματος «τιμάω / τιμῶ»	
 
Ενεργητική φωνή	
 
Ενεστώτας
Οριστική
τιμῶ, τιμᾷς, τιμᾷ, τιμῶμεν, τιμᾶτε, τιμῶσι(ν)
Υποτακτική
τιμῶ, τιμᾷς, τιμᾷ, τιμῶμεν, τιμᾶτε, τιμῶσι(ν)
Ευκτική
τιμῷμι, τιμῷς, τιμῷ ή τιμῴην, τιμῴης, τιμῴη, τιμῷμεν, τιμῷτε, τιμῷεν
Προστακτική
---, τίμα, τιμάτω, ---, τιμᾶτε, τιμώντων ή τιμάτωσαν
Απαρέμφατο
τιμᾶν
Μετοχή
τιμῶν, τιμῶσα, τιμῶν
 
Παρατατικός
ἐτίμων, ἐτίμας, ἐτίμα, ἐτιμῶμεν, ἐτιμᾶτε, ἐτίμων
 
Μέλλοντας
Οριστική
τιμήσω, τιμήσεις, τιμήσει, τιμήσομεν, τιμήσετε, τιμήσουσι(ν)
Ευκτική
τιμήσοιμι, τιμήσοις, τιμήσοι, τιμήσοιμεν, τιμήσοιτε, τιμήσοιεν
Απαρέμφατο
τιμήσειν
Μετοχή
τιμήσων, τιμήσουσα, τιμῆσον
 
Αόριστος
Οριστική
ἐτίμησα, ἐτίμησας, ἐτίμησε(ν), ἐτιμήσαμεν, ἐτιμήσατε, ἐτίμησαν
Υποτακτική
τιμήσω, τιμήσῃς, τιμήσῃ, τιμήσωμεν, τιμήσητε, τιμήσωσι(ν)
Ευκτική
τιμήσαιμι, τιμήσαις ή τιμήσειας, τιμήσαι ή τιμήσειε(ν), τιμήσαιμεν, τιμήσαιτε, τιμήσαιεν ή τιμήσειαν
Προστακτική
---, τίμησον, τιμησάτω, ---, τιμήσατε, τιμησάντων (ή τιμησάτωσαν)
Απαρέμφατο
τιμῆσαι
Μετοχή
τιμήσας, τιμήσασα, τιμῆσαν
Πόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02




 
Παρακείμενος
Οριστική
τετίμηκα, τετίμηκας, τετίμηκε, τετιμήκαμεν, τετιμήκατε, τετιμήκασι(ν)

Υποτακτική
τετιμηκώς-τετιμηκυῖα-τετιμηκός ὦ
τετιμηκώς-τετιμηκυῖα-τετιμηκός ᾖς
τετιμηκώς-τετιμηκυῖα-τετιμηκός ᾖ
τετιμηκότες-τετιμηκυῖαι-τετιμηκότα ὦμεν
τετιμηκότες-τετιμηκυῖαι-τετιμηκότα ἦτε
τετιμηκότες-τετιμηκυῖαι-τετιμηκότα ὦσι(ν)
 
Ευκτική
τετιμηκώς-τετιμηκυῖα-τετιμηκός εἴην
τετιμηκώς-τετιμηκυῖα-τετιμηκός εἴης
τετιμηκώς-τετιμηκυῖα-τετιμηκός εἴη
τετιμηκότες-τετιμηκυῖαι-τετιμηκότα εἴημεν/ εἶμεν
τετιμηκότες-τετιμηκυῖαι-τετιμηκότα εἴητε/ εἶτε
τετιμηκότες-τετιμηκυῖαι-τετιμηκότα εἴησαν/ εἶεν
 
Προστακτική
---
τετιμηκώς-τετιμηκυῖα-τετιμηκός ἴσθι
τετιμηκώς-τετιμηκυῖα-τετιμηκός ἔστω
---
τετιμηκότες-τετιμηκυῖαι-τετιμηκότα ἔστε
τετιμηκότες-τετιμηκυῖαι-τετιμηκότα ἔστων
 
Απαρέμφατο
τετιμηκέναι
Μετοχή
τετιμηκώς, τετιμηκυῖα, τετιμηκός
Υπερσυντέλικος
ἐτετιμήκειν, ἐτετιμήκεις, ἐτετιμήκει, ἐτετιμήκεμεν, ἐτετιμήκετε, ἐτετιμήκεσαν

Μέση φωνή	
Ενεστώτας
Οριστική
τιμῶμαι, τιμᾷ, τιμᾶται, τιμώμεθα, τιμᾶσθε, τιμῶνται
Υποτακτική
τιμῶμαι, τιμᾷ, τιμᾶται, τιμώμεθα, τιμᾶσθε, τιμῶνται
Ευκτική
τιμῴμην, τιμῷο, τιμῷτο, τιμῴμεθα, τιμῷσθε, τιμῷντο
Προστακτική
--- τιμῶ, τιμάσθω, --- τιμᾶσθε, τιμάσθων ή τιμάσθωσαν
Απαρέμφατο
τιμᾶσθαι
Μετοχή
τιμώμενος, τιμωμένη, τιμώμενον
Παρατατικός
ἐτιμώμην, ἐτιμῶ, ἐτιμᾶτο, ἐτιμώμεθα, ἐτιμᾶσθε, ἐτιμῶντο
 
Μέλλοντας
Οριστική
τιμήσομαι, τιμήσῃ ή τιμήσει, τιμήσεται, τιμησόμεθα, τιμήσεσθε, τιμήσονται
Ευκτική
τιμησοίμην, τιμήσοιο, τιμήσοιτο, τιμησοίμεθα, τιμήσοισθε, τιμήσοιντο
Απαρέμφατο
τιμήσεσθαι
Μετοχή
τιμησόμενος
τιμησομένη
τιμησόμενον
 
Παθητικός Μέλλοντας	
Οριστική
τιμηθήσομαι, τιμηθήσῃ ή τιμηθήσει, τιμηθήσεται, τιμηθησόμεθα, τιμηθήσεσθε, τιμηθήσονται
Ευκτική
τιμηθησοίμην, τιμηθήσοιο, τιμηθήσοιτο, τιμηθησοίμεθα, τιμηθήσοισθε, τιμηθήσοιντο
Απαρέμφατο
τιμηθήσεσθαι
Μετοχή
τιμηθησόμενος, τιμηθησομένη, τιμηθησόμενον
 
Αόριστος
Οριστική
ἐτιμησάμην, ἐτιμήσω, ἐτιμήσατο, ἐτιμησάμεθα, ἐτιμήσασθε, ἐτιμήσαντο
Υποτακτική
τιμήσωμαι, τιμήσῃ, τιμήσηται, τιμησώμεθα, τιμήσησθε, τιμήσωνται
Ευκτική
τιμησαίμην, τιμήσαιο, τιμήσαιτο, τιμησαίμεθα, τιμήσαισθε, τιμήσαιντο
Προστακτική
---, τίμησαι, τιμησάσθω, ---, τιμήσασθε, τιμησάσθων ή τιμησάσθωσαν
Απαρέμφατο
τιμήσασθαι
Μετοχή
τιμησάμενος
τιμησαμένη
τιμησάμενον
 








Παθητικός Αόριστος	
Οριστική
ἐτιμήθην, ἐτιμήθης, ἐτιμήθη, ἐτιμήθημεν, ἐτιμήθητε, ἐτιμήθησαν
Υποτακτική
τιμηθῶ, τιμηθῇς, τιμηθῇ, τιμηθῶμεν, τιμηθῆτε, τιμηθῶσι(ν)
Ευκτική
τιμηθείην, τιμηθείης, τιμηθείη, τιμηθείημεν ή τιμηθεῖμεν, τιμηθείητε ή τιμηθεῖτε, τιμηθείησαν ή τιμηθεῖεν
Προστακτική
---, τιμήθητι, τιμηθήτω, ---, τιμήθητε, τιμηθέντων ή τιμηθήτωσαν
Απαρέμφατο
τιμηθῆναι
Μετοχή
τιμηθείς
τιμηθεῖσα
τιμηθέν
 
Παρακείμενος
Οριστική
τετίμημαι, τετίμησαι, τετίμηται, τετιμήμεθα, τετίμησθε, τετίμηνται
 
Υποτακτική
τετιμημένος-τετιμημένη-τετιμημένον ὦ
τετιμημένος-τετιμημένη-τετιμημένον ᾖς
τετιμημένος-τετιμημένη-τετιμημένον ᾖ
τετιμημένοι-τετιμημέναι-τετιμημένα ὦμεν
τετιμημένοι-τετιμημέναι-τετιμημένα ἦτε
τετιμημένοι-τετιμημέναι-τετιμημένα ὦσι(ν)
 
Ευκτική
τετιμημένος-τετιμημένη-τετιμημένον εἴην
τετιμημένος-τετιμημένη-τετιμημένον εἴης
τετιμημένος-τετιμημένη-τετιμημένον εἴη
τετιμημένοι-τετιμημέναι-τετιμημένα εἴημεν/ εἶμεν
τετιμημένοι-τετιμημέναι-τετιμημένα εἴητε/ εἶτε
τετιμημένοι-τετιμημέναι-τετιμημένα εἴησαν/ εἶεν
 
Προστακτική
---, τετίμησο, τετιμήσθω, ---, τετίμησθε, τετιμήσθων ή τετιμήσθωσαν
 
Απαρέμφατο
τετιμῆσθαι
 
Μετοχή
τετιμημένος-τετιμημένη-τετιμημένον
 
Υπερσυντέλικος
ἐτετιμήμην, ἐτετίμησο, ἐτετίμητο, ἐτετιμήμεθα, ἐτετίμησθε, ἐτετίμηντο  

Αρχαία ελληνικά: Αναλυτική κλίση ρήματος «κινέω-ῶ»	
 
κινῶ: ταράζω, ενοχλώ, θέτω σε κίνηση  
 
Ενεργητική Φωνή	
 
Ενεστώτας
Οριστική
κινῶ, κινεῖς, κινεῖ, κινοῦμεν, κινεῖτε, κινοῦσι(ν)
Υποτακτική
κινῶ, κινῇς, κινῇ, κινῶμεν, κινῆτε, κινῶσι(ν)
Ευκτική
κινοῖμι, κινοῖς, κινοῖ, ή κινοίην, κινοίης, κινοίη, κινοῖμεν, κινοῖτε, κινοῖεν
Προστακτική
---, κίνει, κινείτω, ---, κινεῖτε, κινούντων (ή κινείτωσαν)
Απαρέμφατο
κινεῖν
Μετοχή
κινῶν, κινοῦσα, κινοῦν
 
Παρατατικός
Οριστική
ἐκίνουν, ἐκίνεις, ἐκίνει, ἐκινοῦμεν, ἐκινεῖτε, ἐκίνουν
 
Μέλλοντας
Οριστική
κινήσω, κινήσεις, κινήσει, κινήσομεν, κινήσετε, κινήσουσι(ν)
Ευκτική
κινήσοιμι, κινήσοις, κινήσοι, κινήσοιμεν, κινήσοιτε, κινήσοιεν
Απαρέμφατο
κινήσειν
Μετοχή
κινήσων, κινήσουσα, κινῆσον
 
Αόριστος
Οριστική
ἐκίνησα, ἐκίνησας, ἐκίνησε(ν), ἐκινήσαμεν, ἐκινήσατε, ἐκίνησαν
Υποτακτική
κινήσω, κινήσῃς, κινήσῃ, κινήσωμεν, κινήσητε, κινήσωσι(ν)
Ευκτική
κινήσαιμι, κινήσαις ή κινήσειας, κινήσαι ή κινήσαιε(ν) κινήσαιμεν, κινήσαιτε, κινήσαιεν ή κινήσειαν
Προστακτική
---, κίνησον, κινησάτω, ---, κινήσατε, κινησάντων (ή κινησάτωσαν)
Απαρέμφατο
κινῆσαι
Μετοχή
κινήσας, κινήσασα, κινῆσαν
 

[bookmark: _Hlk148162170][bookmark: _Hlk148163194]Παρακείμενος
Οριστική
κεκίνηκα, κεκίνηκας, κεκίνηκε, κεκινήκαμεν, κεκινήκατε, κεκινήκασι(ν)
 
Υποτακτική
κεκινηκώς- κεκινηκυῖα- κεκινηκός ὦ
κεκινηκώς- κεκινηκυῖα- κεκινηκός ᾖς
κεκινηκώς- κεκινηκυῖα- κεκινηκός ᾖ
κεκινηκότες- κεκινηκυῖαι- κεκινηκότα ὦμεν
κεκινηκότες- κεκινηκυῖαι- κεκινηκότα ἦτε
κεκινηκότες- κεκινηκυῖαι- κεκινηκότα ὦσι
 
Ευκτική
κεκινηκώς- κεκινηκυῖα- κεκινηκός εἴην
κεκινηκώς- κεκινηκυῖα- κεκινηκός εἴης
κεκινηκώς- κεκινηκυῖα- κεκινηκός εἴη
κεκινηκότες- κεκινηκυῖαι- κεκινηκότα εἴημεν (εἶμεν)
κεκινηκότες- κεκινηκυῖαι- κεκινηκότα εἴητε (εἶτε)
κεκινηκότες- κεκινηκυῖαι- κεκινηκότα εἴησαν (εἶεν)
 
Προστακτική
---
κεκινηκώς- κεκινηκυῖα- κεκινηκός ἴσθι
κεκινηκώς- κεκινηκυῖα- κεκινηκός ἔστω
---
κεκινηκότες- κεκινηκυῖαι- κεκινηκότα ἔστε
κεκινηκότες- κεκινηκυῖαι- κεκινηκότα ἔστων
 
Απαρέμφατο
κεκινηκέναι
Μετοχή
κεκινηκώς- κεκινηκυῖα- κεκινηκός
 
Υπερσυντέλικος
Οριστική
ἐκεκινήκειν, ἐκεκινήκεις, ἐκεκινήκει, ἐκεκινήκεμεν, ἐκεκινήκετε, ἐκεκινήκεσαν
 
Μέση Φωνή	
 
Ενεστώτας
Οριστική
κινοῦμαι, κινῇ ή κινεῖ, κινεῖται, κινούμεθα, κινεῖσθε, κινοῦνται
Υποτακτική
κινῶμαι, κινῇ, κινῆται, κινώμεθα, κινῆσθε, κινῶνται
Ευκτική
κινοίμην, κινοῖο, κινοῖτο, κινοίμεθα, κινοῖσθε, κινοῖντο
Προστακτική
---, κινοῦ, κινείσθω, ---, κινεῖσθε, κινείσθων ή κινείσθωσαν
Απαρέμφατο
κινεῖσθαι
Μετοχή
κινούμενος
κινουμένη
κινούμενον
 
Παρατατικός
Οριστική
ἐκινούμην, ἐκινοῦ, ἐκινεῖτο, ἐκινούμεθα, ἐκινεῖσθε, ἐκινοῦντο
 
Μέλλοντας
Οριστική
κινήσομαι, κινήσῃ ή κινήσει, κινήσεται, κινησόμεθα, κινήσεσθε, κινήσονται
Ευκτική
κινησοίμην, κινήσοιο, κινήσοιτο, κινησοίμεθα, κινήσοισθε, κινήσοιντο
Απαρέμφατο
κινήσεσθαι
Μετοχή
κινησόμενος
κινησομένη
κινησόμενον
 
Παθητικός Μέλλοντας	
Οριστική
κινηθήσομαι, κινηθήσῃ ή κινηθήσει, κινηθήσεται, κινηθησόμεθα, κινηθήσεσθε, κινηθήσονται
Ευκτική
κινηθησοίμην, κινηθήσοιο, κινηθήσοιτο, κινηθησοίμεθα, κινηθήσοισθε, κινηθήσοιντο
Απαρέμφατο
κινηθήσεσθαι
Μετοχή
κινηθησόμενος
κινηθησομένη
κινηθησόμενον
 
Παθητικός Αόριστος	
Οριστική
ἐκινήθην, ἐκινήθης, ἐκινήθη, ἐκινήθημεν, ἐκινήθητε, ἐκινήθησαν
Υποτακτική
κινηθῶ, κινηθῇς, κινηθῇ, κινηθῶμεν, κινηθῆτε, κινηθῶσι(ν)
Ευκτική
κινηθείην, κινηθείης, κινηθείη, κινηθείημεν ή κινηθεῖμεν, κινηθείητε ή κινηθεῖτε, κινηθείησαν ή κινηθεῖεν
Προστακτική
---, κινήθητι, κινηθήτω, ---, κινήθητε, κινηθέντων ή κινηθήτωσαν
Απαρέμφατο
κινηθῆναι
Μετοχή
κινηθείς
κινηθεῖσα
κινηθέν
Παρακείμενος
Οριστική
κεκίνημαι, κεκίνησαι, κεκίνηται, κεκινήμεθα, κεκίνησθε, κεκίνηνται
 
Υποτακτική
κεκινημένος- κεκινημένη- κεκινημένον ὦ
κεκινημένος- κεκινημένη- κεκινημένον ᾖς
κεκινημένος- κεκινημένη- κεκινημένον ᾖ
κεκινημένοι- κεκινημέναι- κεκινημένα ὦμεν
κεκινημένοι- κεκινημέναι- κεκινημένα ἦτε
κεκινημένοι- κεκινημέναι- κεκινημένα ὦσι
 
Ευκτική
κεκινημένος- κεκινημένη- κεκινημένον εἴην
κεκινημένος- κεκινημένη- κεκινημένον εἴης
κεκινημένος- κεκινημένη- κεκινημένον εἴη
κεκινημένοι- κεκινημέναι- κεκινημένα εἴημεν (εἶμεν)
κεκινημένοι- κεκινημέναι- κεκινημένα εἴητε (εἶτε)
κεκινημένοι- κεκινημέναι- κεκινημένα εἴησαν (εἶεν)
 
Προστακτική
---, κεκίνησο, κεκινήσθω, ---, κεκίνησθε, κεκινήσθων ή κεκινήσθωσαν
 
Απαρέμφατο
κεκινῆσθαι
Μετοχή
κεκινημένος,
κεκινημένη,
κεκινημένον
 
Υπερσυντέλικος
ἐκεκινήμην, ἐκεκίνησο, ἐκεκίνητο, ἐκεκινήμεθα, ἐκεκίνησθε, ἐκεκίνηντο

















Αρχαία ελληνικά: Αναλυτική κλίση ρήματος «δηλόω / δηλῶ - δηλόομαι / δηλοῦμαι»
 
Ενεργητική Φωνή	
 
Ενεστώτας
Οριστική
δηλῶ, δηλοῖς, δηλοῖ, δηλοῦμεν, δηλοῦτε, δηλοῦσι(ν)
Υποτακτική
δηλῶ, δηλοῖς, δηλοῖ, δηλῶμεν, δηλῶτε, δηλῶσι(ν)
Ευκτική
δηλοῖμι, δηλοῖς, δηλοῖ, ή δηλοίην, δηλοίης, δηλοίη, δηλοῖμεν, δηλοῖτε, δηλοῖεν
Προστακτική
---, δήλου, δηλούτω, ---, δηλοῦτε, δηλούντων (ή δηλούτωσαν)
Απαρέμφατο
δηλοῦν
Μετοχή
δηλῶν, δηλοῦσα, δηλοῦν
 
Παρατατικός
Οριστική
ἐδήλουν, ἐδήλους, ἐδήλου, ἐδηλοῦμεν, ἐδηλοῦτε, ἐδήλουν
 
Μέλλοντας
Οριστική
δηλώσω, δηλώσεις, δηλώσει, δηλώσομεν, δηλώσετε, δηλώσουσι(ν)
Ευκτική
δηλώσοιμι, δηλώσοις, δηλώσοι, δηλώσοιμεν, δηλώσοιτε, δηλώσοιεν
Απαρέμφατο
δηλώσειν
Μετοχή
δηλώσων, δηλώσουσα, δηλῶσον
 
Αόριστος
Οριστική
ἐδήλωσα, ἐδήλωσας, ἐδήλωσε(ν), ἐδηλώσαμεν, ἐδηλώσατε, ἐδήλωσαν
Υποτακτική
δηλώσω, δηλώσῃς, δηλώσῃ, δηλώσωμεν, δηλώσητε, δηλώσωσι(ν)
Ευκτική
δηλώσαιμι, δηλώσαις ή δηλώσειας, δηλώσαι ή δηλώσειε(ν), δηλώσαιμεν, δηλώσαιτε, δηλώσαιεν ή δηλώσειαν
Προστακτική
---, δήλωσον, δηλωσάτω, ---, δηλώσατε, δηλωσάντων (ή δηλωσάτωσαν)
Απαρέμφατο
δηλῶσαι
Μετοχή
δηλώσας, δηλώσασα, δηλῶσαν
 
Πόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02

Παρακείμενος
Οριστική
δεδήλωκα, δεδήλωκας, δεδήλωκε, δεδηλώκαμεν, δεδηλώκατε, δεδηλώκασι(ν)
 
Υποτακτική
δεδηλωκώς- δεδηλωκυῖα- δεδηλωκός ὦ
δεδηλωκώς- δεδηλωκυῖα- δεδηλωκός ᾖς
δεδηλωκώς- δεδηλωκυῖα- δεδηλωκός ᾖ
δεδηλωκότες- δεδηλωκυῖαι- δεδηλωκότα ὦμεν
δεδηλωκότες- δεδηλωκυῖαι- δεδηλωκότα ἦτε
δεδηλωκότες- δεδηλωκυῖαι- δεδηλωκότα ὦσι
 
Ευκτική
δεδηλωκώς- δεδηλωκυῖα- δεδηλωκός εἴην
δεδηλωκώς- δεδηλωκυῖα- δεδηλωκός εἴης
δεδηλωκώς- δεδηλωκυῖα- δεδηλωκός εἴη
δεδηλωκότες- δεδηλωκυῖαι- δεδηλωκότα εἴημεν (εἶμεν)
δεδηλωκότες- δεδηλωκυῖαι- δεδηλωκότα εἴητε (εἶτε)
δεδηλωκότες- δεδηλωκυῖαι- δεδηλωκότα εἴησαν (εἶεν)
 
Προστακτική
---
δεδηλωκώς- δεδηλωκυῖα- δεδηλωκός ἴσθι
δεδηλωκώς- δεδηλωκυῖα- δεδηλωκός ἔστω
---
δεδηλωκότες- δεδηλωκυῖαι- δεδηλωκότα ἔστε
δεδηλωκότες- δεδηλωκυῖαι- δεδηλωκότα ἔστων
 
Απαρέμφατο
δεδηλωκέναι
Μετοχή
δεδηλωκώς- δεδηλωκυῖα- δεδηλωκός
 
Υπερσυντέλικος
Οριστική
ἐδεδηλώκειν, ἐδεδηλώκεις, ἐδεδηλώκει, ἐδεδηλώκεμεν, ἐδεδηλώκετε, ἐδεδηλώκεσαν
 
Μέση Φωνή	
 
Ενεστώτας
Οριστική
δηλοῦμαι, δηλοῖ, δηλοῦται, δηλούμεθα, δηλοῦσθε, δηλοῦνται
Υποτακτική
δηλῶμαι, δηλοῖ, δηλῶται, δηλώμεθα, δηλῶσθε, δηλῶνται
Ευκτική
δηλοίμην, δηλοῖο, δηλοῖτο, δηλοίμεθα, δηλοῖσθε, δηλοῖντο
Προστακτική
---, δηλοῦ, δηλούσθω, ---, δηλοῦσθε, δηλούσθων ή δηλούσθωσαν
Απαρέμφατο
δηλοῦσθαι
Μετοχή
δηλούμενος
δηλουμένη
δηλούμενον
 
Παρατατικός
Οριστική
ἐδηλούμην, ἐδηλοῦ, ἐδηλοῦτο, ἐδηλούμεθα, ἐδηλοῦσθε, ἐδηλοῦντο
 
Παθητικός Μέλλοντας	
Οριστική
δηλωθήσομαι, δηλωθήσῃ/δηλωθήσει, δηλωθήσεται, δηλωθησόμεθα, δηλωθήσεσθε, δηλωθήσονται
Ευκτική
δηλωθησοίμην, δηλωθήσοιο, δηλωθήσοιτο, δηλωθησοίμεθα, δηλωθήσοισθε, δηλωθήσοιντο
Απαρέμφατο
δηλωθήσεσθαι
Μετοχή
δηλωθησόμενος
δηλωθησομένη
δηλωθησόμενον
 
Αόριστος
Οριστική
ἐδηλωσάμην, ἐδηλώσω, ἐδηλώσατο, ἐδηλωσάμεθα, ἐδηλώσασθε, ἐδηλώσαντο
Υποτακτική
δηλώσωμαι, δηλώσῃ, δηλώσηται, δηλωσώμεθα, δηλώσησθε, δηλώσωνται
Ευκτική
δηλωσαίμην, δηλώσαιο, δηλώσαιτο, δηλωσαίμεθα, δηλώσαισθε, δηλώσαιντο
Προστακτική
---, δήλωσαι, δηλωσάσθω, ---, δηλώσασθε, δηλωσάσθων ή δηλωσάσθωσαν
Απαρέμφατο
δηλώσασθαι
Μετοχή
δηλωσάμενος
δηλωσαμένη
δηλωσάμενον
 
Παθητικός Αόριστος	
Οριστική
ἐδηλώθην, ἐδηλώθης, ἐδηλώθη, ἐδηλώθημεν, ἐδηλώθητε, ἐδηλώθησαν
Υποτακτική
δηλωθῶ, δηλωθῇς, δηλωθῇ, δηλωθῶμεν, δηλωθῆτε, δηλωθῶσι(ν)
Ευκτική
δηλωθείην, δηλωθείης, δηλωθείη, δηλωθείημεν ή δηλωθεῖμεν, δηλωθείητε ή δηλωθεῖτε, δηλωθείησαν ή δηλωθεῖεν
Προστακτική
---, δηλώθητι, δηλωθήτω, ---, δηλώθητε, δηλωθέντων ή δηλωθήτωσαν
Απαρέμφατο
δηλωθῆναι
Μετοχή
δηλωθείς
δηλωθεῖσα
δηλωθέν
 
Παρακείμενος
Οριστική
δεδήλωμαι, δεδήλωσαι, δεδήλωται, δεδηλώμεθα, δεδήλωσθε, δεδήλωνται
 
Υποτακτική
δεδηλωμένος- δεδηλωμένη-δεδηλωμένον ὦ
δεδηλωμένος- δεδηλωμένη-δεδηλωμένον ᾖς
δεδηλωμένος- δεδηλωμένη-δεδηλωμένον ᾖ
δεδηλωμένοι- δεδηλωμέναι-δεδηλωμένα ὦμεν
δεδηλωμένοι- δεδηλωμέναι-δεδηλωμένα ἦτε
δεδηλωμένοι- δεδηλωμέναι-δεδηλωμένα ὦσι
 
Ευκτική
δεδηλωμένος- δεδηλωμένη-δεδηλωμένον εἴην
δεδηλωμένος- δεδηλωμένη-δεδηλωμένον εἴης
δεδηλωμένος- δεδηλωμένη-δεδηλωμένον εἴη
δεδηλωμένοι- δεδηλωμέναι-δεδηλωμένα εἴημεν (εἶμεν)
δεδηλωμένοι- δεδηλωμέναι-δεδηλωμένα εἴητε (εἶτε)
δεδηλωμένοι- δεδηλωμέναι-δεδηλωμένα εἴησαν (εἶεν)
 
Προστακτική
---, δεδήλωσο, δεδηλώσθω, --- δεδήλωσθε, δεδηλώσθων ή δεδηλώσθωσαν
 
Απαρέμφατο
δεδηλῶσθαι
Μετοχή
δεδηλωμένος,
δεδηλωμένη,
δεδηλωμένον
 
Υπερσυντέλικος
ἐδεδηλώμην, ἐδεδήλωσο, ἐδεδήλωτο, ἐδεδηλώμεθα, ἐδεδήλωσθε, ἐδεδήλωντο












ΑΟΡΙΣΤΟΣ ΒΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02

Α. Παράδειγμα σχηματισμού ενεργητικού και μέσου αορίστου Β΄
Πολλά ρήματα σχηματίζουν ενεργητικό και μέσο αόριστο σύμφωνα με τις καταλήξεις του αντίστοιχου παρατατικού στην οριστική και του αντίστοιχου ενεστώτα στις άλλες εγκλίσεις καθώς και στο απαρέμφατο και τη μετοχή. Ο αόριστος αυτός ονομάζεται (ενεργητικός ή μέσος) αόριστος δεύτερος.
	α) Ενεργητικός αόριστος β’: ἔπαθον (< ρ. πάσχω)

	Οριστική
	Υποτακτική
	Ευκτική
	Προστακτική
	Απαρέμφατο
	Μετοχή

	ἔ-παθ-ον
	πάθ-ω
	πάθ-οιμι
	-
	παθ-εῖν
	παθ-ὼν
παθ-οῦσα
παθ-ὸν

	ἔ-παθ-ες
	πάθ-ῃς
	πάθ-οις
	πάθ-ε
	
	

	ἔ-παθ-ε
	πάθ-ῃ
	πάθ-οι
	παθ-έτω
	
	

	ἐ-πάθ-ομεν
	πάθ-ωμεν
	πάθ-οιμεν
	-
	
	

	ἐ-πάθ-ετε
	πάθ-ητε
	πάθ-οιτε
	πάθ-ετε
	
	

	ἔ-παθ-ον
	πάθ-ωσι
	πάθ-οιεν
	παθ-όντων
	
	



	β) Μέσος αόριστος β΄: ἐλαβόμην (< ρ. λαμβάνω)

	Οριστική
	Υποτακτική
	Ευκτική
	Προστακτική
	Απαρέμφατο
	Μετοχή

	ἐ-λαβ-όμην
	λάβ-ωμαι
	λαβ-οίμην
	-
	λαβ-έσθαι
	λαβ-όμενος
λαβ-ομένη
λαβ-όμενον

	ἐ-λάβ-ου
	λάβ-ῃ
	λάβ-οιο
	λαβ-οῦ
	
	

	ἐ-λάβ-ετο
	λάβ-ηται
	λάβ-οιτο
	λαβ-έσθω
	
	

	ἐ-λαβ-όμεθα
	λαβ-ώμεθα
	λαβ-οίμεθα
	-
	
	

	ἐ-λάβ-εσθε
	λάβ-ησθε
	λάβ-οισθε
	λάβ-εσθε
	
	

	ἐ-λάβ-οντο
	λάβ-ωνται
	λάβ-οιντο
	λαβ-έσθων
	
	



Β. Πίνακας των συνηθέστερων ρημάτων της Α΄ συζυγίας με ενεργητικό και μέσο αόριστο β΄

	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΑΟΡΙΣΤΟΣ Β΄

	ἄγω
	ἤγαγον

	ἄγομαι
	ἠγαγόμην

	αἱρῶ
	εἷλον

	αἱροῦμαι
	εἱλόμην

	αἰσθάνομαι (αποθ.)
	ᾐσθόμην

	ἁμαρτάνω
	ἥμαρτον

	ἀνέχομαι
	ἠνεσχόμην

	ἀπαγορεύω
	ἀπεῖπον

	ἀπόλλυμαι
	ἀπωλόμην

	ἀφικνοῦμαι (αποθ.)
	ἀφικόμην

	βάλλω
	ἔβαλον

	βάλλομαι
	ἐβαλόμην

	γίγνομαι (αποθ.)
	ἐγενόμην

	εἰμὶ
	ἐγενόμην

	ἕπομαι (αποθ.)
	ἑσπόμην

	ἔρχομαι (αποθ.)
	ἦλθον

	ἐρωτάω -ῶ
	ἠρόμην

	εὑρίσκω
	εὗρον/ ηὗρον

	εὑρίσκομαι
	εὑρόμην/ ηὑρόμην

	ἔχω
	ἔσχον

	ἔχομαι
	ἐσχόμην

	(ἀπο)θνῄσκω
	(ἀπ)ἔθανον

	λαγχάνω
	ἔλαχον

	λαμβάνω
	ἔλαβον

	λαμβάνομαι
	ἐλαβόμην

	λανθάνω
	ἔλαθον

	λανθάνομαι
	ἐλαθόμην

	λέγω
	εἶπον

	λείπω
	ἔλιπον

	λείπομαι
	ἐλιπόμην

	μανθάνω
	ἔμαθον

	ὄλλυμαι
	ὠλόμην

	ὁρῶ
	εἶδον

	ὁρῶμαι
	εἰδόμην

	ὀφείλω
	ὤφελον

	ὀφλισκάνω
	ὦφλον

	πάσχω
	ἔπαθον

	πείθω
	ἔπιθον

	πείθομαι
	ἐπιθόμην

	πίπτω
	ἔπεσον

	πυνθάνομαι (αποθ.)
	ἐπυθόμην

	τέμνω
	ἔτεμον

	τέμνομαι
	ἐτεμόμην

	τίκτω
	ἔτεκον

	τρέπω
	ἔτραπον

	τρέπομαι
	ἐτραπόμην

	τρέχω/ θέω
	ἔδραμον

	τυγχάνω
	ἔτυχον

	ὑπισχνοῦμαι
	ὑπεσχόμην

	φέρω
	ἤνεγκον

	φεύγω
	ἔφυγον




















Πίνακας συνηθέστερων ρημάτων με Αόριστο β΄
	ΡΗΜΑΤΑ
	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ
(Β'ΕΝΙΚΟ ΠΡΟΣ.)
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	ἄγω
	ἤγαγ-ον
	ἀγάγ-ω
	ἀγάγ-οιμι
	ἄγαγ-ε
	ἀγαγ-εῖν
	ἀγαγ-ών

	ἄγομαι
	ἠγαγ-όμην
	ἀγάγ-ωμαι
	ἀγαγ-οίμην
	ἀγαγ-οῦ
	ἀγαγ-έσθαι
	ἀγαγ-όμενος

	αἱρῶ
	εἷλον
	ἕλω
	ἕλοιμι
	ἕλε
	ἑλεῖν
	ἑλών

	αἱροῦμαι
	εἱλόμην
	ἕλωμαι
	ἑλοίμην
	ἑλοῦ
	ἑλέσθαι
	ἑλόμενος

	αἰσθάνομαι
	ἠσθόμην
	αἴσθωμαι
	αἰσθοίμην
	αἰσθοῦ
	αἰσθέσθαι
	αἰσθόμενος

	ἁμαρτάνω
	ἥμαρτον
	ἁμάρτω
	ἁμάρτοιμι
	ἅμαρτε
	ἁμαρτεῖν
	ἁμαρτών

	ἀνέχομαι
	ἠν-ε-σχ-όμην
	ἀνάσχωμαι
	ἀνασχοίμην
	ἀνάσχου
	ἀνασχέσθαι
	ἀνασχόμενος

	ἀπεχθάνομαι
	ἀπηχθόμην
	ἀπέχθωμαι
	ἀπεχθοίμην
	-
	ἀπεχθέσθαι
	ἀπεχθόμενος

	ἀποθνῄσκω
	ἀπέθανον
	ἀποθάνω
	ἀποθάνοιμι
	ἀπόθανε
	ἀποθανεῖν
	ἀποθανών

	ἀπόλυμμαι
	ἀπωλόμην
	ἀπόλωμαι
	ἀπολοίμην
	ἀπολοῦ
	ἀπολέσθαι
	ἀπολόμενος-η-ον

	ἀφικνοῦμαι
	ἀφικόμην
	ἀφίκωμαι
	ἀφικοίμην
	ἀφικοῦ
	ἀφικέσθαι
	ἀφικόμενος

	βάλλω
	ἔβαλον
	βάλω
	βάλοιμι
	βάλε
	βαλεῖν
	βαλών

	βάλλομαι
	ἐβαλόμην
	βάλωμαι
	βαλοίμην
	βαλοῦ
	βαλέσθαι
	βαλόμενος

	γίγνομαι
	ἐγενόμην
	γένωμαι
	γενοίμην
	γενοῦ
	γενέσθαι
	γενόμενος

	δάκνω
	ἔδακον
	δάκω
	δάκοιμι
	δάκε
	δακεῑν
	δακών

	ἕπομαι
	ἑσπόμην
	σπῶμαι
	σποίμην
	σποῦ
	σπέσθαι
	σπόμενος

	ἔρχομαι
	ἦλθον
	ἔλθω
	ἔλθοιμι
	ἐλθέ
	ἐλθεῖν
	ἐλθών

	ἐρωτῶ
	ἠρόμην
	ἔρωμαι
	ἐροίμην
	ἐροῦ
	ἐρέσθαι
	ἐρόμενος

	ἐσθίω
	ἔφαγον
	φάγω
	φάγοιμι
	φάγε
	φαγεῖν
	φαγών

	εὑρίσκω
	εὗρον (ηὗρον)
	εὔρω
	εὔροιμι
	εὑρέ
	εὑρεῖν
	εὑρών

	εὑρίσκομαι
	ηὑ(εὑ)ρόμην
	εὕρωμαι
	εὑροίμην
	εὑροῦ
	εὑρέσθαι
	εὑρόμενος-η-ον

	ἔχω
	ἔσχον
	σχῶ
	σχοίην
	σχές
	σχεῖν
	σχών

	ἔχομαι
	ἐσχόμην
	σχῶμαι
	σχοίμην
	σχοῦ
	σχέσθαι
	σχόμενος

	θέω-τρέχω
	ἔδραμον
	δράμω
	δράμοιμι
	δράμε
	δραμεῖν
	δραμών

	θνῃσκω
	ἔθανον
	θάνω
	θάνοιμι
	θάνε
	θανεῖν
	θανών

	ἱκνοῦμαι
	ἀφ-ικόμην
	ἀφίκωμαι
	ἀφικοίμην
	ἀφικοῦ
	ἀφικέσθαι
	ἀφικόμενος

	κάμνω
	ἔκαμον
	κάμω
	κάμοιμι
	κάμε
	καμεῖν
	καμών

	κτείνω
	ἔκτανον
	κτάνω
	κτάνοιμι
	κτάνε
	κτανεῖν
	κτανών

	λαγχάνω
	ἔλαχον
	λάχω
	λάχοιμι
	λάχε
	λαχεῖν
	λαχών

	λαμβάνω
	ἔλαβον
	λάβω
	λάβοιμι
	λαβέ
	λαβεῖν
	λαβών

	λανθάνω
	ἔλαθον
	λάθω
	λάθοιμι
	λάθε
	λαθεῖν
	λαθών

	λέγω
	εἶπον
	εἴπω
	εἴποιμι
	εἰπέ
	εἰπεῖν
	εἰπών

	λείπω
	ἔλιπον
	λίπω
	λίποιμι
	λίπε
	λιπεῖν
	λιπών

	λείπομαι
	ἐλιπόμην
	λίπωμαι
	λιποίμην
	λιποῦ
	λιπέσθαι
	λιπόμενος

	μανθάνω
	ἔμαθον
	μάθω
	μάθοιμι
	μάθε
	μαθεῖν
	μαθῶν

	ὄλλυμαι
	ἀπωλόμην
	ἀπόλωμαι
	ἀπολοίμην
	ἀπολοῦ
	ἀπολέσθαι
	ἀπολόμενος

	ὁρῶ
	εἶδον
	ἴδω
	ἴδοιμι
	ἰδέ
	ἰδεῖν
	ἰδών

	ὁρῶμαι
	εἰδόμην
	ἴδωμαι
	ἰδοίμην
	ἰδοῦ
	ἰδέσθαι
	ἰδόμενος

	ὀφλισκάνω
	ὦφλον
	ὄφλω
	ὄφλοιμι
	ὄφλε
	ὀφλεῖν
	ὀφλών

	πάσχω
	ἔπαθον
	πάθω
	πάθοιμι
	πάθε
	παθεῖν
	παθών

	πείθω
	ἔπιθον
	πίθω
	πίθοιμι
	πίθε
	πιθεῖν
	πιθών

	πείθομαι
	ἐπιθόμην
	πίθωμαι
	πιθοίμην
	πιθοῦ
	πιθέσθαι
	πιθόμενος

	πίνω
	ἔπιον
	πίω
	πίοιμι
	πίε και πίθι
	πιεῖν
	πιών

	πίπτω
	ἔπεσον
	πέσω
	πέσοιμι
	πέσε
	πεσεῖν
	πεσών

	πυνθάνομαι
	ἐπυθόμην
	πύθωμαι
	πυθοίμην
	πυθοῦ
	πυθέσθαι
	πυθόμενος

	τέμνω
	ἔτεμον
	τέμω
	τέμοιμι
	τέμε
	τεμεῖν
	τεμών

	τίκτω
	ἔτεκον
	τέκω
	τέκοιμι
	τέκε
	τεκεῖν
	τεκών

	τρέπω
	ἔτραπον
	τράπω
	τράποιμι
	τράπε
	τραπεῖν
	τραπών

	τρέπομαι
	ἐτραπόμην
	τράπωμαι
	τραποίμην
	τραποῦ
	τραπέσθαι
	τραπόμενος

	τυγχάνω
	ἔτυχον
	τύχω
	τύχοιμι
	τύχε
	τυχεῖν
	τυχών

	τύπτω
	ἔτυπον
	τύπω
	τύπομι
	τύπε
	τυπεῖν
	τυπών

	τρέχω
	ἔδραμον
	δράμω
	δράμοιμι
	δράμε
	δραμεῖν
	δραμών

	ὑπισχνοῦμαι
	ὑπ-ε-σχόμην
	ὑπόσχωμαι
	ὑποσχοίμην
	ὑπόσχου
	ὑπόσχεσθαι
	ὑποσχόμενος

	φέρω
	ἤνεγκον
	ἐνέγκω
	ἐνέγκοιμι
	ἔνεγκε
	ἐνεγκεῖν
	ἐνεγκών

	φεύγω
	ἔφυγον
	φύγω
	φύγοιμι
	φύγε
	φυγεῖν
	φυγών


 
 
 
 














ΠΑΘΗΤΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ (ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ + ΑΟΡΙΣΤΟΣ)Πόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02

	ΠΑΘΗΤΙΚΟΣ ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ- φωνηεντόληκτα ρήματα

	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	λυθήσομαι
λυθήσῃ
λυθήσεται
λυθησόμεθα
λυθήσεσθε
λυθήσονται
	λυθησοίμην
λυθήσοιο
λυθήσοιτο
λυθησοίμεθα
λυθήσοισθε
λυθήσοιντο
	λυθήσεσθαι
	λυθησόμενος
λυθησομένη
λυθησόμενον



	ΠΑΘΗΤΙΚΟΣ ΑΟΡΙΣΤΟΣ- φωνηεντόληκτα ρήματα

	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	ἐλύθην
ἐλύθης
ἐλύθη
ἐλύθημεν
ἐλύθητε
ἐλύθησαν
	λυθῶ
λυθῇς
λυθῇ
λυθῶμεν
λυθῆτε
λυθῶσιν
	λυθείην
λυθείης
λυθείη
λυθείημεν/ λυθεῖμεν
λυθείητε/ λυθεῖτε
λυθείησαν/λυθεῖεν
	-
λύθητι
λυθήτω
-
λύθητε
λυθέντων/λυθέτωσαν
	λυθῆναι
	λυθείς, 
λυθεῖσα, 
λυθέν

	
ΠΑΘΗΤΙΚΟΣ ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ - ουρανικόληκτα ρήματα (κ, γ, χ, ττ, σσ)

	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	φυλαχθήσομαι
φυλάχθῃ
φυλαχθήσεται
φυλαχθησόμεθα
φυλαχθήσεσθε
φυλαχθήσονται
	φυλαχθησοίμην
φυλαχθήσοιο
φυλαχθήσοιτο
φυλαχθησοίμεθα
φυλαχθήσοισθε
φυλαχθήσοιντο
	φυλαχθήσεσθαι
	φυλαχθησόμενος
φυλαχθησομένη
φυλαχθησόμενον

	
ΠΑΘΗΤΙΚΟΣ ΑΟΡΙΣΤΟΣ - ουρανικόληκτα ρήματα (κ, γ, χ, ττ, σσ)

	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	ἐφυλάχθην
ἐφυλάχθης
ἐφυλάχθη
ἐφυλάχθημεν
ἐφυλάχθητε
ἐφυλάχθησαν
	φυλαχθῶ
φυλαχθῇς
φυλαχθῇ
φυλαχθῶμεν
φυλαχθῆτε
φυλαχθῶσιν
	φυλαχθείην
φυλαχθείης
φυλαχθείη
φυλαχθείημεν/φυλαχθεῖμεν
φυλαχθείητε/φυλαχθεῖτε
φυλαχθείησαν/φυλαχθεῖεν
	-
φυλάχθητι
φυλαχθήτω
-
φυλάχθητε
φυλαχθέντων/
φυλαχθέτωσαν
	φυλαχθῆναι
	φυλαχθείς
φυλαχθεῖσα
φυλαχθέν

	
ΠΑΘΗΤΙΚΟΣ ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ - χειλικόληκτα ρήματα (π, β, φ, πτ)

	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	τρεφθήσομαι
τρεφθήσῃ
τρεφθήσεται
τρεφθησόμεθα
τρεφθήσεσθεε
τρεφθήσονται
	τρεφθησοίμην
τρεφθήσοιο
τρεφθήσοιτο
τρεφθησοίμεθα
τρεφθήσοισθε
τρεφθήσοιντο
	τρεφθήσεσθαι
	τρεφθήσομενος
τρεφθησομένη
τρεφθησόμενον

	
ΠΑΘΗΤΙΚΟΣ ΑΟΡΙΣΤΟΣ - χειλικόληκτα ρήματα (π, β, φ, πτ)

	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	ἐτρέφθην
ἐτρέφθης
ἐτρέφθη
ἐτρέφθημεν
ἐτρέφθητε
ἐτρέφθησαν
	τρεφθῶ
τρεφθῇς
τρεφθῇ
τρεφθῶμεν
τρεφθῆτε
τρεφθῶσιν
	τρεφθείην
τρεφθείης
τρεφθείη
τρεφθείημεν/τρεφθεῖμεν
τρεφθείητε/τρεφθεῖτε
τρεφθείησαν/τρεφθεῖεν
	-
τρέφθητι
τρεφθήτω
-
τρέφθητε
τρεφθέντων/τρεφθήτωσαν
	τρεφθῆναι
	τρεφθείς
τρεφθεῖσα
τρεφθέν



 
	ΠΑΘΗΤΙΚΟΣ ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ - οδοντικόληκτα ρήματα (τ, δ, θ, ζ)

	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	πεισθήσομαι
πεισθήσει
πεισθήσεται
πεισθησόμεθα
πεισθήσονται
πεισθήσονται
	πεισθησοίμην
πεισθήσοιο
πεισθήσοιτο
πεισθησοίμεθα
πεισθήσοισθε
πεισθήσοιντο
	πεισθήσεσθαι
	πεισθησόμενος
πεισθησομένη
πεισθησόμενον



	ΠΑΘΗΤΙΚΟΣ ΑΟΡΙΣΤΟΣ - οδοντικόληκτα ρήματα (τ, δ, θ, ζ)

	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	ἐπείσθην
ἐπείσθης
ἐπείσθη
ἐπείσθημεν
ἐπείσθητε
ἐπείσθησαν
	πεισθῶ
πεισθῇς
πεισθῇ
πεισθῶμεν
πεισθῆτε
πεισθῶσιν
	πεισθείην
πεισθείης
πεισθείη
πεισθείημεν/πεισθεῖμεν
πεισθείητε/πεισθεῖτε
πεισθείησαν/πεισθεῖεν
	-
πείσθητι
πεισθήτω
-
πείσθητε
πεισθέντων/πεισθήτωσαν
	πεισθῆναι
	πεισθείς
πεισθεῖσα
πεισθέν

	
ΠΑΘΗΤΙΚΟΣ ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ Β

	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	γραφήσομαι
γραφήσει
γραφήσεται
γραφησόμεθα
γραφήσεσθε
γραφήσονται
	γραφησοίμην
γραφήσοιο
γραφήσοιτο
γραφησοίμεθα
γραφήσοισθε
γραφήσοιντο
	γραφήσεσθαι
	γραφησόμενος
γραφησομένη
γραφησόμενον



	ΠΑΘΗΤΙΚΟΣ ΑΟΡΙΣΤΟΣ Β

	ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ
	ΕΥΚΤΙΚΗ
	ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ
	ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ
	ΜΕΤΟΧΗ

	ἐγράφην
ἐγράφης
ἐγράφη
ἐγράφημεν
έγράφητε
ἐγράφησαν
	γραφῶ
γραφῇς
γραφῇ
γραφῶμεν
γραφῆτε
γραφῶσιν
	γραφείην
γραφείης
γραφείη
γραφείημεν/γραφεῖμεν
γραφείητε/γραφεῖτε
γραφείησαν/γραφεῖεν
	-
γράφηθι
γραφήτω
-
γράφητε
γραφέντων/γραφήτωσαν
	γραφῆναι
	γραφείς
γραφεῖσα
γραφέν



ΣΥΝΗΘΕΙΣ ΔΕΥΤΕΡΟΙ ΠΑΘΗΤΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ
	ΡΗΜΑ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ
	ΑΟΡΙΣΤΟΣ

	ἀλλάττ(σσ)ω
βλάπτομαι
γράφομαι
θάπτομαι
κλέπτω
κόπτω
κρύπτω
πλήττ(σσ)ω  
ἐκλέγομαι
(ἐκ) πλήττ(σσ)ω
πλέκομαι
ράπτω
ρήγνυμι
ῥίπτομαι
σπείρω
σήπομαι
στέλλω
στρέφω
συλλέγομαι
σφάλλω
τάττ(σσ)ω  
τρέπω
τήκομαι
τρέφω
τρίβω
φαίνω
φθείρω
φράττ(σσ)ω
φύομαι
χαίρομαι
	ἀλλαγή-σομαι
βλαβήσομαι
γραφήσομαι
ταφἠσομαι
κλαπή-σομαι
κοπή-σομαι
κρυβή-σομαι
πληγή-σομαι
ἐκλεγήσομαι
(ἐκ)πλαγή-σομαι
πλακήσομαι
ραφή-σομαι
ραγή-σομαι
ῥιφήσομαι
σπαρή-σομαι
σαπήσομαι
σταλή-σομαι
σφραφή-σομαι
συλλεγήσομαι
σφαλήσομαι
ταγή-σομαι
τραπή-σομαι
τακήσομαι
τραφή-σομαι
τριβή-σομαι
φανή-σομαι
φθαρή-σομαι
φραγή-σομαι
φυήσομαι
χαρήσομαι
	ἠλλάγην
ἐβλάβην
ἐγράφην
ἐτάφην
ἐκλάπην
ἐκόπην
ἐκρύβην
ἐπλήγην
ἐξελέγην
ἐξεπλάγην
ἐπλάκην
ἐρράφην
ἐρράγην
ἑρρίφην
ἐσπάρην
ἐσάπην
ἐστάλην
ἐστράφην
συνελέγην
ἐσφάλην
ἐτάγην
ἐτράπην
ἐτάκην
ἐτράφην
ἐτρίβην
ἐφάνην
ἐφθάρην
ἐφράγην
ἐφύην
ἐχάρην


















Ενρινόληκτα και Υγρόληκτα ΡήματαΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02

Ενεστώτας και Παρατατικός ενεργητικής και μέσης φωνής

Λίγα είναι τα ενρινόληκτα και υγρόληκτα ρήματα που σχηματίζουν τον ενεστώτα και τον παρατατικό από το ρηματικό θέμα χωρίς αλλαγές. π.χ.
γέμ-ω, νέμ-ω, τρέμ-ω, πέν-ομαι, σθέν-ω (έχω δύναμη), στέν-ω (στενάζω), ὠδίν-ω (κοιλοπονώ), (ἐ)θέλ-ω, ἐπιμέλ-ομαι, μέλ-ει (απρόσωπο, = υπάρχει φροντίδα), βούλ-ομαι, δέρ-ω, στέρ-ομαι, φέρ-ω κ.ά.
Τα περισσότερα σχηματίζουν τον ενεστώτα και τον παρατατικό από το ρηματικό θέμα, αφού πρώτα πάρει στο τέλος του το χρονικό πρόσφυμα j. Έτσι παρατηρούνται οι εξής αλλαγές, ανάλογα με το ρηματικό χαρακτήρα:
1. ρήματα σε -λλω
αν ο ρηματικός χαρακτήρας είναι: λ

	Ενεστώτας
	Παρατατικός

	ἀγγέλλ-ω
ἀγγέλλ-εις
ἀγγέλλ-ει
ἀγγέλλ-ομεν
ἀγγέλλ-ετε
ἀγγέλλ-ουσιν
	ἤγγελλ-ον
ἤγγελλ-ες
ἤγγελλ-ε
ἠγγέλλ-ομεν
ἠγγέλλ-ετε
ἤγγελλ-ον


Αν ο ρηματικός χαρακτήρας είναι λ, τότε το πρόσφυμα j αφομοιώνεται προς αυτό, κι έτσι τα ρήματα αυτά στον ενεστώτα και τον παρατατικό έχουν λλ
θ. ἀγγελ- → ἀγγελ-j-ω → ἀγγέλλ-ω - ἤγγελλ-ον
θ. σφαλ- → σφάλ-j-ω → σφάλλ-ω - ἔσφαλλ-ον
2. ρήματα σε -αίνω, -αίρω
αν ο ρηματικός χαρακτήρας είναι: ν ή ρ και πριν από αυτό υπάρχει α

	Ενεστώτας
	Παρατατικός

	φαίν- ω
φαίν- εις
φαίν- ει
φαίν- ομεν
φαίν- ετε
φαίν- ουσιν
	ἔ-φαιν-ον
ἔ-φαιν-ες
ἔ-φαιν-ε
ἐ-φαίν-ομεν
ἐ-φαίν-ετε
ἔ-φαιν-ον


3. ρήματα σε -είνω, -ίνω, -ύνω, -είρω, -ίρω, -ύρω
αν ο ρηματικός χαρακτήρας είναι: ν ή ρ και πριν από αυτό υπάρχει ε, ῐ, ῠ

	Ενεστώτας
	Παρατατικός

	κτείν- ω
κτείν- εις
κτείν- ει
κτείν- ομεν
κτείν- ετε
κτείν- ουσιν
	ἔ-κτειν-ον
ἔ-κτειν-ες
ἔ-κτειν-ε
ἐ-κτείν-ομεν
ἐ-κτείν-ετε
ἔ-κτειν-ον


Ενεργητικός και Μέσος Μέλλοντας
	Ενεργητικός Μέλλοντας
	Μέσος Μέλλοντας

	ἀμυν- ῶ
ἀμυν- εῖς
ἀμυν- εῖ
ἀμυν- οῦμεν
ἀμυν- εῖτε
ἀμυν- οῦσιν
	ἀμυν-οῦμαι
ἀμυν-εῖ (ῇ)
ἀμυν-εῖται
ἀμυν-ούμεθα
ἀμυν-εῖσθε
ἀμυν-οῦνται


Ο ενεργητικός και μέσος μέλλοντας των ενρινόληκτων και υγρόληκτων σχηματίζεται από το ρηματικό θέμα και με τις καταλήξεις -ῶ και -οῦμαι, π.χ.
ἀμύνω → ἀμυνῶ, ἀμυνοῦμαι,
σφάλλω → σφαλῶ, σφαλοῦμαι
σημαίνω → σημανῶ, σημανοῦμαι
Ενεργητικός και Μέσος Αόριστος α΄
Αρχικά ο ενεργητικός και μέσος αόριστος α' των ενρινόληκτων και υγρόληκτων ρημάτων σχηματίστηκε σε -σα και -σάμην, όπως στα φωνηεντόληκτα· όμως ο χρονικός χαρακτήρας σ αφομοιώθηκε με το προηγούμενό του ένρινο ή υγρό και στη συνέχεια έγινε απλοποίηση των δύο όμοιων συμφώνων και αντέκταση του προηγούμενου φωνήεντος, δηλαδή του ᾰ σε η (ή σε ᾱ, αν προηγείται ε ή ι ή ρ), του ε σε ει, του ῐ σε ῑ και του ῠ σε ῡ, π.χ.
	Ενεστώτας
	θέμα
	αρχικός τύπος
	με αφομοίωση
	με απλοποίηση
	με αντέκταση
ενεργητικός
	με αντέκταση
μέσος

	φαίνω
	φᾰν
	ἔ-φαν-σα
	ἔ-φᾰν-να
	ἔ-φᾰν-α
	ἔ-φην-α
	ἐ-φην-άμην

	λειαίνω
	λεᾰν
	ἐ-λέᾰν-σα
	ἐ-λέᾰν-να
	ἐ-λέᾰν-α
	ἐ-λέᾱν-α
	 

	ὑγιαίνω
	ὑγιᾰν
	ὑγίᾰν-σα
	ὑγίᾰν-να
	ὑγίᾰν-α
	ὑγίᾱν-α
	 

	μαραίνω
	μαρᾰν
	ἐ-μάρᾰν-σα
	ἐ-μάρᾰν-να
	ἐ-μάρᾰν-α
	ἐ-μάρᾱν-α
	 

	καθαίρω
	καθᾰρ
	ἐ-κάθᾰρ-σα
	ἐ-κάθᾰρ-ρα
	ἐ-κάθᾰρ-α
	ἐ-κάθηρ-α
	ἐ-καθηρ-άμην

	ἀγγέλλω
	ἀγγελ
	ἤ-γγελ-σα
	ἤ-γγελ-λα
	ἤ-γγελ-α
	ἤ-γγειλ-α
	ἠ-γγειλ-άμην

	νέμω
	νεμ
	ἔ-νεμ-σα
	ἔ-νεμ-μα
	ἔ-νεμ-α
	ἔ-νειμ-α
	ἐ-νειμ-άμην

	μένω
	μεν-
	ἔ-μεν-σα
	ἔ-μεν-να
	ἔ-μεν-α
	ἔ-μειν-α
	 

	κρίνω
	κρῐν
	ἔ-κρῐν-σα
	ἔ-κρῐν-να
	ἔ-κρῐν-α
	ἔ-κρῑν-α
	ἐ-κρῑν-άμην

	ἀμύνω
	ἀμῠν
	ἤ-μῠν-σα
	ἤ-μῠν-να
	ἤ-μῠν-α
	ἤ-μῡν-α
	ἠ-μῡν-άμην


Μετά τις παραπάνω αλλαγές ο ενεργητικός και μέσος αόριστος των ενρινόληκτων και υγρόληκτων σχηματίζεται με το μετασχηματισμένο θέμα και με τις καταλήξεις των φωνηεντόληκτων, χωρίς βέβαια το χρονικό χαρακτήρα σ. Κλίνεται ως εξής:Πόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02

	Οριστική
	Υποτακτική
	Ευκτική
	Προστακτική
	Απαρέμφατο
	Μετοχή

	Ενεργητική

	ἔ-νειμ-α
ἔ-νειμ-ας
ἔ-νειμ-ε
ἐ-νείμ-αμεν
ἔ-νείμ-ατε
ἔ-νειμ-αν
	νείμ-ω
νείμ-ῃς
νείμ-ῃ
νείμ-ωμεν
νείμ-ητε
νείμ-ωσι
	νείμ-αιμι
νείμ-αις
νείμ-αι
νείμ-αιμεν
νείμ-αιτε
νείμ-αιεν
	
νεῖμ-ον
νειμ-άτω

νείμ-ατε
νειμ-άντων (-άτωσαν)
	νεῖμαι
	νείμ-ας
νείμ-ασα
νεῖμ-αν

	Μέση

	ἐ-νειμ-άμην
ἐ-νείμ-ω
ἐ-νείμ-ατο
ἐ-νειμ-άμεθα
ἐ-νείμ-ασθε
ἐ-νείμ-αντο
	νείμ-ωμαι
νείμ-ῃ
νείμ-ηται
νειμ-ώμεθα
νείμ-ησθε
νείμ-ωνται
	νειμ-αίμην
νείμ-αιο
νείμ-αιτο
νειμ-αίμεθα
νείμ-αισθε
νείμ-αιντο
	
νεῖμ-αι
νειμ-άσθω

νείμ-ασθε
νειμ-άσθων (-άσθωσαν)
	νείμ-ασθαι
	νειμ-άμενος
νειμ-αμένη
νειμ-άμενον


Παρακείμενος και Υπερσυντέλικος Ενεργητικής φωνής
Ο παρακείμενος και ο υπερσυντέλικος των ενρινόληκτων και υγρόληκτων ρημάτων της ενεργητικής φωνής σχηματίζεται με το χρονικό χαρακτήρα κ, όπως και τα φωνηεντόληκτα. Το λκαι το ρ μπροστά από το χρονικό χαρακτήρα κ μένουν αμετάβλητα, ενώ το ν τρέπεται σε γ.
	Ενεστώτας →
	θέμα
	Παρακείμενος 
	Υπερσυντέλικος
	φαινόμενο

	ἀγγέλλω
	ἀγγελ
	ἤ-γγελ-κα
	ἤ-γγέλ-κειν
	αμετάβλητο

	αἴρω
	ἀρ
	ἦρ-κα
	ἤρ-κειν
	αμετάβλητο

	φαίνω
	φᾰν
	πέφαγ-κα
	ἔ-πε-φάγ-κειν
	τροπή του ν σε γ


Παθητικός Μέλλοντας α΄ και Παθητικός Αόριστος α΄
Ο παθητικός μέλλοντας α΄ και ο παθητικός αόριστος α΄ των ενρινόληκτων και υγρόληκτων ρημάτων σχηματίζονται κανονικά σε -θήσομαι και -θην, όπως στα φωνηεντόληκτα, χωρίς μεταβολή του ρηματικού τους χαρακτήρα:
	Ενεστώτας
	θέμα
	παρακείμενος 
	υπερσυντέλικος

	μιαίνω 
	μιαν
	μιαν-θήσομαι
	ἐ--μιάν-θην

	ἀγγέλλω
	ἀγγελ
	ἀ-γγελ-θήσομαι
	ἠ-γγέλ-θην

	αἴρω
	ἀρ
	ἀρ-θήσομαι
	ἤρ-θην


Παρακείμενος και Υπερσυντέλικος Μέσης φωνής 
στα Ενρινόληκτα
Ο παρακείμενος και ο υπερσυντέλικος της μέσης φωνής των ενρινόληκτων ρημάτων σχηματίζονται κανονικά σε -μαι, -σαι, -ται... και -μην, -σο, -το... όπως στα φωνηεντόληκτα. Ο ρηματικός χαρακτήρας ν μπροστά από μ των καταλήξεων σε άλλα ρήματα αφομοιώνεται κανονικά με αυτό και σε άλλα τρέπεται σε σ:
	Ενεστώτας
	θέμα
	παρακείμενος 
	παρακείμενος
με αφομοίωση
	υπερσυντέλικος
	υπερσυντέλικος
με αφομοίωση

	παρ-οξύν-ομαι
	παρ-οξυν-
	παρ-ώξυν-μαι
	παρ-ώξυμ-μαι
	παρ-ωξύν-μην
	παρ-ωξύμ-μην

	Ενεστώτας
	θέμα
	παρακείμενος 
	παρακείμενος
με τροπή
	υπερσυντέλικος
	υπερσυντέλικος
με τροπή

	φαίνομαι
	φαν
	πέ-φαν-μαι
	πέ-φασ-μαι
	ἐ-πεφάν-μην
	ἐ-πεφάσ-μην

	
	
	
	
	
	


στα Υγρόληκτα
Ο παρακείμενος και ο υπερσυντέλικος της μέσης φωνής των υγρόληκτων ρημάτων σχηματίζονται κανονικά σε -μαι, -σαι, -ται... και -μην, -σο, -το... όπως στα φωνηεντόληκτα. Οι ρηματικοί χαρακτήρες λ και ρ μπροστά από τις καταλήξεις μένουν αμετάβλητοι:
ἤγγελ-μαι, ἠγγέλ-μην
κε-κάθαρ-μαι, ἐ-κε-καθάρ-μην

Παρατηρήσεις
α) Τα ρήματα κλίνω, κρίνω και πλύνω αποβάλλουν το ρηματικό χαρακτήρα ν στον ενεργητικό και μέσο παρακείμενο και υπερσυντέλικο, στον παθητικό μέλλοντα α΄ και παθητικό αόριστο α΄. Οι αρχικοί χρόνοι των ρημάτων σχηματίζονται ως εξής:
	Ενερ.
	Εν.
	κλίνω
	κρίνω
	πλύνω

	
	Παρτ.
	ἔκλινον
	ἔκρινον
	ἔπλυνον

	
	Μελ.
	κλινῶ
	κρινῶ
	πλυνῶ

	
	Αόρ.
	ἔκλινα
	ἔκρινα
	ἔπλυνα

	
	Πρκ.
	κέκλικα
	κέκρικα
	πέπλυκα

	
	Υπρ.
	ἐκεκλίκειν
	ἐκεκρίκειν
	ἐπεπλύκειν

	Μέση
	Εν.
	κλίνομαι
	κρίνομαι
	πλύνομαι

	
	Πρτ.
	ἐκλινόμην
	ἐκρινόμην
	ἐπλυνόμην

	
	Μελ.
	κλινοῦμαι
	κρινοῦμαι
	πλυνοῦμαι

	
	Αόρ.
	ἐκλινάμην
	ἐκρινάμην
	ἐπλυνάμην

	
	Πρκ.
	κέκλιμαι
	κέκριμαι
	πέπλυμαι

	
	Υπρ.
	ἐκεκλίμην
	ἐκεκρίμην
	ἐπεπλύμην

	Παθητική
	Μελ. α'
	κλιθήσομαι
	κριθήσομαι
	πληθήσομαι

	
	Αόρ. α΄
	ἐκλίθην
	ἐκρίθην
	ἐπλύθην


β) Όσα ενρινόληκτα και υγρόληκτα ρήματα έχουν μονοσύλλαβο ρηματικό θέμα με φωνήεν ε σ’ αυτό, τρέπουν το ε σε ᾰ στον ενεργητικό παρακείμενο και υπερσυντέλικο α΄ και στον μέσο παρακείμενο και υπερσυντέλικο:
	Ενεστώτας
	θέμα
	πρκ εν.
	υπρ. εν.
	πρκ μέσης
	υπρ. μέσης

	σπείρω
	σπερ
	ἔ-σπαρ-κα
	ἐ-σπάρ-κειν
	ἔ-σπαρ-μαι
	ἐ-σπάρ-μην

	στέλλω
	στελ
	ἔ-σταλ-κα
	ἐ-στάλ-κειν
	ἔ-σταλ-μαι
	ἐ-στάλ-μην

	φθείρω
	φθερ
	ἔ-φθαρ-κα
	ἐ-φθάρ-κειν
	ἔ-φθαρ-μαι
	ἐ-φθάρ-μην


γ) Το ρήμα τείνω (θ. τεν-) σχηματίζει τον παρακείμενο και τον υπερσυντέλικο της ενεργητικής και μέσης φωνής, καθώς και τον παθητικό μέλλοντα και παθητικό αόριστο με τροπή του ε σε ᾰ και με αποβολή του χαρακτήρα ν από το θέμα τα-:
τείνω, τέτα-κα, ἐτετά-κειν, τέτα-μαι, ἐτετά-μην, τα-θήσομαι, ἐτά-θην
δ) Τα ρήματα βάλλω, κάμ-ν-ω, τέμ-ν-ω σχηματίζουν τον παρακείμενο και τον υπερσυντέλικο της ενεργητικής και μέσης φωνής, καθώς και τον παθητικό μέλλονται και παθητικό αόριστο από τα ρηματικά θέματα: βαλ-, καμ-, τεμ-, αφού πρώτα έγινε μετάθεση του φωνήεντος και έκτασή του σε η
	ρήμα
	θέμα
	μετάθεση
	έκταση
	πρκ εν.
	υπρ. εν.
	υπρ. μέσης
	πρκ μέσης
	μέλ. παθ.
	αόρ. παθ.

	βάλλω
	βαλ
	βλα
	βλη
	βέ-βλη-κα
	ἐβε-βλή-κειν
	βέ-βλη-μαι
	ἐ-βε-βλή-μην
	βλη-θήσομαι
	ἐ-βλή-θην

	κάμνω
	καμ
	κμα
	κμη
	κέ-κμη-κα
	ἐ-κε-κμή-κειν
	 
	 
	 
	 

	τέμνω
	ταμ
	τμα
	τμη
	τέ-τμη-κα
	ἐ-τε-τμή-κειν
	τέ-τμη-μαι
	ἐ-τε-τμή-μην
	τμη-θήσομαι
	ἐ-τμή-θην


πρβλ: βλή-μα, κμητός (=κατεργασμένος) τμή-μα












Ο ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ ΤΩΝ ΥΠΕΡΔΙΣΥΛΛΑΒΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ ΣΕ -ίζωΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


Τα υπερδισύλλαβα ρήματα σε –ίζω που έχουν χαρακτήρα -δ- σχηματίζουν τον ενεργητικό και μέσο μέλλοντα χωρίς τον χρονικό χαρακτήρα -σ- και λήγουν σε -ιῶ και -ιοῦμαι στην ενεργητική και μέση φωνή αντιστοίχως. Ο μέλλοντας αυτός κλίνεται κατά τα συνηρημένα ρήματα σε –έω.	
π.χ.:
ρ. κομίζω (θ. κομιδ-) → μέλλ.: κομιῶ, κομιεῖς, κομιεῖ, κομιοῦμεν, κομιεῖτε, κομιοῦσι(ν).
ρ. ἀγωνίζομαι (θ. ἀγωνιζ-) → μέλλ.: ἀγωνιοῦμαι, ἀγωνιεῖ, ἀγωνιεῖται, ἀγωνιούμεθα, ἀγωνιεῖσθε, ἀγωνιοῦνται.

Α. Πίνακας ενδεικτικού σχηματισμού των υπερδισύλλαβων ρημάτων σε –ίζω

ρ. οἰκίζω	

	ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΗ ΦΩΝΗ ΜΕΛΛΟΝΤΑ

	
	Οριστική
	Ευκτική
	Απαρέμφατο
	Μετοχή

	α΄ προσ.
β΄ προσ.
	οἰκιῶ
οἰκιεῖς
	οἰκιοῖμι, οἰκιοίην
οἰκιοῖς, οἰκιοίης
	οἰκιεῖν
	οἰκιῶν
οἰκιοῦσα
οἰκιοῦν
















	ΜΕΣΗ ΦΩΝΗ ΜΕΛΛΟΝΤΑ

	
	Οριστική
	Ευκτική
	Απαρέμφατο
	Μετοχή

	α΄ προσ.
β΄ προσ.
	οἰκιοῦμαι
οἰκιεῖ,-ῇ
	οἰκιοίμην
οἰκιοῖο
	οἰκιεῖσθαι
	οἰκιούμενος
οἰκιουμένη
οἰκιούμενον










ρ. πορίζω (= παρέχω, προμηθεύω)

	ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΗ ΦΩΝΗ ΜΕΛΛΟΝΤΑ

	
	Οριστική
	Ευκτική
	Απαρέμφατο
	Μετοχή

	α΄ προσ.
β΄ προσ.
	ποριῶ
ποριεῖς
	ποριοῖμι, ποριοίην
ποριοῖς, ποριοίης
	ποριεῖν
	ποριῶν
ποριοῦσα
ποριοῦν




	ΜΕΣΗ ΦΩΝΗ ΜΕΛΛΟΝΤΑ

	
	Οριστική
	Ευκτική
	Απαρέμφατο
	Μετοχή

	α΄ προσ.
β΄ προσ.
	ποριοῦμαι
ποριεῖ, -ῇ
	ποριοίμην
ποριοῖο
	ποριεῖσθαι
	ποριούμενος
ποριουμένη
ποριούμενον




Παρατηρήσεις:

1. Μόνο τα υπερδισύλλαβα ρήματα σε –ίζω σχηματίζουν συνηρημένο μέλλοντα.

Εξαιρούνται τα:
ἐρίζω → ἐρίσω,
θωρακίζω → θωρακίσω,
καλλωπίζω → καλλωπίσω,
ῥαπίζω → ῥαπίσω,
φορτίζω → φορτίσω.

2. Τα δισύλλαβα ρήματα σε –ίζω σχηματίζουν μέλλοντα σε –σω.
π.χ.:
κτίζω → κτίσω,
σχίζω → σχίσω.









Β. Κατάλογος των συνηθέστερων υπερδισύλλαβων ρημάτων σε –ίζω

	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ἀγωνίζομαι
	ἀγωνιοῦμαι

	γνωρίζω
	γνωριῶ

	δανείζω
δανείζομαι
	δανειῶ
δανειοῦμαι

	διαχειρίζω
διαχειρίζομαι
	διαχειριῶ
διαχειριοῦμαι

	ἐγχειρίζω
	ἐγχειριῶ

	ἐθίζω
	ἐθιῶ

	ἐλπίζω
	ἐλπιῶ

	ἐμποδίζω
	ἐμποδιῶ

	καθίζω
	καθιῶ

	κομίζω
κομίζομαι
	κομιῶ
κομιοῦμαι

	λογίζομαι
	λογιοῦμαι

	μεταχειρίζομαι
	μεταχειριοῦμαι

	νομίζω
	νομιῶ

	οἰκίζω
	οἰκιῶ

	ὀργίζω
ὀργίζομαι
	ὀργιῶ
ὀργιοῦμαι

	ὁρίζω
ὁρίζομαι
	ὁριῶ
ὁριοῦμαι

	πορίζω
πορίζομαι
	ποριῶ
ποριοῦμαι

	τειχίζω
τειχίζομαι
	τειχιῶ
τειχιοῦμαι

	ὑβρίζω
ὑβρίζομαι
	ὑβριῶ
ὑβριοῦμαι

	φροντίζω
	φροντιῶ

	ψηφίζω
ψηφίζομαι
	ψηφιῶ
ψηφιοῦμαι




































ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΑΦΩΝΟΛΗΚΤΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝΠόλιου,
Φιλόλογος,
ΠΕ02


1. Ενεστώτας και παρατατικός ενεργητ. και μέσης φωνής

Από τα αφωνόληκτα ρήματα (δηλ. όσα έχουν ρηματικό χαρακτήρα π, β, φ - κ, γ, χ- τ, δ, θ) μερικά σχηματίζουν τον ενεστώτα (και τον παρατατικό) από το ρηματικό θέμα αμετάβλητο: βλέπ-ω, δρέπ-ω, ἕπ-ομαι, ἕρπ-ω, λείπ-ω, πέμπ-ω, πρέπ-ει, ῥέπ-ω, σήπ-ω, τέρπ-ω· ἀμείβ-ω, θλῑ 'β-ω, λείβ-ω (= στάζω), σέβ-ω, τρίβ-ω· ἀλείφ-ω, γλῠ΄φ-ω (= σκαλίζω), γρᾰ'φ-ω, μέμφ-ομαι, νῑ΄φ-ω (= χιονίζω), στέφ-ω, στρέφ-ω, τρέφ-ω ǁ διώκ-ω, εἴκ-ω (= υποχωρώ), ἕλκ-ω, ἥκ-ω (= έχω έρθει), πλέκ-ω, τήκ-ω· ἄγ-ω (ᾰ), ἀρήγ-ω (= βοηθώ), ἐπείγ-ω (= βιάζω, επιταχύνω), λήγ-ω, ὀρέγ-ω, πνῑ'γ-ω, φεύγ-ω· ἄρχ-ω, βρέχ-ω, γλίχ-ομαι (=επιθυμώ), δέχ-ομαι, ἐλέγχ-ω, ἔρχ-ομαι, εὔχ-ομαι, ἔχ-ω, μάχ-ομαι, τρέχ-ω, ψήχ-ω (= τρίβω), ψῡ'χ-ω || πέτ-ομαι (= πετώ)· ᾄδ-ω, ἐρείδ-ω (= στηρίζω), ἥδ-ομαι (= ευχαριστιέμαι), καθεύδ-ω (= κοιμούμαι), κυλίνδ-ω (= κυλώ), σπένδ-ω (= κάνωσπονδή, στάζω), σπεύδ-ω, φείδ-ομαι, ψεύδ-ομαι· αἴθ-ω (= καίω), κλώθ-ω, πείθ-ω, πλήθ-ω (= είμαι γεμάτος) κ.ά.
Τα περισσότερα όμως αφωνόληκτα ρήματα σχηματίζουν τον ενεστώτα και τον παρατατικό από το ρηματικό θέμα μετασχηματισμένο. Δηλαδή:
1. Τα χειλικόληκτα ρήματα, για να σχηματίσουν το χρονικό θέμα του ενεστώτα και του παρατατικού στην ενεργ. και μέση φωνή, παίρνουν στο τέλος του ρηματικού θέματος το πρόσφυμα τ και έτσι με την τροπή του χαρακτήρα β ή φ σε π λήγουν σε -πτω, -πτομαι:

	(θ. κοπ-, πβ. κοπ-ὴ) 
	κόπ-τ-ω 
κόπ-τ-ομαι  
	ἔ-κοπ-τ-ον 
ἐ-κοπ-τ-όμην

	(θ. βλαβ-, πβ. βλάβ-η· βλάβ-τ-ω =)  
	βλάπ-τ-ω  
βλάπ-τ-ομαι   
	ἔ-βλαπ-τ-ον 
ἐ-βλαπ-τ-όμην

	(θ. κρυφ-, πβ. κρύφ-α· κρύφ-τ-ω =)     
	κρύπ-τ-ω  
κρύπ-τ-ομαι
	ἔ-κρυπ-τ-ον
ἐ-κρυπ-τ-όμην


Έτσι και τα ρ. ἀστράπ-τ-ω, κλέπ-τ-ω, ῥίπ-τ-ω·σκήπ-τ-ω (= στηρίζω), τύπ-τ-ω· (καλύβ-τ-ω =) καλύπ-τ-ω·(ἅφ-τ-ω =) ἅπ-τ-ω, (θάφ-τ-ω =) θάπ- τ-ω, (κύφ-τ-ω=) κύπ-τ-ω, (ῥάφ-τ-ω =) ῥάπ-τ-ω, (σκάφ-τ-ω =) σκάπ-τ-ωκ.ά.
2.   Τα ουρανικόληκτα ρήματα, για να σχηματίσουντο χρονικό θέμα του ενεστώτα και του παρατατικού στην ενεργητική και μέση φωνή, παίρνουν στο τέλος του ρηματικού θέματος το πρόσφυμα j και συγχωνεύουν τον ουρανικό χαρακτήρα κ, γ, χ με το j σε ττ ή σσ· έτσι λήγουν σε -ττω, -ττομαι (ή -σσω, -σσομαι):
	(θ. φυλακ-, πβ. φυλακ-ή· φυλάκ-j-ω =)  
	φυλάττ-ω 
φυλάττ-ομαι
	ἐ-φύλαττ-ον 
ἐ-φυλαττ-όμην

	(θ. ἀλλαγ-, πβ. ἀλλαγ-ή· ἀλλάγ-j-ω =)      
	ἀλλάττ-ω   
ἀλλάττ-ομαι
	ἤλλαττ-ον
ἠλλαττ-όμην

	(θ. ταραχ-, πβ. ταραχ-ή· ταράχ-j-ω =)       
	ταράττ-ω   
ταράττ-ομαι 
	ἐ-τάραττ-ον ἐ-
ταραττ-όμην


Έτσι και τα ρ. (ἑλίκ-j-ω=) ἑλίττω - (κηρύκ-j-ω =) κηρύττω - (πτή-κ-j-ω =) πτήσσω (= ζαρώνω από φόβο) - (φρίκ-j-ω =) φρίττω - (χαρά-κ-j-ω =) χαράττω·(ἀίγ-j-ω = ἀίττω=) ᾄττω (= κινούμαι, με ορμή)- (μάγ-j-ω =) μάττω(= ζυμώνω, δουλεύω κάτι με τα χέρια, σφουγγίζω) - (πατάγ-j-ω =) πατάσσω- (πλήγ-j-ω =) πλήττω- (πράγ-j-ω =) πράττω- (ῥάγ-j-ω=) ῥάσσω (= χτυπώ) - (σπαράγ-j-ω =) σπαράττω - (συ-ρίγ-j-ω =) συ-ρίττω - (σφάγ-j-ω=) σφάττω - (τάγ-j-ω=) τάττω - (φράγ-j-ω=) φράττω· (ἀνα-πτύχ-j-ω =) ἀναπτύσσω- (ὀρύχ-j-ω =) ὀρύττω κ.ά.
3.   Τα οδοντικόληκτα ρήματα, για να σχηματίσουν το χρονικό θέμα του ενεστώτα και του παρατατικού στην ενεργητική και μέση φωνή, παίρνουν στο τέλος του ρηματικού θέματος το πρόσφυμα j και έπειτα όσα έχουν ρηματικό χαρακτήρα θ ή τ τον συγχωνεύουν με το j σε ττ (ή σσ), ενώ όσα έχουν ρηματικό χαρακτήρα δ τόν συγχωνεύουν με το j σε ζ:

	(θ. πλαθ-, πλάθ-j-ω =)
	πλάττ-ω 
πλάττ-ομαι 
	ἔ-πλαττ-ον
ἐ-πλαττ-όμην

	(θ. πυρετ-, πυρέτ-j-ω =)
	πυρέττ-ω
	ἐ-πύρεττ-ον

	(θ. ἐλπιδ-, ἐλπίδ-j-ω =)         
	ἐλπίζ-ω   
	ἤλπιζ-ον

	(θ. ὀδ-, ὄδ-j-ω =)      
	ὄζ-ω (= μυρίζω),
	χωρίς άλλους χρόνους

	(θ. παιδ-, παίδ-j-ω =)     
	παίζ-ω   
	ἔ-παιζ-ον


 
Έτσι και τα ρ. (ἐρέτ-j-ω =) ἐρέσσω (= τραβώ κουπί) - (ἐρίδ-j-ω =) ἐρίζω - (κομίδ-j-ω =) κομίζω - (ληίδ-j-ομαι =) λῄζομαι (= ληστεύω) - (σφραγίδ-j-ω =) σφραγῐ΄ζω - (σχίδ-j-ω =) σχῐ΄ζω - (φροντίδ-j-ω =) φροντῐ΄ζω - (ψηφίδ-j-ω =) ψηφῐ΄ζω - (κλύδ-j-ω =) κλύζω (= περιβρέχω, ορμώ και σκεπάζω με τα κύματα) - (φράδ-j-ω =) φράζω (= λέγω) κ.ά.
 
2. Ενεργητικός και μέσος μέλλοντας

Ενεργητικός και μέσος αόριστος α΄

Στον ενεργητικό και μέσο μέλλοντα και στον ενεργητικό και μέσο αόριστο α΄ ο ρηματικός χαρακτήρας των αφωνόληκτων ρημάτων, όταν βρεθεί εμπρός από το χρονικό χαρακτήρα σ, παθαίνει τις κανονικές μεταβολές, δηλαδή:

α) ο χειλικός χαρακτήρας (π, β, φ) ενώνεται με το χρονικό χαρακτήρα σ σε ψ:

(τρέπ-ω, θ. τρεπ-) τρέψω, ἔτρεψα - τρέψομαι, ἐτρεψάμην
(τρίβ-ω, θ. τριβ-) τρίψω, ἔτριψα - τρίψομαι, ἐτριψάμην
(κρύπτω, θ. κρυφ-) κρύψω, ἔκρυψα - κρύψομαι, ἐκρυψάμην

β) ο ουρανικός χαρακτήρας (κ, γ, χ) ενώνεται με το χρονικό χαρακτήρα σ σε ξ:

(φυλάττ-ω, θ. φυλακ-) φυλάξω, ἐφύλαξα - φυλάξομαι, ἐφυλαξάμην
(τάττ-ω, θ. ταγ-) τάξω, ἔταξα - τάξομαι, ἐταξάμην

γ) ο οδοντικός χαρακτήρας (τ, δ, θ) εμπρός από το χρονικό χαρακτήρα σ αποβάλλεται:

(ἁρμόττ-ω, θ. ἁρμοτ-) ἁρμόσω, ἥρμοσα
(ψεύδ-ομαι, θ. ψευδ-) ψεύσομαι, ἐψευσάμην
(πείθ-ω, θ. πειθ-) πείσω, ἔπεισα - πείσομαι, ἐπεισάμην.







Παραδείγματα σχηματισμού ενεργητ. και μέσου μέλλοντα
και ενεργητ. και μέσου αορ. α΄ των αφωνόληκτων ρημάτων

Ρήματα τρέπω (θ. τρεπ-), τάττω (θ.ταγ-), πείθω (θ. πειθ-)

	Χρόνοι
	Οριστική
	Υποτα-
κτική
	Ευκτική
	Προστακτική
	Απαρέμφατο
	Μετοχή

	Ενεργ. Μέλλ.
	τρέψω
τάξω
πείσω
	
	τρέψοιμι
τάξοιμι
πείσοιμι
	
	τρέψειν
τάξειν
πείσειν
	τρέψων
τάξων
πείσων

	Ενεργ. Αόρ. α΄
	ἔτρεψα
ἔταξα
ἔπεισα
	τρέψω
τάξω
πείσω
	τρέψαιμι
τάξαιμι
πείσαιμι
	τρέψον, -άτω
τάξον
πεῖσον
	τρέψαι
τάξαι
πεῖσαι
	τρέψας
τάξας
πείσας

	Μέσος Μέλλ.
	τρέψομαι
τάξομαι
πείσομαι
	
	τρεψοίμην
ταξοίμην
πεισοίμην
	
	τρέψεσθαι
τάξεσθαι
πείσεσθαι
	τρεψόμενος
ταξόμενος
πεισόμενος

	Μέσος Αόρ. α΄
	ἐτρεψάμην
ἐταξάμην
ἐπεισάμην
	τρέψωμαι
τάξωμαι
πείσωμαι
	τρεψαίμην
ταξαίμην
πεισαίμην
	τρέψαι, -άσθω
τάξαι
πεῖσαι
	τρέψασθαι
τάξασθαι
πείσασθαι
	τρεψάμενος
ταξάμενος
πεισάμενος



Τα υπερδισύλλαβα ρήματα σε -ίζω, όσα έχουν ρηματικό χαρακτήρα δ, σχηματίζουν τον ενεργητ. και μέσο μέλλοντα χωρίς το χρονικό χαρακτήρα σ σε -ιῶ και -ιοῦμαι (που κλίνεται κατά τα συνηρημένα σε -έω. Π.χ. του ρ. κομίζω(θ. κομιδ-):

	Ενεργ.μέλλ.
	οριστ.
	κομιῶ, -ιεῖς, -ιεῖ, -ιοῦμεν, -ιεῖτε,-ιοῦσι(ν)

	 
	ευκτ.
	κομιοῖμι, -ιοῖς, -ιοῖ (ή -ιοίην, -ιοίης, -ιοίη),-ιοῖμεν, -ιοῖτε, -ιοῖεν

	 
	απαρ.
	κομιεῖν - μετοχή κομιῶν, -ιοῦσα, -ιοῦν.

	Μέσος μέλλ.
	οριστ.
	κομιοῦμαι,-ιεῖ, -ιεῖται, -ιούμεθα, -ιεῖσθε, -ιοῦνται

	 
	ευκτ.
	κομιοίμην, -ιοῖο, -ιοῖτο, -ιοίμεθα, -ιοῖσθε,-ιοῖντο

	 
	απαρ.
	κομιεῖσθαι - μετοχή κομιούμενος, -ιουμένη, -ιούμενον.



Όμοια και πορίζω - ποριῶ, ποριοῦμαι· νομίζω- νομιῶ· ἀγωνίζομαι - ἀγωνιοῦμαι· λογίζομαι - λογιοῦμαι·φροντίζω - φροντιῶ κ.ά. (αλλά: κτίζω - κτίσω, σχίζω- σχίσω κτλ.).
 
3. Ενεργητικός παρακείμενος και υπερσυντέλικος

Από τα αφωνόληκτα ρήματα:

1.   Τα οδοντικόληκτα σχηματίζουν τον ενεργητ. Παρακείμενο και υπερσυντέλικο όπως τα φωνηεντόληκτα, δηλ. με το χρονικό χαρακτήρα κ· αλλά εμπρός από αυτόν αποβάλλουν τον οδοντικό χαρακτήρα του ρηματικού θέματος:
κομίζω (θ. κομιδ-), παρακείμ. κε-κόμι-κα, υπερσ. ἐ-κε-κομί-κειν
πείθω (θ. πειθ-), » πέ-πει-κα, » ἐ-πε-πεί-κειν.

2.   Τα χειλικόληκτα και ουρανικόληκτα σχηματίζουν τον ενεργητικό παρακείμενο και υπερσυντέλικο χωρίς το χρονικό χαρακτήρα κ, αλλά το χαρακτήρα του ρηματ. θέματος, αν είναι άφωνο ψιλόπνοο ή μέσο, τον τρέπουν στο αντίστοιχό του δασύπνοο (δηλ. το π ή β σε φ και το κή γ σε χ·:
	κόπτω
	(θ. κοπ-),
	παρακείμ.  
	κέ-κοφ-α,
	υπερσ.
	ἐ-κε-κόφ-ειν

	τρίβω
	(θ. τριβ-),
	»
	τέ-τριφ-α,
	»
	ἐ-τε-τρίφ-ειν

	γράφω
	(θ. γραφ-),
	»
	γέ-γραφ-α,
	»
	ἐ-γε-γράφ-ειν

	κηρύττω
	(θ. κηρυκ-),
	»
	κε-κήρυχ-α,
	»
	ἐ-κε-κηρύχ-ειν

	τάττω
	(θ. ταγ-),  
	»
	τέ-ταχ-α 
	»
	ἐ-τε-τάχ-ειν

	ταράττω
	(θ. ταραχ-),
	»
	τε-τάραχ-α,
	»
	ἐ-τε-ταράχ-ειν.


                          
3.Όσα έχουν ε εμπρός από τον ρηματ. χαρακτήρα τρέπουν συνήθως στον ενεργ. Παρακείμενο και υπερσυντέλικο το ε αυτό σε ο:

	κλέπτω
	(θ. κλεπ-),
	παρακείμ.
	κέ-κλοφ-α,
	υπερσ.
	(ἐ-κε-κλόφ-ειν)

	τρέπω
	(θ. τρεπ-), 
	»
	τέ-τροφ-α,
	»
	(ἐ-τε-τρόφ-ειν)

	φέρω
	(θ. ἐνεκ-),
	»
	ἐν-ήνοχ-α,
	»
	ἐν-ηνόχ-ειν (βλ.§ 273)·


(αλλά: πλέκ-ω, πέ-πλεχ-α, ἐ-πε-πλέχ-ειν).
 
4. Παθητικός μέλλοντας α΄ και παθητ. αόριστος α΄
Στον παθητ. μέλλοντα α΄ και τον παθητ. αόριστο α΄ ο ρηματικός χαρακτήρας των αφωνόληκτων ρημάτων εμπρός από το θ του χρονικού προσφύματος θη (θε) παθαίνει τις κανονικές μεταβολές, δηλαδή:
α) αν είναι ψιλόπνοο ή μέσο χειλικό (π, β), τρέπεται στο αντίστοιχό του δασύπνοο φ:

	λείπ-ω  
	(θ. λειπ-),
	λειφ-θήσομαι,
	ἐ-λείφ-θην

	καλύπ-τ-ω
	(θ. καλυβ-),
	καλυφ-θήσομαι,
	ἐ-καλύφ-θην



β) αν είναι ψιλόπνοο ή μέσο ουρανικό (κ, γ), τρέπεται στο αντίστοιχό του δασύπνοο χ:

	κηρύττω
	(θ. κηρυκ-),
	κηρυχ-θήσομαι,
	ἐ-κηρύχ-θην

	ἄγ-ω
	(θ. ἀγ-),
	ἀχ-θήσομαι,
	ἤχ-θην



γ) αν είναι οδοντικό (τ, δ, θ) τρέπεται σε σ:

	ἁρμόττω
	(θ. ἁρμοτ-), 
	—   
	ἡρμόσ-θην

	ψεύδομαι
	(θ. ψευδ-),  
	ψευσ-θήσομαι,
	ἐψεύσ-θην

	πείθομαι
	(θ. πειθ-),  
	πεισ-θήοομαι,
	ἐ-πείσ-θην.



1. Το ρ. ἁρμόττω έχει και παράλληλο τύπο ἁρμόζω με θ. ἁρμοδ-(πβ. ἁρμόδ-ιος) και ἁρμογ- (πβ. ἁρμογή, ἐφαρμογή).
 
4. Παρακείμενος και υπερσυντέλικος της μέσης φωνής

Τα αφωνόληκτα ρήματα σχηματίζουν τον παρακείμενο και τον υπερσυντέλικο της μέσης φωνής, όπως τα φωνηεντόληκτα, με τις καταλήξεις -μαι (-σαι, -ται κτλ.) και-μην (-σο, -το κτλ.), αλλά κατά το σχηματισμό των τύπων στους χρόνους αυτούς συμβαίνουν τα κανονικά πάθη του χαρακτήρα εμπρός από τις προσωπικές καταλήξεις· π.χ. γέ-γραφ-μαι = γέ-γραμ-μαι, γέ-γραφ-σαι= γέ-γραψαι κτλ.



Παραδείγματα σχηματισμού μέσου παρακειμένου
και υπερσυντελίκου των αφωνόληκτων ρημάτων

Ρήματα πράττομαι, γράφομαι, πείθομαι

	
	Οριστική
	Προστακτική
	Απαρέμ-
φατο
	Μετοχή

	 
πέ-πραγ-μαι
πέ-πραξαι
πέ-πρακ-ται
πε-πράγ-μεθα
πέ-πραχ-θε
πεπραγμένοι εἰσὶ(ν)
πέ-πραχ-θον
πέ-πραχ-θον
	θ. πραγ-
ἐ-πε-πράγ-μην
ἐ-πέ-πραξο
ἐ-πέ-πρακ-το
ἐ-πε-πράγ-μεθα
ἐ-πέ-πραχ-θε
πεπραγμένοι ἦσαν
ἐ-πέ-πραχ-θον
ἐ-πε-πράχ-θην
	 
 —
πέ-πραξο
πε-πράχ-θω
 —
πέ-πραχ-θε
πε-πράχ-θων
πέ-πραχ-θον
πε-πράχ-θων
	πε-πρᾶχ-θαι
	πε-πραγ-μένος
πε-πραγ-μένη
πε-πραγ-μένον

	 
γέ-γραμ-μαι
γέ-γραψαι
γέ-γραπ-ται
γε-γράμ-μεθα
γέ-γραφ-θε
γεγραμμένοι εἰσὶ(ν)
γέ-γραφ-θον
γέ-γραφ-θον
	θ. γραφ-
ἐ-γε-γράμ-μην
ἐ-γέ-γραψο
ἐ-γέ-γραπ-το
ἐ-γε-γράμ-μεθα
ἐ-γέ-γραφ-θε
γεγραμμένοι ἦσαν
ἐ-γέ-γραφ-θον
ἐ-γε-γράφ-θην
	 —
γέ-γραψο
γε-γράφ-θω
 —
γέ-γραφ-θε
γε-γράφ-θων
γέ-γραφ-θον
γε-γράφ-θων
	γε-γράφ-θαι
	γε-γραμ-μένος
γε-γραμ-μένη
γε-γραμ-μένον

	 
πέ-πεισ-μαι
πέ-πει-σαι
πέ-πεισ-ται
πε-πείσ-μεθα
πέ-πει-σθε
πεπεισμένοι εἰσὶ(ν)
πέ-πει-σθον
πέ-πει-σθον
	θ. πειθ-
ἐ-πε-πείσ-μην
ἐ-πέ-πει-σο
ἐ-πέ-πεισ-το
ἐ-πε-πείσ-μεθα
ἐ-πέ-πεισ-θε
πεπεισμένοι ἦσαν
ἐ-πέ-πει-σθον
ἐ-πε-πεί-σθην
	 —
πέ-πει-σο
πε-πεί-σθω
 —
πέ-πει-σθε
πε-πεί-σθων
πέ-πει-σθον
πε-πεί-σθων
	πε-πεῖ-σθαι
	πε-πεισ-μένος
πε-πεισ-μένη
πε-πεισ-μένον



 
Τα ρ. στρέφω, τρέπω και τρέφω στον παρακείμενο και τον υπερσυντέλικο της μέσης φωνής τρέπουν το ε του θέματος σε α:

	στρέφ-ω
	(θ. στρεφ-),
	παρακείμ.
	ἔ-στραμ-μαι,
	υπερσ.
	ἐ-στράμ-μην

	τρέπ-ω
	(θ. τρεπ-),
	»
	τέ-τραμ-μαι,
	»
	ἐ-τε-τράμ-μην

	τρέφ-ω
	(θ. θρεφ-),
	»
	τέ-θραμ-μαι,
	»
	ἐ-τε-θράμ-μην.





